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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Ubereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de 'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC peknapauus 3a cboTBeTCTBME. Hie 3asBsiBaMe Ha
cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOSALUSAT NPOayKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKU PENIEBAHTHU M3NCKBAHUSA Ha
cnepHute Oupektmueu Ha EC 1 cnegHuTe cTaHpaptu u
HOPMaTUBHM OKYMEHTW Ca B3eTU Nog, BHUMaHWeE:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veSkerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserkleering. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i falgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwon cuppoppwong EE. AnAwvoupe pe anokAeloTikn
pag euBuvn, 6TL auTd TO NPOTOV OUPHOPPAOVETAL PE OAEG TLG
OXETIKEG analTnoeLg Twv akoAouBwv odnytwv Tng EE kat 0Tt
€xouv xpnaolponotnBei Ta akoAouBa npdTUNA N KAVOVLOTIKA
€yypagpa:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskalas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, etta tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoScu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljedecih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizardlagos
felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozo kdvetelményének
megfelel az aladbbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le seguenti norme o i
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodytu ES direktyvu reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtoSi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at fglgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym oswiadczamy
nawtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowiazujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapaums o coorBetcTBUM EC. Mbi co Bcel
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBMSIEM, YTO faHHas NPoAyKLUUs
COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM TpeboBaHUsM
cnepyowmnx OupexTtns EC, cTaHgapToB 1 HOPMATUBHbIX
LOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujlcich smernic EU a vychadza z
nasledujucich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdakran om dverensstammelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt féljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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u " . . Seriennummer / Serial number *
Akku-Sabelsédge / Cordless reciprocating saw T-Nr.

ERSC 18 11059052

c € 2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

U K We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
CA the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1.2008/1597, S.1. 2017/1206, S.1. 2012/3032

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
EN 300 330 V2.1.1

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-3V2.3.2

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 62311:2020

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2025-11-07

- /b& W A/%

Markus Stark Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte Leiter Produktkonformitat Head of Product Compliance

Head of Research & Development Products

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 11259485_B 2/2
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Atemschutz tragen.

Gehorschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel tragen.

Akkupack abnehmen.

Akkupack einsetzen.

= D «m@@@®®[>l> d

Sicherheitshinweise

»
—

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Sicherheitshinweise fiir hin- und hergehende

Sagen

- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfuhrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

- Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit

der Hand oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil,
was zum Verlust der Kontrolle fliihren kann.

2.3 Weitere Sicherheitshinweise

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fihren.

- Deformierte oder rissige Sageblatter sowie Sageblatter
mit stumpfen oder defekten Schneiden dirfen nicht
verwendet werden.

- Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Der Kontakt
des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann zu Feuer und einem elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

- Halten Sie den Griff trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Schneiden Sie niemals in unbekannte Materialien
und halten Sie die Schnittlinie iiber und unter dem
Werkstiick frei von Hindernissen. Wenn das Sageblatt
auf einen Gegenstand trifft, kann das Elektrowerkzeug
zurickschlagen.

- Halten Sie die Hinde vom Sdgebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sdgeblatt besteht Verletzungsgefahr.

- Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren.

- Warnung vor schadlicher Lichtstrahlung. Blicken Sie
nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl
nicht auf andere Personen oder Tiere. Die optische
Strahlung kann die Augen schadigen.

- Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkupacks
und keine Netzteile zum Betreiben des Akku-
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine Fremd-
Ladegerdte zum Laden der Akkupacks. Die Verwendung
von nicht vom Hersteller vorgesehenem Zubehor kann
zu einem elektrischen Schlag und/oder schweren
Unfallen fihren.

- Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistungen:
Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske bei
stauberzeugenden Arbeiten.

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpy = 90 dB(A)
Schall-Leistungspegel Lwa = 98 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

&@ VORSICHT

Schallemissionen bei der Arbeit mit dem Elektrowerkzeug
konnen zu Gehorschaden fiihren.
= Verwenden Sie einen Gehodrschutz.

Schwingungsemissionswert a, (Vektorsumme dreier

Richtungen] und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841:

Sadgen von Spanplatten ang 4,5 m/s?

Sagen von Holzbalken anwe 5 m/s?

Unsicherheit K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerausch)
- dienen dem Maschinenvergleich,
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- eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Vibrations- und Gerauschbelastung beim Einsatz,

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs.

& VORSICHT

Emissionswerte kdnnen von den angegebenen Werten

abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des

Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

» Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend des
gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete Sicherheitsmaf3nahmen fest.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Einhand-Sabelsage ist bestimmt zum Sagen

von Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffen. Sie

ist geeignet fir gerade und kurvige Schnitte. Bei
Verwendung entsprechend geeigneter Bimetall-Sageblatter
ist flachenbilindiges Abtrennen maglich.

Asbesthaltige Materialien dirfen NICHT bearbeitet werden.
- fur die Verwendung mit den Festool Akkupacks der
Baureihe BP gleicher Spannungsklasse.

Bei nicht bestimmungsgemafiem Gebrauch haftet der
Benutzer.

4 Technische Daten
Akku-Einhand-Sabelsdge ERSC 18
Motorspannung 18V ===
Hubzahl 0-3000 min™'
Hublange 25,4 mm
max. Werkstoffstarke Holz 210 mm
Metall 20 mm
max. Schnitttiefe in Rohre 110 mm
Umgebungstemperatur - Verwendung -10-40°C
Umgebungstemperatur - Lagerung <50°C
Gewicht ohne Akkupack 1,9 kg

5 Gerateelemente

[1-1] S&getisch

[1-2] Werkzeugaufnahme

[1-3] Griffflache

[1-4] Akkupack

[1-5] Tasten zum Loésen des Akkupacks
[1-6] Gehausehaken

[1-7] Einschaltsperre

[1-8] Gasgebeschalter

[1-9] LED-Beleuchtung

[1-10]  Absaugadapter

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort teilweise
nicht in den Lieferumfang.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit priifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fiihren.

[2A] Den Akkupack abnehmen.

[2B] : Den Akkupack bis zum Einrasten einsetzen.
click

10

®Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden Sie in
den Betriebsanleitungen von Ladegerat und Akkupack.

7 Transport und Lagerung

& VORSICHT

Brandgefahr durch Kurzschluss

Verletzungsgefahr

» Transport und Lagerung des Elektrowerkzeugs mit
ausgeworfenem Sageblatt und getrennt vom Akkupack.

= Akkupack [1-4] entfernen (siehe Kapitel 6).

= Sigeblatt entfernen (siehe Kapitel 9.2).

= Elektrowerkzeug im Systainer transportieren und
lagern.

8 Inbetriebnahme
8.1 Ein-/Ausschalten

VORSICHT! Gasgebeschalter [1-8] erst driicken, wenn das
Elektrowerkzeug in Arbeitsposition gebracht wurde.
= Einschaltsperre [1-7] deaktivieren.
= Gasgebeschalter driicken = EIN
Gasgebeschalter loslassen = AUS

0) Die LED-Beleuchtung [1-9] leuchtet bei gedriicktem
Gasgebeschalter.

@.Je nach Druck auf den Gasgebeschalter ist die Hubzahl
stufenlos steuerbar.

9 Einstellungen
/N WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug die
Einschaltsperre [1-7] aktivieren und den Akkupack vom
Elektrowerkzeug abnehmen.

9.1 Elektronik

Uberlastsicherung

Bei extremer Uberlastung des Elektrowerkzeugs wird die
Stromzufuhr reduziert. Wird der Motor fir einige Zeit
blockiert, wird die Stromzufuhr vollstandig unterbrochen.
Nach Entlastung bzw. Ausschalten ist das Elektrowerkzeug
wieder betriebsbereit.

Temperatursicherung

Um ein Uberhitzen des Motors zu vermeiden, wird bei zu
hoher Motortemperatur die Leistungsaufnahme begrenzt

(z. B. bei zu hohem Druck wéahrend des Arbeitens). Steigt die
Temperatur weiter, schaltet das Elektrowerkzeug ab. Erst
nach Abkihlung des Motors ist ein erneutes Einschalten
maglich.

9.2 Werkzeug wechseln

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heiBles und scharfes

Einsatzwerkzeug.

= Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

= Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit dem
Einsatzwerkzeug.

Sdgeblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir die jeweilige
Anwendung und das jeweilige Werkstoff geeignet sind. Das
Sageblatt sollte nicht langer sein, als fir den vorgesehenen
Schnitt notwendig.



Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie in Ihrem
Festool Katalog oder im Internet unter www.festool.de.

Sigeblatt auswerfen [3A]

- O Werkzeugaufnahme [3-2] entriegeln.

~ O Automatischer Auswurf des Sageblattes [3-1].
M Werkzeugaufnahme bleibt entriegelt.

@ Wenn das Sageblatt nicht ausgeworfen wird, Sageblatt
nach vorne aus der Werkzeugaufnahme herausziehen.

Sigeblatt einsetzen [3B]

= Alle am S&geblatt [3-1] und an der
Werkzeugaufnahme [3-2] haftenden Spane oder
Fremdkorper entfernen. Andernfalls kann die Klinge
nicht ausreichend festgezogen werden.

- 0 Sageblatt einsetzen.

M Werkzeugaufnahme verriegelt automatisch.
VORSICHT! Kontrollieren Sie nach jedem Sageblattwechsel
den festen Sitz des Sageblattes. Ein loses Sageblatt kann
herausfallen und Verletzungen verursachen.

®Wenn die automatische Ver-/Entriegelung der

Werkzeugaufnahme nicht richtig schliefit, die
Werkzeugaufnahme reinigen (siehe Kapitel 11) und
nach Einsetzen des Sageblattes manuell durch Drehen
im Uhrzeigersinn schlief3en.

9.3 Absaugung

&‘ WARNUNG

Gesundheitsgefahrdende Staube

Verletzung der Atemwege

= Bei stauberzeugenden Arbeiten eine Staubabsaugung
verwenden.

» Nationale Bestimmungen beachten.

= Einen geeigneten Atemschutz tragen!

Absaugadapter montieren [4]

- O Absaugadapter [4-1] von vorn am Sagetisch [4-2]
ansetzen.

- 9 Absaugadapter oben in Richtung Sagetisch
schwenken bis der Absaugadapter einrastet.
» Saugschlauch anschlieflen.

9.4 Gehdusehaken

Das Gehause des Elektrowerkzeugs ist mit einem
Gehausehaken [1-6] ausgestattet, der zum Aufhangen des
Elektrowerkzeugs dient.

Aufhdngungsméglichkeiten beachten [6A1[6B].

WARNUNG! Verletzungsgefahr. Ein herunterfallendes
Elektrowerkzeug kann zu Verletzungen fiir Sie und andere
filhren. Prifen Sie nach dem Aufhangen den sicheren Sitz
des Elekrowerkzeugs.

10 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

Vor Beginn

- Befestigen Sie das Werkstiick stets so, dass es sich beim
Bearbeiten nicht bewegen kann.

- Verdecken Sie die Kiihlluftoffnungen nicht mit den
Hdnden. Ansonsten besteht die Gefahr, dass das
Elektrowerkzeug uberhitzt.

- Achten Sie darauf, dass der Sdgetisch/Absaugadapter
beim Sagen immer vollstandig am Werkstiick anliegt.
Das Sageblatt kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle ber das Elektrowerkzeug fiihren.

Nach der Arbeit
- Stillstand und Abkihlen des Sageblattes abwarten.

- Einschaltsperre [1-7] aktivieren, um unabsichtliches
Anlaufen zu verhindern.

Deutsch

- Elektrowerkzeug reinigen (siehe Kapitel 11) und im
Systainer an einem trockenen Ort aufbewahren.

10.1 Metallbearbeitung

Bei der Bearbeitung von Metall sind aus Sicherheitsgriinden
folgende MaBnahmen einzuhalten:

- Tragen Sie eine geeignete Schutzbrille.

- Elektrowerkzeug an ein geeignetes Absauggerat mit
Antistatik-Saugschlauch anschlieflen.

- Verwenden Sie ein Sageblatt das fur Metallbearbeitung
geeignet ist.

- Beim S&gen von Metall Schmiermittel entlang der
Schnittlinie verwenden. Damit wird eine zu starke
Erwarmung des Materials verhindert.

Nach Bearbeitung von Metall

= Den Akkupack abnehmen.

» Den Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die
Luftungsschlitze absaugen. Andernfalls kann sich
leitfahiger Staub im Inneren des Elektrowerkzeugs
absetzen, was zu einem Kurzschluss fiihren kann.

10.2  Holzbearbeitung

= Das Elektrowerkzeug rechtwinklig am Werkstick
ansetzen.

» Das Elektrowerkzeug mit gleichmafligem Druck durch
das Holz hindurchfiihren, dabei den Sagetisch gegen das
Werkstlick dricken.

10.3  Flachenbiindiges Abtrennen

Aufgrund der Elastizitat der Bimetall-Sageblatter ist es
moglich, z. B. Rohre wandbiindig abzutrennen.

= Ausreichend langes Sageblatt verwenden, das den
Durchmesser des Rohres Ubersteigt.

= Sageblatt wandbiindig anlegen, sodass die Knickstelle
auflerhalb des zu sagenden Werkstickes liegt.

10.4  Tauchschnitte [5]

Das Elektrowerkzeug ist fir Tauchschnitte in weiche
Werkstoffe wie Holz, Gipskarton und Ahnliches geeignet.

VORSICHT! Keine Tauchschnitte in Metall durchfiihren.

Beim Eintauchen die entsprechenden
Sicherheitsmafinahmen an der Riickseite des Werkstiicks
anwenden.

VORSICHT! Nur kurze Sageblatter (€ 150 mm)

verwenden. Mit langeren Sageblattern kann der Sagetisch
nicht aufgesetzt werden und das Elektrowerkzeug hat nicht
den erforderlichen Halt.

= Das Elektrowerkzeug am Werkstiick mit der Unterkante
des S&getischs/Absaugadapter so aufsetzen, dass das
Sageblatt das Werkstick nicht berihrt.

= Einschalten (siehe Kapitel 8.1).

= Sagetisch/Absaugadapter fest gegen das Werkstiick
dricken und das Elektrowerkzeug nach vorn
schwenken. Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

= Wenn der Sagetisch/Absaugadapter vollstandig auf
dem Werkstlck aufliegt, entlang der gewiinschten
Schnittlinie weiter sagen.

10.5 Akustische Warnsignale

Akustische Warnsignale ertdnen bei folgenden
Betriebszustanden:

"
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Deutsch

Signalton Ursache MafBinahme
Piept einmal.  Der Akkupack ist Den Akkupack
leer/inkompatibel.  laden/wechseln.

N

Das Das
Elektrowerkzeug ist Elektrowerkzeug

Uberlastet. weniger belasten.
Bei Betatigung Das
des Ein-/ Elektrowerkzeug

Ausschalters: Das  nach dem Abkihlen
Elektrowerkzeug ist wieder in Betrieb
tberhitzt. nehmen.

Piept Das Zur Fehlerbehebung
fortlaufend. Elektrowerkzeug ist den Hersteller

/\/\/\/\. N defekt. kontaktieren.

11 Wartung und Pflege

/N/I\ WaRNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehauses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

1.1 Folgende Hinweise beachten

- Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kiuhlluftoffnungen
im Motorgehause stets frei und sauber halten.

- Halten Sie die Werkzeugaufnahme stets sauber und
frei von Spanen und Fremdkorpern. Entnehmen Sie das
Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug (siehe Kapitel 9.2)
und reinigen Sie die Werkzeugaufnahme (z. B. mit einem
Pinsel oder mit Druckluft].

Halten Sie die Werkzeugaufnahme durch die
Verwendung geeigneter Schmiermittel (z. B.
Werkzeugol) funktionsfahig.

- Die Anschlusskontakte am Elektrowerkzeug und am

Akkupack stets sauber halten.

12 Zubehor

Verwenden Sie nur Originaleinsatzwerkzeuge und
Originalzubehore von Festool. Durch die Verwendung von

minderwertigen Einsatzwerkzeugen und Fremd-Zubehor
kann es zu erhohter Verletzungsgefahr und erheblichen
Unwuchten kommen, die die Qualitat der Arbeitsergebnisse
verschlechtern und den Verschleif3 des Elektrowerkzeugs
erhohen.

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden Sie
unter www.festool.de.

13 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks

nicht in den Hausmiill werfen. Gerate,

Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.
Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen
zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Verbrauchte oder
defekte Altbatterien und Akkupacks nur entladen und
gegen Kurzschluss gesichert zuriickgeben (z. B. durch das
Isolieren der Pole mit Klebestreifen). Dadurch kdnnen sie
effizient recycelt werden.

Gemaf Europaischer Richtlinie Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
miissen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/reach

14 Allgemeine Hinweise

141 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt verwendeten Open
Source Lizenzen finden Sie in der Festool App* unter
Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

* Nicht fur jedes Land verfiigbar.

14.2 Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur automatischen
Speicherung von Maschinen- und Betriebsdaten.

Die gespeicherten Daten enthalten keinen direkten
Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool ausschliefilich
zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garantieabwicklung
sowie zur Qualitatsverbesserung bzw. Weiterentwicklung
des Elektrowerkzeugs verwendet. Eine dariiber
hinausgehende Nutzung der Daten - ohne ausdruckliche
Einwilligung des Kunden - erfolgt nicht.
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Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear a dust mask.

Wear ear protection.

DIIOIZ I

Wear protective goggles.
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Wear protective gloves when changing tools.

Remove the battery pack.

Inserting the battery pack.

UKCA marking: Confirms the conformity of the
product with UK regulations.

g% o= |«[[D @

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2 Safety instructions for reciprocating saws

- Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live" and could give the operator an
electric shock.

- Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

2.3 Further safety instructions

- Wait until the power tool has come to a complete halt
before placing the power tool down. The insertion tool
can get caught and lead to a loss of control of the power
tool.

- Deformed or cracked saw blades and saw blades with
blunt or broken cutting edges must not be used.

- Use appropriate detection devices to look for any
hidden supply lines or consult your local utility
company. If the insertion tool makes contact with live
cables, it can result in fire and electric shock. Damage
to a gas pipe can lead to an explosion. Penetration of a
water pipe can result in damage to property.

- Keep the handle dry, clean and free of oil and
grease. Never cut into unknown materials and keep the
cutting line above and below the workpiece free from
obstacles. If the saw blade hits an object, kickback can
occur on the power tool.

- Keep your hands away from the sawing area. Do not
reach under the workpiece. There is a risk of injury in
the event of contact with the saw blade.

- Keep your working area clean. Material mixtures are
particularly dangerous. Light metal dust may burn or
explode.

- Warning of harmful light radiation. Do not look directly
into the light beam. Do not direct the light beam
towards other people or animals. Optical radiation can
damage the eyes.

- Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs. Do
not use third-party chargers to charge the battery
packs. The use of accessories not expressly authorised
by the manufacturer can result in electric shocks and/or
serious accidents.

English

- Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, protective goggles, dust mask for dust-
producing work.

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lpy = 90 dB(A)
Sound power level Lywa = 98 dB(A)
Uncertainty K=3dB

&@ CAUTION

Noise emissions created while working with the power
tool may damage your hearing.
= Always use ear protection.

Vibration emission level a,, [vector sum for three directions)
and uncertainty K measured in accordance with EN 62841:

Sawing chipboard apg 4.5 m/s?

Sawing wooden beams anwe 5 m/s?

Uncertainty K=1.5m/s?

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- They represent the primary applications of the power
tool.

& CAUTION

The emission values may deviate from the specified

values. This is dependent on how the tool is used and the

type of workpiece being machined.

= Assess the actual load during the entire operating cycle.

» Determine suitable safety measures depending on the
actual load.

3 Intended use

The cordless single-handed reciprocating saw is designed
to saw wood, plastic, metal and construction materials.

It is suited to straight and curved cuts. Flush-mounted
separation is possible if corresponding suitable bimetal saw
blades are used.

Materials containing asbestos must NOT be processed.

- intended for use with BP Festool battery packs of the
same voltage class.
The user is liable for improper or non-intended use.

4 Technical data
Cordless single-handed reciprocating saw ERSC 18
Motor voltage 18V =
Stroke rate 0-3000 rpm
Stroke length 25.4 mm
Max. material thickness Wood 210 mm
Metal 20 mm
Max. cutting depth in tubes 110 mm
Ambient temperature - use -10to 40 °C
Ambient temperature - storage <50°C
Weight excl. battery pack 1.9 kg

5 Parts of the device

[1-1] Saw table
[1-2] Tool holder
[1-3] Gripping surface

13



English

[1-4] Battery pack

[1-5] Buttons to release the battery pack
[1-6] Housing hook

[1-71 Safety lock

[1-8] Variable speed trigger

[1-91 LED lighting

[1-10]1  Extraction adapter

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery interface
may impair correct contact and lead to the contacts being
damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[2A] Remove the battery pack.
[2B] : Insert the battery pack until it clicks into
click place.

@ Further information about the charger and battery pack
can be found in the corresponding operating manual.

7 Transport and storage

& CAUTION

Risk of fire due to short circuit

Risk of injury

= Transport and store the power tool with the saw blade
ejected and disconnected from the battery pack.

= Remove the battery pack [1-4] (see section 6).

= Remove the saw blade (see section 9.2).

= Transport and store the power tool in a Systainer.
8 Commissioning

8.1 Switching on/off

CAUTION! Do not press the variable speed trigger [1-8] until
the power tool has been moved into the working position.

= Deactivate the safety lock [1-7].
= Press the variable speed trigger = ON
Release the variable speed trigger = OFF

@The LED lighting [1-9] lights up when the variable speed
trigger is pressed.

@ The stroke rate can be continuously adjusted, relative to
the pressure applied to the variable speed trigger.

9 Settings

& WARNING

Risk of injury

= Activate the safety lock [1-7] and remove the battery
pack from the power tool before performing any work on
the power tool.

9.1 Electronics

Overload safety device

The power supply is restricted if the power tool is
overloaded to extremes. The power supply is disconnected
completely if the motor jams for some time. You will need to
remove the load and/or switch off the power tool before you
can use it again.

14

Temperature cut-out

To avoid the motor overheating, the power consumption

is limited at an excessive motor temperature (e.qg. if the
pressure is too high while working). If the temperature
continues to rise, the power tool switches off. It can only

be switched on again once the motor has cooled sufficiently.

9.2 Changing tools

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.
» Do not use blunt or faulty tools.
= Wear protective gloves when handling the tool.

Selecting the saw blade

Only use saw blades that are suitable for the relevant
application and each material. The saw blade should not be
longer than that required for the intended cut.

You can find an overview of recommended saw blades in
your Festool catalogue or online at www.festool.co.uk |
www.festool.com.

Ejecting the saw blade [3A]

- O Unlock the tool holder [3-2].

- @ Automatic ejection of the saw blade [3-1].
M The tool holder remains unlocked.

If the saw blade is not ejected, pull the saw blade out of
the tool holder towards the front.

Inserting the saw blade [3B]

= Remove all the chips or foreign objects adhered to the
saw blade [3-1] and to the tool holder [3-2]. Otherwise
the blade cannot be sufficiently tightened.

- O Insert the saw blade.

M The tool holder locks automatically.

CAUTION! Whenever you replace a saw blade, always check

that it is securely in place. A loose saw blade can fall out and
cause injuries.

@ If the automatic locking/unlocking device on the tool

holder does not close properly, clean the tool holder
(see section 11) and close it manually after inserting the
saw blade by turning it clockwise.

9.3 Dust extraction

&. WARNING

Hazardous dust

Damage to the respiratory passage

» When carrying out work that produces dust, use a dust
extraction system.

» Comply with national regulations.

» Wear a suitable dust mask.

Fitting the extraction adapter [4]

~ @ Position the extraction adapter [4-1] on the saw
table [4-2] from the front.

- 9 Swivel the extraction adapter up towards the saw
table until the extraction adapter clicks into place.
= Connect the suction hose.

9.4 Housing hook

The power tool housing is equipped with a housing
hook [1-6] by which the power tool can be hung up.

Observe the options for hanging up the tool [6A][6B].

WARNING! Risk of injury. A falling power tool may injure
yourself and others. After hanging up the power tool, check
that it is securely in place.
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10 Working with the electric power tool

Before starting

- Always secure the workpiece in such a way that it cannot
move during machining.

- Do not cover the cooling air openings with your hands.
Otherwise there is a risk of the power tool overheating.

- Make sure that the saw table/extraction adapter is
always in full contact with the workpiece when sawing.
The saw blade can get caught and lead to a loss of
control of the power tool.

After finishing work

- Wait for the saw blade to come to a halt and cool down.

- Activate the safety lock [1-7] to prevent unintentional
starting.

- Clean the power tool [see section 11) and store itin a
Systainer in a dry location.

10.1 Metal processing

When processing metal, the following measures must be
taken for safety reasons:

- Wear suitable protective goggles.

- Connect the power tool to a suitable dust extractor with
an antistatic suction hose.

- Use a saw blade that is suitable for machining metal.

- When sawing metal, use lubricant along the cutting line.
This prevents the material from getting too hot.

After machining metal

= Remove the battery pack.

= Extract any dust from the interior of the power tool
through the vents. Otherwise, conductive dust deposits
may build up inside the power tool and lead to a short-
circuit.

10.2 Woodworking

= Position the power tool at a right-angle to the workpiece.
= Pass the power tool through the wood with an
even pressure by pushing the saw table against the
workpiece.

10.3  Flush-mounted separation

Due to the elasticity of bimetal saw blades, it is possible to
separate flush-mounted tubes, for example, from the wall.

» Use a saw blade that is longer than the tube diameter.
= Position the saw blade flush with the wall so that the
kink point is beyond the workpiece to be sawed.

10.4  Plunge cuts [5]

The power tool is suitable for plunge cuts in soft materials
such as wood, plasterboard and similar.

CAUTION! Do not make plunge cuts in metal.

When plunge-cutting, apply the corresponding safety
measures to the reverse of the workpiece.

CAUTION! Only use short blades (< 150 mm). With longer
saw blades, the saw table cannot be attached and the power
tool does not have the necessary support.

= Position the power tool on the workpiece using the
underside of the saw table/extraction adapter so that the
saw blade does not touch the workpiece.

= Switch on (see section 8.1).

= Press the saw table/extraction adapter firmly against the
workpiece and swivel the power tool forwards. Plunge
the saw blade into the workpiece slowly.

= |f the saw table/extraction adapter is fully in contact
with the workpiece, continue sawing along the required
cutting line.

10.5 Acoustic warning signals

Acoustic warning signals sound if the following operating
states arise:

English

Action

Charge/change the
battery pack.

Cause

The battery
pack is empty/
incompatible.
The power tool has Reduce the load on
overloaded. the power tool.

When pressing the Once it has cooled
on/off switch: The  down, restart the
power tool has power tool.
overheated.

Signal
Beeps once.

AN

Contact the
manufacturer to
rectify the fault.

Beeps
continuously.

1 Service and maintenance

/N\/\ WaRNING

Risk of injury, electric shock

» Always remove the battery pack from the power tool
before performing any maintenance or service work.

= Have all maintenance and repair work that requires the
motor housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

The power tool is
faulty.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service |
www.festool.com/service

1.1 Observe the following information

- To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and free
of blockages.

- Always keep the tool holder clean and free from chips
and foreign objects. Remove the saw blade from the
power tool (see section 9.2) and clean the tool holder
(e. g. with a brush or compressed air).

Keep the tool holder in good working order by using
suitable lubricant (e.g. tool lubricant).

- Always keep the contacts on the power tool and battery
pack clean.

12 Accessories

Always use original Festool tools and original Festool
accessories. Using low-quality tools or accessories from
other manufacturers may increase the risk of injury and
seriously unbalance the machine, decreasing the quality of
the working results and accelerating power tool wear.

You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.co.uk | www.festool.com.

13 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
batteries and battery packs in the household
waste. Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.
Before disposing of used batteries, battery packs and lamps,
separate them from the electrical device without destroying
them. Used or defective batteries and battery packs may
only be returned if they are discharged and protected
against short-circuiting (e.g. by insulating the terminals with
adhesive tape). This means they can be recycled efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

15
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English

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling | www.festool.com/recycling.
Information on critical materials: www.festool.co.uk/reach
| www.festool.com/reach

14 General information

141 Licence information

Licence information on any open source licences used in the
product can be found in the Festool App* at Information >
Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

14.2  Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically stores
machine and operating data. The data saved cannot be
traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using special
devices and shall only be used by Festool for fault diagnosis,
repair and warranty processing and for quality improvement
or enhancement of the power tool. The data shall not be
used in any other way without the express consent of the
customer.

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

P30 9XH

Great Britain

Francais
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Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection respiratoire.

Porter une protection auditive.

Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protection pour procéder au
changement d’outil.

Retirer la batterie.

Insérer la batterie.

EE-Y Y

2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes

de sécurité et instructions. Le non-respect des

consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.
Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité pour les scies alternatives

- Sil'outil monté pourrait entrer en contact avec
des conduites électriques invisibles, tenez L'outil
électroportatif a l'aide des poignées isolées. Le contact
avec un cable sous tension peut également mettre
des pieces métalliques de l'appareil sous tension et
provoquer une décharge électrique.

- Fixez et bloquez la piéce sur un support stable au
moyen de serre-joints ou d'autres accessoires. Si
vous maintenez la piéce uniquement avec la main ou
la bloquez uniquement contre votre corps, elle reste
instable, ce qui peut conduire a une perte de controle.

23 Autres consignes de sécurité

- Attendez que l'outil électroportatif soit complétement
immobilisé avant de le déposer. L'outil monté peut
s'accrocher et provoquer une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

- Ne pas utiliser de lames de scie déformées, fendues ou
présentant des taillants émoussés ou défectueux.

- Utilisez des appareils de détection appropriés
pour repérer les cables d'alimentation invisibles
ou consultez l'entreprise locale de distribution
d'électricité. Le contact de l'outil monté avec un céable
sous tension peut provoquer un feu ou une décharge
électrique. Une conduite de gaz endommagée peut
provoquer une explosion. Le percage dans une conduite
d'eau provoque des dégats matériels.

- Veillez a ce que la poignée soit toujours séche, propre
et exempte d’huile et de graisse. Ne sciez jamais
de matériaux inconnus et veillez toujours a l'absence
d'obstacles au niveau de la ligne de coupe au-dessus et
au-dessous de la piéce. Si la lame de scie rencontre
un objet, elle peut provoquer un rebond de l'outil
électroportatif.

- Tenez vos mains a l'écart de la zone de sciage. Ne
mettez pas les mains sous la piéce. Tout contact avec
la lame de scie s'accompagne de risques de blessures.
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- Veillez a ce que votre poste de travail soit toujours
propre. Les mélanges de matieres sont particulierement
dangereux. La poussiére des métaux légers peut briler
ou exploser.

- Avertissement : rayonnement lumineux nocif. Ne
regardez pas le faisceau lumineux. Ne dirigez pas
le faisceau lumineux sur d'autres personnes ou des
animaux. Le rayonnement optique peut provoquer des
lésions oculaires.

- Pour faire fonctionner l'outil électroportatif sans
fil, servez-vous uniquement des batteries prévues a
cette fin et n'utilisez jamais de blocs d'alimentation.
N'utilisez pas de chargeurs d'autres fabricants pour
recharger les batteries. L'utilisation d'accessoires
autres que ceux prévus par le fabricant peut provoquer
une décharge électrique et/ou des accidents graves.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de protection,
masque contre la poussiére lors des travaux
s'accompagnant d'un dégagement de poussiére.

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont les
suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa =90 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Lwa = 98 dB(A)
Incertitude K=3dB

&@ ATTENTION

Les émissions sonores pendant L'utilisation de l'outil
électroportatif peuvent entrainer des lésions auditives.
» Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a, ([somme vectorielle
tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

Sciage de panneaux de particules ang 4,5 m/s?

Sciage de poutres en bois apws D M/s?

K=1,5m/s?

Les valeurs d'émission indiquées (vibrations, bruit)

Incertitude

- sont fournies a des fins de comparaison avec d'autres
appareils,

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de l'utilisation,

- sont représentatives des principales applications de
l'outil électroportatif.

& ATTENTION

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs

indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de U'outil et du type

de piéece a travailler.

= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le cycle
de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

3 Utilisation conforme

La scie-sabre sans fil utilisable d'une main est destinée
au sciage de bois, de plastique, de métal et de matériaux
de construction. Elle convient aux coupes rectilignes et
incurvées. Un sectionnement a fleur est possible en ayant
recours a des lames de scie bi-métal appropriées.

L'utilisation de l'outil électroportatif avec des matériaux
contenant de l'amiante n'est pas autorisée.

- pour l'utilisation avec les batteries Festool de la série BP
de catégorie de tension identique.

Francais

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués par
une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques

Scie sabre sans fil utilisable d'une ERSC 18
main

Tension du moteur 18V ==
Nombre de courses 0-3000 courses/min
Longueur de course 25,4 mm
Epaisseur de matériau Bois 210 mm
max. Métal 20 mm
Profondeur de coupe max. dans des 110 mm
tuyaux

Température ambiante - utilisation -10-40°C
Température ambiante - stockage <50°C
Poids sans batterie 1,9 kg

5 Eléments de l'appareil

[1-11  Table de sciage

[1-2]1  Porte-outil

[1-3] Surface de préhension

[1-4]1 Batterie

[1-5] Touche d'extraction de la batterie

[1-6] Crochet du boitier

[1-71 Bouton de sécurité anti-déclenchement
[1-8] Gachette d'accélération

[1-91  Eclairage-LED

[1-10] Adaptateur d'aspiration

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie
des éléments livrés.

6 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion
sales entrainent un risque de mauvais contact et
d'endommagement des contacts.

Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
l'endommagement de l'appareil.

[2A] Enlever la batterie.
[2B] : Insérer la batterie jusqu'a son
click > enclenchement.

®Vous trouverez des informations supplémentaires sur le
chargeur et la batterie dans les notices d'utilisation de
ces deux éléments.

7 Transport et stockage

& ATTENTION

Risque d'incendie par court-circuit

Risques de blessures

= Transport et stockage de 'outil électroportatif apres
avoir éjecté la lame de scie et retiré la batterie.

= Retirer la batterie [1-4] (voir chapitre 6).
= Retirer la lame de scie (voir chapitre 9.2).
= Transporter et stocker l'outil électroportatif dans le

Systainer.
8 Mise en service
8.1 Mise en marche/a l'arrét

ATTENTION ! Appuyer sur la gachette d'accélération [1-8]
seulement une fois l'outil électroportatif placé en position
de travail.
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= Désactiver le bouton de sécurité anti-
déclenchement [1-7].

= Appuyer sur la gachette d'accélération = MARCHE
Relacher la gachette d'accélération = ARRET

@ L'éclairage LED [1-9] est allumé pendant que la
gachette d'accélération est enfoncée.

@ Le nombre de courses est modulable en continu selon
la pression exercée sur la gachette d'accélération.

9 Réglages

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures

= Avant toute intervention sur l'outil électroportatif, activer
le bouton de sécurité anti-déclenchement [1-7] et
retirer la batterie.

9.1 Systéme électronique

Limiteur de charge

En cas de sollicitation exagérée de l'outil électroportatif,
l'alimentation en courant est diminuée. Si le moteur est
bloqué pour un certain temps, l'alimentation en courant est
entierement interrompue. Aprés la décharge ou la mise a
U'arrét, U'outil électroportatif est a nouveau opérationnel.

Fusible thermique

Pour éviter une surchauffe du moteur, la puissance
absorbée est limitée si la température du moteur est trop
élevée (par ex. si la pression pendant le fonctionnement est
trop élevée). Si la température continue d'augmenter, 'outil
électroportatif s'arréte completement. La remise en marche
n'est possible qu'aprés refroidissement du moteur.

9.2 Changement d'outil

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne montez pas d'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

= Portez des gants de protection pour manipuler l'outil
d'usinage.

Sélection de la lame de scie

Montez uniqguement des lames de scie concues pour le type

d'utilisation prévu et le matériau concerné. La lame de scie

ne doit pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe

prévue.

Vous trouverez une liste des lames de scie recommandées

dans votre catalogue Festool ou sur Internet, a l'adresse

www.festool.fr | www.festool.com.

Ejection de la lame de scie [3A]

~ @ Deverrouiller le porte-outil [3-2].

- O Ejection automatique de la lame de scie [3-11].
M Le porte-outil reste déverrouillé.

@ Si la lame de scie n'est pas éjectée, la sortir du porte-
outil par 'avant.

Montage de la lame de scie [3B]

= Retirer tous les copeaux ou corps étrangers adhérant a
la lame de scie [3-1] et au porte-outil [3-2]. Sinon, il
n‘est pas possible de serrer suffisamment la lame.

- 0 Monter la lame de scie.

M Le porte-outil se verrouille automatiquement.

ATTENTION ! Controler la bonne fixation de la lame de scie
apres chaque remplacement de cette derniére. Une lame de
scie desserrée peut tomber et provoquer des blessures.
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@ En cas de mauvaise fermeture du mécanisme de

verrouillage/déverrouillage automatique du porte-outil,
nettoyer (voir chapitre 11) puis fermer le porte-outil a la
main, apres montage de la lame de scie, en le tournant
dans le sens horaire.

9.3 Aspiration

& AVERTISSEMENT

Poussiéres dangereuses pour la santé

Lésions des voies respiratoires

= Lors des opérations s'accompagnant d'un dégagement
de poussieres, assurer l'aspiration de ces derniéres.

» Respecter les dispositions nationales.

= Porter une protection respiratoire adaptée !

Montage de l'adaptateur d‘aspiration [4]
- @ Mettreen place 'adaptateur d'aspiration [4-1] par
['avant sur la table de sciage [4-2].

- O Pivoter l'adaptateur d'aspiration vers le haut, en
direction de la table de sciage, jusqu’a ce qu'il se
verrouille.

= Raccorder le tuyau d'aspiration.

9.4 Crochet du boitier

Le boitier de l'outil électroportatif est équipé d'un
crochet [1-6] permettant d'accrocher ce dernier.

Tenir compte des possibilités d'accrochage [6A][6B].

AVERTISSEMENT ! Risques de blessures. Une chute de
U'outil électroportatif entraine des risques de blessures
pour vous et d'autres personnes. Aprées l'avoir accroché,
vérifiez que l'outil électroportatif est bien fixé.

10 Utilisation de l'outil électroportatif

Avant de commencer

- Fixez toujours la piece de maniere a ce qu'elle ne puisse
pas bouger pendant l'utilisation de l'outil électroportatif.

- N'obturez pas les ouies de ventilation avec vos mains.
Sinon, l'outil électroportatif risque de surchauffer.

- Veillez a ce que la table de sciage/l'adaptateur
d'aspiration soit toujours complétement en contact
avec la piéce durant le sciage. La lame de scie peut
s'accrocher et provoquer une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

Apreés l'utilisation

- Attendre jusqu'a ce que la lame de scie s'immobilise
completement et refroidisse.

- Activer le bouton de sécurité anti-déclenchement [1-7]
afin d'empécher un démarrage accidentel.

- Nettoyer l'outil électroportatif (voir chapitre 11) et le
conserver dans le Systainer a un endroit sec.

10.1 Travail du métal

Pour des raisons de sécurité, respectez les consignes
suivantes si vous souhaitez travailler un métal :

- Portez des lunettes de protection appropriées.

- Raccordez l'outil électroportatif a un aspirateur
approprié en utilisant un tuyau d'aspiration antistatique.

- Utilisez une lame de scie adaptée au travail du métal.

- Lors du sciage de métal, utiliser du lubrifiant le long
de la ligne de coupe. Ceci permet d'empécher un
échauffement excessif du matériau.

Apreés sciage de métal

» Enlever la batterie.

= Nettoyer a l'aspirateur l'intérieur de l'outil
électroportatif par les fentes d'aération. Sinon, de la
poussiere conductrice peut se déposer a l'intérieur de
Uoutil électroportatif et risque de provoquer un court-
circuit.


https://www.festool.fr
http://www.festool.com

10.2 Travail du bois

= Mettre en place l'outil électroportatif en angle droit sur
la piece.

= Pénétrer dans le bois en exercant une pression réguliere
sur l'outil électroportatif et en pressant la table de
sciage contre la piéce.

10.3  Sectionnement a fleur

Grace a 'élasticité des lames de scie bi-métal, il est par ex.
possible de sectionner des tuyaux en affleurement avec leur
paroi.

= Utiliser une lame de scie suffisamment longue et
dépassant le diametre du tuyau.

= Placer la lame de scie a fleur de paroi de maniére que le
point de pliure se trouve hors de la piéce a scier.

10.4  Coupes plongeantes [5]

L'outil électroportatif est concu pour des coupes
plongeantes dans des matériaux tendres tels que le bois,
les plaques de platre et matériaux similaires.

ATTENTION ! Ne pas effectuer de coupes plongeantes dans
du métal.

Lors de la pénétration de la lame en coupe plongeante,
prenez les mesures de sécurité nécessaires sur l'envers de
la piéce.

ATTENTION ! Utiliser uniquement des lames de scie
courtes (€ 150 mm). Avec des lames de scie plus longues, il
n‘est pas possible de mettre en place correctement la table
de sciage et 'outil électroportatif n'est pas suffisamment
soutenu.

= Mettre en place le bord inférieur de la table de sciage/
'adaptateur d'aspiration de l'outil électroportatif sur la
piece de maniére que la lame de scie ne touche pas la
piece.

= Mettre l'appareil en marche (voir chapitre 8.1).

= Presser fermement la table de sciage/l'adaptateur
d'aspiration contre la piece et pivoter l'outil
électroportatif en avant. Plonger lentement la lame de
scie dans la piece.

= Lorsque la table de sciage/l'adaptateur d'aspiration
repose complétement sur la piéce, continuer a scier le
long de la ligne de coupe souhaitée.

10.5 Signaux d'avertissement sonores

Des signaux d'avertissement sonores retentissent aux états
de fonctionnement suivants :

Signal sonore  Cause Mesure a prendre
Un seul signal  Batterie vide/ Recharger/remplacer
sonore. incompatible. la batterie.

Réduire la charge de
Uoutil électroportatif.

Surcharge de
Uoutil
électroportatif.
A l'actionnement Laisser l'outil

de linterrupteur électroportatif refroidir

N

marche/arrét : avant de le remettre en
Surchauffe de marche.
['outil

électroportatif.

Signal sonore  Outil
continu. électroportatif

défectueux.

Contacter le fabricant
pour remédier au
dysfonctionnement.
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1 Entretien et maintenance

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
retirez toujours la batterie de l'outil électroportatif.

= Veillez a ce que toutes les opérations de maintenance et
de réparation nécessitant l'ouverture du carter moteur
soient uniquement effectuées par un atelier de service
aprés-vente agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des pieces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services |
www.festool.com/service

11 Respecter les consignes suivantes

- Pour assurer la circulation de l'air, veillez a ce que les
orifices d'air de refroidissement dans le carter moteur
soient toujours propres et dégagés.

- Veillez a ce que le porte-outil soit toujours propre et
exempt de copeaux et de corps étrangers. Retirez la
lame de scie de l'outil électroportatif (voir chapitre 9.2)
et nettoyez le porte-outil (par ex. avec un pinceau ou a
l'air comprimé).

Veillez a ce que le porte-outil reste en bon état en
utilisant des lubrifiants adaptés (par ex. de l'huile pour
outils).

- Veiller a ce que les contacts de branchement sur l'outil
électroportatif et la batterie soient toujours propres.

12 Accessoires

Utilisez uniquement des outils d'usinage et accessoires
d'origine Festool. L utilisation d'outils d'usinage de moindre
qualité et d'accessoires autres que ceux de Festool peut
augmenter le risque de blessures et provoquer un balourd
considérable, entrainant une dégradation de la qualité des
résultats et une usure prématurée de l'outil électroportatif.

Vous trouverez les références des accessoires et des outils
sur www.festool.fr | www.festool.com.

13 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les

piles usagées et les batteries avec les ordures

ménageres. Veiller a un recyclage écologique des

appareils, accessoires et emballages. Respecter
les reglements nationaux en vigueur.
Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ne
ramener les batteries usagées ou défectueuses qu'apres
les avoir déchargées et exclu tout risque de court-circuit
(par ex. en isolant les pdles avec un ruban adhésif). Ceci
permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte
sont disponibles sur www.festool.fr/recycling |
www.festool.com/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach | www.festool.com/reach

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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14 Remarques générales

14.1 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

14.2 Informations relatives a la protection des données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
'enregistrement automatique des données d'outil et de

fonctionnement. Les données enregistrées ne contiennent

aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniquement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion des
réparations et de la garantie, ainsi que pour l'amélioration
de la qualité et/ou le perfectionnement de l'outil
électroportatif. Toute utilisation des données dépassant ce
cadre - sans l'accord exprés du client - est exclue.
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Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucion

Leer el manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Utilizar proteccidn respiratoria.

Utilizar proteccidn para los oidos.

oY Utilizar gafas de proteccion.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar de
herramienta.

Extraer la bateria.

Insertar la bateria.

CHQO@®ID>> T

Indicaciones de seguridad

N
—

Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

2.2 Indicaciones de seguridad para sierras
alternantes y oscilantes

- Laherramienta eléctrica debe sujetarse por las
superficies de agarre aisladas cuando se lleven a cabo
trabajos en los que la herramienta de corte pudiera
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. El
contacto con una conduccidn de corriente puede poner
bajo tensidn las piezas metalicas de la maquinay
provocar una descarga eléctrica.

- Fijary asegurar la pieza de trabajo a una base estable
por medio de mordazas o un dispositivo similar. Si se
sostiene la pieza de trabajo Gnicamente con la mano o la
apoya contra el cuerpo, aumentara su inestabilidad, asi
como el riesgo de perder el control sobre la pieza.

2.3 Otras indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen

debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones del cargadory
de la bateria.
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- Espere hasta que la herramienta eléctrica se haya
detenido por completo antes de dejarla. La herramienta
podria engancharse y quedar fuera de control.

- No utilice hojas de sierra deformadas o agrietadas ni
hojas que presenten cuchillas defectuosas o sin filo.

- Utilice aparatos de deteccion adecuados para encontrar
tuberias de abastecimiento ocultas o consulte a la
compaiiia local de abastecimiento de energia. El
contacto de la herramienta con cables eléctricos puede
provocar fuego y descargas eléctricas. Si se dana
una tuberia de gas, puede provocar una explosion. La
penetracidn en una tuberia de agua ocasiona danos
materiales.

- Mantener la superficie de agarre seca, limpiay
libre de aceite y grasa. Nunca cortar en materiales
desconocidos y mantener la linea de corte por encima
y por debajo de la pieza de trabajo libre de obstaculos.
Si la hoja de sierra se topa con un objeto, la herramienta
eléctrica podria rebotar.

- Mantener las manos alejadas de la zona de serrado.
No agarrar la pieza de trabajo por debajo. En caso de
contacto con la hoja de sierra, existe riesgo de lesiones.

- Mantener limpia la zona de trabajo. Las mezclas de
materiales son especialmente peligrosas. El polvo de
metal ligero puede arder o explotar.

- Peligro de daios por radiacion luminosa. No mire al
haz de luz directamente. No dirija nunca el haz de luz
hacia otras personas o hacia animales. La radiacion
Optica puede provocar lesiones en los ojos.

- Utilizar anicamente las baterias indicadas y nunca una
fuente de alimentacion con la herramienta eléctrica a
bateria. No utilizar cargadores de otro fabricante para
cargar la bateria. El uso de accesorios no previstos por
el fabricante puede provocar una descarga eléctrica o
accidentes graves.

- Deben utilizarse los equipos de proteccion individual
adecuados: proteccion de oidos, gafas de proteccion,
mascarilla para trabajos que generen polvo.

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la norma
EN 62841 son:




Nivel de intensidad sonora Lpy = 90 dB(A)
Nivel de potencia acustica Lwa = 98 dB(A)
Incertidumbre K=3dB

&@ ATENCION

Las emisiones de ruido al trabajar con la herramienta
eléctrica pueden causar lesiones auditivas.
» Utilizar proteccidén de oidos.

Valor de emisidn de vibraciones en a,, (suma vectorial de

tres direcciones] e incertidumbre K determinada segin
EN 62841:

Aserrado de planchas de madera aglomerada a, g 4,5 m/s?

2

Aserrado de vigas de madera apws D M/s

Incertidumbre K=1,5m/s?

Las emisiones especificadas (vibracidn, ruido)

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacidn provisional de los
valores de vibracién y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

& ATENCION

Los valores de emision pueden diferir de los valores

indicados. Esto depende del uso que se ledé a la

herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

» Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de todo el
ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

3 Uso previsto

La sierra de sable de una mano a bateria es adecuada para
serrar madera, plastico, metal y materiales de construccion.
Es adecuada para realizar cortes rectos y curvos. Se

pueden realizar cortes a ras si se utilizan hojas de sierra
bimetalicas adecuadas.

La maquina NO debe emplearse para tratar materiales que
contengan amianto.

- para utilizar con las baterias Festool de la serie BP de la
misma clase de tension.
El usuario responde de cualquier uso indebido.

4 Datos técnicos

Sierra de sable de una mano a bateria ERSC 18

Tension del motor 18V =

NiUmero de carreras 0-3000 rpm

Longitud de carrera 25,4 mm

Grosor de material max. Madera 210 mm
Metal 20 mm

Profundidad de corte max. en tubos 110 mm

Temperatura ambiente: uso -10-40°C

Temperatura ambiente: almacenamiento <50°C

Peso sin bateria 1,9 kg

5 Componentes de la herramienta

[1-1] Mesa de serrar

[1-2] Alojamiento de herramienta

[1-3] Superficie de agarre

[1-4] Bateria

[1-5] Teclas para soltar la bateria

[1-6] Gancho de la carcasa

[1-7] Bloqueo de conexidn

Espanol

[1-8] Interruptor acelerador
[1-9] [luminacion LED
[1-10] Adaptador de aspiracion

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacion de suministro.

6 Bateria
Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexion de la

bateria esté limpia. La suciedad en la conexidn de la bateria
puede impedir el contacto correcto y danar los contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y danos en la herramienta.

[2A] Extraiga la bateria.

[2B] ; Colocar la bateria hasta que encaje.
click

@ Consulte mas informacion sobre la bateriay el cargador
en el manual de instrucciones del cargadory de la
bateria.

7 Transporte y almacenamiento

& ATENCION

Peligro de incendio por cortocircuito

Riesgo de lesiones

= La herramienta eléctrica se debe transportary
almacenar con la hoja de serrar extraida y la bateria
retirada.

= Retirar la bateria [1-4] (véase el capitulo é).

= Extraer la hoja de sierra (véase el capitulo 9.2).

= Transportary almacenar la herramienta eléctrica en un
Systainer.

8 Puesta en servicio

8.1 Encendido y apagado

iATENCION! No pulsar el interruptor acelerador [1-8] hasta
que la herramienta eléctrica se encuentre en la posicion de
trabajo.

= Desactivar el bloqueo de conexién [1-7].
= Pulsar el interruptor acelerador = ENCENDIDO
Soltar el interruptor acelerador = APAGADO

@ La iluminacién LED [1-9] se enciende cuando se pulsa
elinterruptor acelerador.

@ El nimero de carreras puede controlarse de forma
continua mediante la presion ejercida en el interruptor
acelerador.

9 Ajustes

& ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo con
la herramienta eléctrica, activar el bloqueo de
conexion [1-71y retirar la bateria de la herramienta
eléctrica.

9.1 Sistema electronico

Protector contra sobrecarga

En caso de sobrecarga extrema de la herramienta
eléctrica se reduce el suministro eléctrico. Si el motor se
bloquea durante un tiempo, la alimentacion de corriente
se interrumpe por completo. Tras la descarga o la
desconexidn, la herramienta eléctrica vuelve a estar lista
para su uso.
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Protector contra sobretemperatura

Para evitar un sobrecalentamiento del motor, el consumo
de potencia se limita cuando la temperatura del motor es
demasiado alta (p. ej., cuando la presion es demasiado alta
durante el trabajo). En caso de que la temperatura siga
aumentando, la herramienta eléctrica se desconecta. Solo
puede volverse a conectar una vez enfriado el motor.

9.2 Cambio de herramienta

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y afiladas.
= No utilizar herramientas romas o defectuosas.
= Use guantes de proteccion al manejar la herramienta.

Seleccion de la hoja de sierra

Utilizar dnicamente las hojas de sierra apropiadas para
cada aplicacion y material. La hoja de sierra no deberia
tener una longitud superior a la necesaria para el corte que
se va a realizar.

En el catalogo Festool 0 en www.festool.es |

www.festool.com se puede consultar un resumen de las
hojas de sierra recomendadas en cada caso.

Expulsidn de la hoja de sierra [3A]

- © Retirar el alojamiento de herramienta [3-2].

= O Extraccion automatica de la hoja de sierra [3-1].
M El alojamiento de herramienta sigue desbloqueado.

@ Si la hoja de sierra no se expulsa, tirar de ella hacia
delante para sacarla del alojamiento de herramienta.

Montaje de la hoja de sierra [3B]

» Retirar las virutas o suciedad adheridas a la hoja de
sierra [3-1] y al alojamiento de herramienta [3-2].
De lo contrario, la cuchilla no se podréa apretar
adecuadamente.

- 0 Colocar la hoja de sierra.

M El alojamiento de herramienta se bloquea
automaticamente.

iATENCI()N! Tras cada cambio de la hoja de sierra,

comprobar que quede bien sujeta. Si la hoja de sierra queda

suelta, puede caerse y provocar lesiones.

@ Si el mecanismo de enclavamiento/desenclavamiento

automatico del alojamiento de herramienta no se cierra
correctamente, limpiar el alojamiento de herramienta
(véase el capitulo 11) y, tras introducir la hoja de sierra,
cerrarlo manualmente girandolo en el sentido horario.

9.3 Aspiracion

& ADVERTENCIA

Polvo perjudicial para la salud

Danos en las vias respiratorias

= Al realizar trabajos que generen polvo, utilizar un
sistema de aspiracion del polvo.

= Observar las disposiciones nacionales.

= Utilizar siempre una mascarilla de proteccién apropiada.

Montaje del adaptador de aspiracion [4]

- @ colocarel adaptador de aspiracion [4-1], desde
delante, en la mesa de serrar [4-2].

- 9 Girar el adaptador de aspiracion por arriba en
direccion a la mesa de serrar hasta que el adaptador
de aspiracion quede encajado.

= Conectar el tubo flexible de aspiracion.
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9.4 Gancho de la carcasa

La carcasa de la herramienta eléctrica esta equipada con un
gancho [1-6] que sirve para colgarla.

Tener en cuenta las posibilidades de suspension [6AI[6B].

ADVERTENCIA Riesgo de lesiones. La caida de una
herramienta eléctrica puede provocar lesiones al usuario
y otras personas. Después de colgarla, comprobar que la
herramienta eléctrica quede bien fijada.

10 Trabajo con la herramienta eléctrica

Antes de comenzar

- Fije la pieza de trabajo siempre de forma que no se
pueda mover cuando se trabaje con ella.

- No tapar con las manos las aberturas para el aire de
refrigeracion. De lo contrario, la herramienta eléctrica
podria sobrecalentarse.

- Alserrar, procurar que la mesa de serrar o el
adaptador de aspiracion estén siempre completamente
en contacto con la pieza de trabajo. La hoja de sierra
podria engancharse y la herramienta eléctrica quedaria
fuera de control.

Al finalizar el trabajo

- Esperar hasta que la hoja de sierra se detenga y se
enfrie.

- Activar el bloqueo de conexidn [1-7] para evitar el
encendido accidental de la herramienta.

- Limpiar la herramienta eléctrica (véase el capitulo 11] y
guardarla en un Systainer en un lugar seco.

10.1 Tratamiento de metales

Al trabajar con metal debera tener presente las siguientes
medidas por motivos de seguridad:

- Lleve gafas de proteccidn apropiadas.

- Conectar la herramienta eléctrica a un aspirador
apropiado con tubo flexible de aspiracion antiestatico.

- Utilice una hoja de serrar adecuada para trabajar el
metal.

- Alserrar metales, se debe utilizar lubricante a lo largo
de la linea de corte. De este modo, se evita que el
material se caliente demasiado.

Después de haber trabajado con metal

= Extraer la bateria.

= Aspirar el interior de la herramienta eléctrica a través
de las ranuras de ventilacion. En caso contrario, se
puede acumular polvo en el interior de la herramienta
eléctrica que puede provocar un cortocircuito.

10.2 Trabajo de la madera

= Colocar la herramienta eléctrica en angulo recto con
respecto a la pieza de trabajo.

= Pasar la herramienta eléctrica por la madera con una
presion uniforme, presionando la mesa de serrar contra
la pieza de trabajo.

10.3 Cortes aras de superficie

Debido a la elasticidad de las hojas de sierra bimetalicas,
se pueden cortar tubos a ras de la pared, por poner un
ejemplo.

= Utilizar una hoja de sierra lo suficientemente larga, cuyo
didmetro supere al didmetro del tubo.

= Colocar la hoja de sierra a ras de la pared, de modo que
el punto de flexion quede fuera de la pieza que seva a
serrar.

10.4 Cortes de incision [5]

La herramienta eléctrica esta concebida para realizar cortes
de incision en materiales blandos, como madera, carton
yeso y similares.

{ATENCION! No realizar cortes de incision en metal.
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Al realizar incisiones, aplicar las medidas de seguridad
correspondientes por el lado posterior de la pieza de
trabajo.

{ATENCION! Utilizar Gnicamente hojas de sierra cortas

(€ 150 mm). Si se utilizan hojas de sierra largas, la mesa
de serrar no se posicionara bien y la herramienta eléctrica
no tendra la sujecion necesaria.

» Colocar la herramienta eléctrica en la pieza de trabajo
con el borde inferior de la mesa de serrar/adaptador de
aspiracion, de modo que la hoja de sierra no toque la
pieza de trabajo.

= Encender (véase el capitulo 8.1).

= Presionar firmemente la mesa de serrar/adaptador
de aspiracion contra la pieza de trabajo e inclinar
la herramienta eléctrica hacia delante. Introducir
lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

= Cuando la mesa de serrar/adaptador de aspiracion se
apoye completamente en la pieza de trabajo, continuar
serrando a lo largo de la linea de corte deseada.

10.5 Sefales acusticas de advertencia

En los siguientes estados de funcionamiento se emiten
senales acUsticas de advertencia:

Senal sonora Motivo Medida
Emite un pitido. La bateria Cargar/cambiar la
estd vacia/es bateria.

_ A

incompatible.

La herramienta
eléctrica esta
sobrecargada.

Al accionar

el interruptor
de conexion/
desconexion:
La herramienta
eléctrica esta
sobrecalentada.

Emite un pitido  La herramienta
continuo. eléctrica esta

defectuosa.

Cargar menos
la herramienta
eléctrica.

Poner en
funcionamiento
la herramienta
eléctrica una vez
que se haya
enfriado.

Para la resolucidn
de averias, ponerse
en contacto con el
fabricante.

1 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

= Encargue la realizacién de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion que exijan abrir la carcasa
del motor exclusivamente a un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacion: www.festool.es/servicio |
www.festool.com/service

11.1 Tener en cuenta las siguientes advertencias

- Afin de garantizar una correcta circulacion del aire, las
aberturas para el aire de refrigeracion dispuestas en la
carcasa del motor deben mantenerse libres y limpias.

- Mantener siempre el alojamiento de herramienta limpio

y libre de virutas y cuerpos extranos. Extraer la hoja de

Espanol

sierra de la herramienta eléctrica (véase el capitulo 9.2)
y limpiar el alojamiento de herramienta (p. €j., con un
pincel o con aire comprimido).
Mantener la alojamiento de herramienta en perfecto
estado de funcionamiento utilizando un lubricante
apropiado (p. ej., aceite para herramientas).

- Mantener siempre limpios los puntos de conexidn de la
herramienta eléctrica y la bateria.

12 Accesorios

Utilice exclusivamente herramientas y accesorios
originales de Festool. El uso de herramientas de

poca calidad y de accesorios de otros fabricantes
puede aumentar el riesgo de sufrir lesiones y causar
desequilibrios considerables que reducen la calidad de
los resultados del trabajo y aumentan el desgaste de la
herramienta eléctrica.

Encontrara los nimeros de pedido relativos a los accesorios
y las herramientas en www.festool.es | www.festool.com.

13 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.
Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respeta las disposiciones nacionales vigentes.
Antes de la eliminacidn de residuos de pilas, bateriasy
ldmparas gastadas, es necesario separarlos del aparato
eléctrico sin destruirlos. Las baterias y acumuladores
usados o defectuosos solo deben devolverse descargados
y protegidos contra cortocircuitos (por ejemplo, aislando los
polos con cinta adhesiva). Esto permite reciclarlos de forma
eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion a la
legislacidn nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrard informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling | www.festool.com/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach | www.festool.com/reach

14 Observaciones generales

141 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de codigo abierto utilizadas en el producto
en Informacion > Licencias de cédigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

14.2  Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagnostico de fallos, la gestion de las reparaciones y de

la garantia, asi como para la mejora de la calidad o el
perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los datos
no se utilizan para otros fines sin el consentimiento expreso
del cliente.
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CumMmBonM

MpenynpexaeHue 3a obula onacHocT

OnacHocT OT TOKOB yfap

MpoyeTeTe MHCTPYKLUMATA 3a ekcrnioaTaums,
ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT.

HoceTte anxaTtesiHa 3alnTa.

HoceTte 3aWUTHN ciylwanku.

HoceTe 3awwnTHm ounna.

an CMAHA HAa MHCTPYMEHT HOoCeTe 3alUNTHN
pbKaBuuUn.

N3BaxxgaHe Ha baTepugara.

1QO@®PAP>PT

MocTaBeTe akyMynaTtopHa batepus.

P+

MpaBuna 3a TexHukaTa Ha 6esonacHocT

2.1 061K yka3aHusa 3a 6e30MacHOCT 32 eNeKTpUYecKu
MaLUUHU

BHUMAHMUE! MNpoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLUU U

yKa3aHus 3a 6e3onacHocT.l1ponycku npu cnassaHeTo

Ha MHCTPyKLMUTe 3a He30MacHOCT M ykasaHusATa
MoraT [0 JoBefaT [0 TOKOB yaap, noxap n/Mnn Texku
HapaHsBaHUs.

CbxpaHsiBaliTe BCUYKM YKa3aHUSA U MHCTPYKL MM 3a
6e3onacHa paborTa, 3a fa Moxke B 6baeLya Npy Hy)XAa ga
ce KOHCynTupare C TaX.

CnasBaiiTe MHCTPYKLMUSATA 32 eKCnioaTaLusa Ha 3apsafHOTo
YCTPOWCTBO U Ha aKyMynaTopHaTta 6atepus.

2.2 YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a psa3aHe Hanpeg u
Hasap

- XBawaiTe eNneKTpMYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30NIMPaHUTe
pbKOXBaTKM, KOraTo M3BbpLUBaTe paboTa, Npu KoATo
peXxelaTa NpucTaBka Mo)ke ia CpeLLHe CKpuTa en.
MHcTanaums. KoHTakTbT ¢ NPOBOLHULM HA BUCOKO
HanpeXeHue MoXe [a NpeHece HamNpexeHMeTo BbpPXy
MEeTaSIHUTE YacTh Ha MHCTPYMEHTa U [ia loBefe [0 TOKOB
ynap.

- 3akpeneTe U NoacurypeTe feTaiisia nocpecTBOM CTArM
WM MO APYT HAYMH BbPXY cTabuiHa ocHoBa. Ako
ObpxuUTe paboTHWA feTaltn camo ¢ pbka UK ro
nognupare Ha TAA0TO CU, TON 0CTaBa HecTabunex, KoeTo
MOXe fla foBefe [0 3aryba Ha KOHTpoJI.
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2.3 JdonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHoct

- MW3vakaiiTe, BOKATO eNeKTPUUECKUAT MHCTPYMEHT cnpe,
npeau pa s octaBute. PaboTHaTa npuctaBka Moxe fa
ce 3aKNMHU U Ja foBefe [0 3aryba Ha KOHTPON BbpXY
eNneKkTpndecKnd MHCTPYMEHT.

- He nsnonsBaviTte gedpopMmpaHun nam HanykaHu HOXoBe, a
CbLLO Taka v TakMBa C 3aTbMNeHN nnu aedPekTHN pexeLn
pbboBe.

- MWsnonseaiTe nopxoaslm ypeau, ¢ KOUTO fia oTKpueTte
CKpuTaTa efl. MHCTanauuma unm ce obbpHeTe KbM
MeCTHUSA [O0CTaBYMK Ha eneKTpuyecTBo. KoHTaKTbT Ha
paboTHUS MHCTPYMEHT C eNeKTPUYECKM NPOBOLHMK MOL
Hanpe>xenne MoXe fia noseae 00 noxXap Uian ToKoB
ynap. [MoBpexpaaHe Ha rasonpoBof Moxe fa floBefe [0
ekcnnosus. [poHrKBaHe BbB BOLONPOBOA e fAoBefe A0
MaTepuanHu LWeTu.

- Noapbp)kaitTe pbKoxBaTKaTa cyxa, yucra u 6es
MacJio 1 Ma3HMHa no Hes. Hukora He pexxeTe B
Heno3HaTU MaTepuanu 1 NogAbpPXKaUTe JIMHMATA Ha
cpes Hap v nop, o6paboTBaemMus getann ceobogHa ot
npeYkun. AKo pexeLLnsaT HOX NonagHe BbpXy NpeaMerT,
eneKTqueCKaTa MallMHa MOXe fa ce B'pre Ha3ag.

- [pbXTe pbueTe CU faney oT 30HaTa Ha pssaHe. He
nocrassitTe pbue nop obpaborsaemus getann. [pu
KOHTAKT C pe>KELLI,VIF| HO>XX MMa 0MaCHOCT OT HapaHﬂBaHe.

- ApbxTe paboTHOTO cn MACTO YucTo. CMecuTe oT
MaTepunanun ca OCO6€HO onacHW. ﬂeKVIﬂT MeTasieH npax
MO>Ke Oa ce Bb3njJaMeHun Unn ga eKcnnop,mpa.

- [lpepynpeXxgeHue 3a BpegHoO cBeTNionsibyBaHe. He
rnepanTe KbM cBeTNUHHUA NbY. He HacoyBanTe
CBET/IMHHUA NbY KbM APYTrU UL WU XKUBOTHMU.
OFITI/I‘-IHOTO M3nb4BaHe MOXe fla yBpeaun o4nTe.

- WUs3nonsBanTe caMo npepBuaeHUTe 3a TOBa
aKkyMynaTtopHua 6aTepuu, a He apanTepum 3a
paboTa c akyMynaTopHaTa enekTpuMyecka MallumHa.

He nsnonssaiite 4y)xau 3apAaHM yCTPOUCTBA 32
3ape)paHe Ha aKyMynaTopHuTe 6aTtepuum. VsnonssaHeTo
Ha NPWHaZNEXHOCTHN, KOUTO He ca NpeaBULEHUN OT
npou3BoANTENSA, MOXe [a AoBefe [0 TOKOB yaap n/vnm
TEXKM 310M0AyKN.

- HoceTte nopgxopasio nu4Ho npeanasHo obopyaBaHe:
3awwunTa 3a ciyxa, 3alUTHM 04KMna, NPoTUBOMNpPaxoBa
Macka npwu paboTtu, npu KouTo ce obpa3sysa npax.

2.4 CToliHOCTM Ha eMUCUMN

YctaHoBeHUTe cbrnacHo EN 62841 cTtoiHOCTM 0OMKHOBEHO
Bb3Jin3aT Ha:

HuBo Ha 3ByKOBOTO HanAraHe Lpa =90 dB(A]
HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lwa = 98 dB(A)
KoedununeHT Ha HecurypHocT K=3dB

&@ BHUMAHWE

LLlyMoBUuTe eMucuu no BpeMe Ha paboTa c
eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fa AoBefaT A0 YBpeXaaHe Ha
cnyxa.

= l3non3sanTe 3alNUTHKM cnywanku.

Emuncus Ha Bubpauwnu a, (BekTopHa cyMa oT TpuTe NocoKu)

1 koedburuUMeHTa Ha HecurypHocT K ca ycTaHOBEHW CbrnacHo
EN 62841:

PazaHe Ha MY apg 4,5 M/c?
Ps3aHe Ha obpBeHU rpeau apws D M/c?
KoedwnuneHT Ha HecurypHocT K=1,5M/c?

MocoyeHUTe CTOMHOCTM Ha eMucuu (Bubpaumu, wym)

- CJIyXaT 3a CpaBHfBaHe Ha MalLWHW,
- CanoAaxoAsliu 3a npefBapuTesiHa oLeHKa Ha
BMOpPaLMOHHOTO M LLYMOBOTO HaToBapBaHe npw ynoTtpeba,



- npencraBnagaBaT OCHOBHWUTE NPUIOXKEHUA Ha
efiekKTpuyeckaTa MallunHa.

& BHUMAHWE

CToMHOCTMTE Ha eMUCUM MOraT fa ce passinyaBar oT

nocoYyeHUTe CToOMHOCTU. ToBa 3aBUCK OT U3MON3BAHETO Ha

MallMHaTa U oT BUAA Ha obpaboTBaemus geTain.

» OueHeTe LeNCTBUTENIHOTO HaTOBapBaHe Mo BPeMe Ha
0bwuns paboTeH LMKBA.

» OnpepeneTe Noaxoasiwn Mepky 3a besonacHocT B
3aBMCMMOCT OT eNCTBUTENHUS ToBap.

3 Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHue

AkyMynaTopHMAT cabuneH TpmoH 3a paboTa c efHa pbka e
npepgHa3HayeH 3a psidaHe Ha AbpBO, NiacTMaca, MeTan u
CTpoUTENHU MaTepnanu. Tol e NoAXoAALL, 38 NPaBW 1 U3BUTK
cpe3sose. [1py n3nonssaHe Ha CbOTBETHUTE MOAXOASLLN
BrMeTanHu pexkeLun HOXOBE € Bb3MOXHO Cpsi3BaHe A0
HWBOTO Ha MOBBLPXHOCTTA.

MaTtepuanu cbabpxalym azbect He Tpabea ga 6voaT
obpaboTBaHwm.

- 3awu3non3saHe c akymynatopHa 6atepus Ha Festool ot
cepusa BP ¢ eiHakbB Knac HanpexeHue.

[MoTpebunTenaT HocK OTFrOBOPHOCT NpWU HenmpaBuaHa ynoTpeba.

4 TexHuyecku gaHHU
AkyMmynaTopeH cabneH TpuoH 3a paboTa ¢ ERSC 18
efiHa pbka
HanpexeHue Ha gBuratens 18 B ==
Bpon xonoBe 0-
3000 06/MuH
IbnxnHa Ha xoaa 25,4 MM
Makc. pebenuHa Ha Obpso 210 MM
MaTepuana MeTan 20 MM
Makc. obnboynHa Ha psasaHe B Tpbbu 110 MM
OkonHa TeMnepaTypa - ynotpeba -10-40°C
OkonHa TeMnepaTypa — CbXxpaHeHune <50°C
Terno 6e3 akymynatopHa batepus 1,9 kr

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-11 Maca 3a pasaxe

[1-2] TpucTaeka 3a MHCTpyMEHT

[1-3] MMoBbpxHOCT 3a xBallaHe

[1-4]1 AkymynaTopHa baTepus

[1-5] bByToHu 3a ocBoboxaaBaHe Ha akyMynaTopHaTa
baTepus

[1-6] Kyka Ha kopnyca

[1-7]1 bBnokupoBka Ha BKNOYBaHETO

[1-8] [MpesknioysaTten 3a NofasaHe Ha ras

[1-91 LED ocsetnetxue

[1-10] AnanTep 3a npaxocMykauka

[MokasaHUTe MK onmcaHu NpUHanNeXHOoCTN oT4acCTu He
cnapaTt KbM obeMa Ha 0OCTaBKaTa.

6 AkymMynaTopHa 6aTepus

Npenn noctaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus nposepeTe
yucroTaTa Ha nHTepdelica Ha baTepusaTa. 3aMbpcsiBaHeTo Ha
nHTepdeiica Ha baTepuaTa Moxe Aa Nonpeyn Ha NPaBUIIHUS
KOHTaKT 1 fja AoBefe A0 MOBpPeAa Ha KOHTaKTUTe.

HapylueH KoHTakT MoXe Aa foBefe o nperpsizaHe u
noepefa Ha ypega.

[2A] /I3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.
[2B] : [NocTaBeTe akyMynaTopHaTa baTepus go
click LpakBaHe.

Bbnrapcku

@ HonbnHutenHa nHdopmauma 3a 3apsLHOTO YCTPOMCTBO U

aKkyMmynaTopHaTa b6aTepus e oTKpueTe B MHCTPYKLUUTE
3a eKcrnyjoaTauns Ha 3apsaAHOTO YCTPONCTBO U
akymynatopHaTa batepus.

7 TpaHcnopT u cbxpaHeHue

& BHUMAHME

OnacHOCT OT NoXkap NP1 KbCo CbeAUHEHUE

OnacHocT oT HapaHsAiBaHe

= TpaHcnopTupaHe v CbXxpaHeHWe Ha enekTpuyeckaTa
MallWHa C n3KapaH pexell, HOX 1 pa3kayeHa oT
akymynatopHaTta batepwms.

= OtcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepus [1-4] (8. rnasa 6).

= OtcTpaHeTe pexeluns Hox (BX. rnasa 9.2).

= TpaHcnopTupanTe U CbXxpaHsBanTe eflekTpuyeckaTa
MalluHa B cucTeMeH kydap Systainer.

8 lMyckaHe B gencTeme

8.1 Bkn./m3kn.

BHuMaHue! HaTucHeTe npeBktoyBaTens 3a NnogaBaHe Ha
ras [1-8] egBa koraTo enekTpryeckata MalliMHa e NocTaBeHa
B paboTHa nosumums.

= [lesakTuBupaiiTe 6nokaxa Ha BkmousaHeto [1-7].
= HaTucHeTe npeBktoYBaTeNs 3a NnofgasaHe Ha ras = BKJ1
OTnycHeTe npeBKkOYBaTeNS 3a NnogaBaHe Ha ras = N3KJ1

@ LED oceetnexuneto [1-9] cBetvt npu HaTucHaT
NpeBk/lOYBaTes 3a NOAABaHe Ha ras.

@ Cnope,q HaTUCKaHeTO Ha NMpeBKJ1lo4YBaTesd 3a nogaBaHe
Ha ras 6pOF|T X0[oBe MOXe fia ce ynpasyidBa

HbescTeneHHo.
9 HacTtpoiiku
& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT HapaHsABaHe

= [lpean BcAKakBM BENHOCTM MO efleKTpMyeckaTa MallmHa
aKTuBupaiiTe BrokmMpoBkaTa Ha BkioyBaHeTo [1-7]1 v
CcBananTe akyMynaTopHaTta baTepus oT MallMHaTa.

9.1 EnektpoHuka

3awmumTa ot npetToBapBaHe

Mpu npekoMepHO NpeToBapBaHe Ha efieKTpuyeckaTa MallKHa
ce HaMasnsiBa NoAaBaHeTo Ha Tok. Ako MoTopbT biokupa 3a
M3BECTHO BpeMe, MOJaBaHeTo Ha TOK Ce NPeKbCBa HaMbJHO.
Cnep ocBoboxaBaHe, pecn. U3K/IlOYBaHE eNlekTpuyeckaTa
MallMHa e OTHOBO roToBa 3a paboTa.

TeMnepaTypeH npeanasuten

3a npepoTBpaTaBaHe Ha NperpsiBaHe Ha MoTopa Mnpu
TBbPAE BMCOKa TeMnepaTypa Ha MOTopa ce orpaH14yaBa
KOHCyMUpaHaTa MOLLHOCT [Hanp. npu TBbpAE BUCOKO
HansiraHe no BpeMe Ha pabota). Ako Temnepatypata
MPOABIXM [ia Ce NMoKayBa, MHCTPYMEHTLT Ce U3K/0YBa.
EnBa cnep oxnaxzaaHeTo Ha MOTOpa € Bb3MOXHO NMOBTOPHO
BKJIOUBaHe.

9.2 CmMsiHa Ha cBpepJsio

&@ BHUMAHMUE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Nopaam ropewya U octpa paboTtHa

npucTaBka.

= He n3nonseawTe 3aTbNeHn Unu gepekTHU paboTHU
NpUCTaBKM.

= HoceTe 3awuTHK pbkaBuum npu bopaseHe ¢ paboTHaTa
npucraBeka.
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Bwnrapcku

U360p Ha pexxely HOX

MN3nonsBainTe caMo pexeLln HOXKOBe, KOUTO Ca NOAXOLAALLN
33 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHUE U 33 CbOTBETHUS MaTepwman.
PexxewnaTt Hox He Tpabea fa e No-AbJBI OT HY>XKHOTO 3a
npefLBUAeHUs cpes.

Mpernep Ha NnpenopbyYBaHUTE pPeXXeLLn HOXOBE Lile OTKpUeTe
BbB Bawwns katanor Ha Festool unun B MHTepHeT Ha agpec
www.festool.bg.

U3xBbpnsHe Ha pexxkelms Hox [3A]

- @ orcniousane Ha npuctaskaTa 3a UHCTpyMeHT [3-2].

- O Astomarnuno U3XBbPAISHe Ha pexelns Hox [3-1].
M MpucTagkaTa 3@ MHCTPYMEHT 0CTaBa OTKJIKYEHa.

®AK0 PeXeLMAT HOX He Ce U3XBbPAK, u3Ternere ro
Hanpep oT NpUcTaBKaTa 3a UHCTPYMEHT.

MocTaBsiHe Ha peXxewwus Hox [3B]

= OTcTpaHeTe BCUYKM MOMEMHAMN BbPXY pPeXeLLus
Hox [3-1] v Bbpxy npucraskara 3a uHctpyment [3-2]
CTPY>KKM WUNK Yy am Tena. B npoTuseH ciydait octpueTo
He MoXe fa ce 3aTerHe fobpe.

- 0 [MocTaBeTe pexeLuuns HoX.

M TMpucTaBkaTa 3a MHCTPYMEHT ce puKcMpa aBTOMaTUYHO.
BHuMaHue! Cnep Bcska cMAHa Ha pexeLLms HoX
npoBepsiBaTe cTabunnHoTo My nonoxeHune. Xnabaesuar
peXeLl, HOX MoXe [ia NafHe 1 la NPUYMHN HapaHsaBaHUS.

AKO aBTOMaTUYHOTO 3ak/toyBaHe/oTkI0YBaHE Ha

@ npucraBkaTa 3a MUHCTPYMEHT He Ce 3aTBOPM NPaBWUJIHO,
noymcrTeTe nNpucTaBKaTa 3a UHCTPyMeHT (8. rnaea 11)
W cnef NoCTaBsiHE Ha peXxeLLnsi HOX 5 3aTBOPETe PbYHO
4ype3 3aBbpTaHe Mo NoCOKa Ha YaCoBHUKA.

9.3 MpaxouscMykBaHe

& NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHu 3a 3apaBeTo npaxose

HapaHfiBaHe Ha auXaTenHUTe NbTULLA

= [lpu reHepupallym npax 4eMHOCTN N3MoA3BanTe
npaxou3cMyKBaHe.

= CnasBaviTe HauMoHanHuTe pasnopenbu.

= HoceTe noaxopgiia amMxatenHa 3awmTal

MoHTUpaHe Ha apganTep 3a npaxocMykauka [4]
- 0 MocTtaBeTe aganTepa 3a npaxocMykadka [4-1] otnpen
BbpXy MacaTa 3a pasaHe [4-2].

- O 3aBbpTeTe aganTepa 3a NpaxocMykayka Harope mno
mocoka Ha MacaTa 3a psA3aHe, [JoKaTo afanTepbT ce
dukcmpa.

= 3akayeTe 3aCMyKBaLLMs MapKyu.

9.4 Kyka Ha kopnyca

KopnycbT Ha enekTpuyeckaTa MallMHa e obopynBaH ¢
Kyka Ha kopnyca [1-6], koiTo cnyxu 3a 3akadaHe Ha
eneKkTpuyeckaTa MalluHa.

O6bpHeTe BHUMaHMe Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a 3akavaHe [6A]
[6B].

NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT HapaHsaBaHe. Magawara
efleKTpMyecKa MallMHa MoXKe Aa AoBefe A0 HapaHABaHUSA
3a Bac u gpyrute. Cnep okauBaHeTo ce yBepeTe B
HageXAHOTO oOKayBaHe Ha enekTpMyeckaTa MallunHa.

10 PaboTa c enekTpnyeckarta MallUuHa

Mpenu Havanoto
- 3akpenBaiTe obpaboTBaeMus geTann BUHaru Taka, ye
npv obpaboTka Aa He MoXe fia ce ABMXM.
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- He nokpuBaiiTe c pbLe 0TBOpUTE 3a oxnaXpaHe. B
NPOTMBEH CJly4al CblLLLEeCTBYBa ONACHOCT eflekTpuyeckara
MalluHa fa nperpee.

- BHuMaBaiiTe MacaTa 3a psA3aHe/afanTepbT 3a
npaxocMyKadka npu psidaHe fa e BUHAru NAbLTHO
nerHana Bbpxy obpaborBaeMus petann. Pexelmar HoxX
MOXe [ia Ce 3aK/IMHW U 3 AoBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon
BbpXY eneKkTpuyeckaTa MallunHa.

Cnep paborarta

- W3yakaiiTe cnupaHe u oxNaxnaHe Ha PexeLLms HOX.

- AktusupaiTe brokuposkaTa Ha BkntousaHeto [1-7], 3a na
npefoTBpaTUTE HEBOJIHO MycKaHe.

- MMouucreTe enekTpuueckata MalnHa (Bx. rnasa 11) un
7 CbXxpaHsaBanTe B cUCTeMHUA Kybap Systainer Ha cyxo
MSICTO.

10.1 O6paboTka Ha MeTan

Mpn obpaboTkaTta Ha MeTan oT cbobpaxkeHnsa 3a besonacHocT
TpsbBa Aa ce cnasBaT CciefHUTE NpaBuna:

- HoceTe nogxoasiLim 3aWMTHM o4nna.

- EnexTpuuyeckusT MHCTPYMEHT fla ce NpUChbeanHN
KbM MOAXOASALL aCNUPALMOHEH YPes C aHTUCTaTUYeH
CMyKaTeJsieH Mapkyy.

- W3non3ganTe pexely HOX, KONTO e NOAXOAAL, 33
obpaboTtka Ha MeTan.

- [lpu pa3aHe Ha MeTan M3non3BanTe cMaska no
ObNXXKNHaTa Ha cpe3a. Taka ce npeaoTBpaTaBa TBbpAe
CWJTHO HarpsiBaHe Ha MaTepuvana.

Cnep obpaboTka Ha MeTan

= W3BapeTe akymynatopHaTa batepus.

= [loyncTeTe BbTPELLHOCTTa HA ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
C NpaxocMyKayka npe3 BeHTUaLUUoHHWTe oTBOpM. B
MPOTMBEH Cy4Yall BbTPE B ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
MOXe [la Ce HaTpyna NpoBOAMM Mpax, KOeTo MoxXe Ja
MPUYMHM KbCO ChbeUHeHue.

10.2 [ObpBoobpaboTka

= [locTaBsiTe enekTpMyeckaTa MallMHa Nof Npas brbfl
Bbpxy obpaboTBaemusa getann.

= [lpekapBaWiTe efekTpuyeckaTa MallmMHa C paBHOMEPHO
npuUTUCKaHe Npes 4bPBOTO, MPU TOBa NpUTUCKaNTe
MacaTa 3a psidaHe KbM obpaboTBaemMus getan.

10.3 CpsisBaHe 10 HUBOTO Ha MOBbPXHOCTTA

I'Iopa,qvl enacTUYHOCTTa Ha buMeTanHuTe pexeLlin Ho>XXoBe e
Bb3MOXXHO Hanp. oTpA3BaHe Ha Tp'b61/l NJOBTHO A0 CTeHaTa.

» VI3non3BalTe OCTATbYHO AbABI PEXELL HOX, KOUTO
npeBuWLIaBa juaMeTbpa Ha TpbbaTa.

= [locTaBeTe pexeLmsa HOX NABTHO [0 CTeHaTa Taka, ye
MSCTOTO Ha NpevynBaHe Aa € U3BbH 0TPA3BaHMA feTann.

10.4 MoTtbBawwm cpesose [5]

EnexTpuyeckaTta MallvHa e NOAXOASALLA 3@ NOTbBALLM
cpe30Be B MeKW MaTepuanu KaTo AbpBo, F’MNcokapToH U
nopooHM.

BHumMaHue! He VIBB'pr.LIBaﬁTe noTbBallu cpe3oBe B MeTaJl.

Mpy noTbBaHe U3MON3BaTe CbOTBETHUTE MPEANa3HU MepKu
0T 3ajHaTa cTpaHa Ha obpaboTBaeMus petann.

BHumMaHue! U3nonsBanTe caMo KbCU peXkeLm HoXKoBe

(€ 150 MM). C no-gbarvTe pexeLm HoXoBe MacaTa 3a
psi3aHe He MOXe [la Ce MOCTaBMU U eflekTpuyeckaTa MallMHa
HSIMa HY>KHOTO 3afbp>KaHe.

» [locTaBeTe enekTpnyeckaTa MallMHa BbpXy

obpaboTBaemusa fetain c fonHus pub Ha MacaTa 3a

psizaHe/aganTepa 3a NpaxocMyKayka Taka, ye pexxeLymsT

HOX fa He flokocBa obpaboTBaemMusa getan.

Bkuiousane (Bx. rnasa 8.1).

= 3apaBo NpuTUCHeTe MacaTa 3a psisaHe/aganTepa 3a
npaxocMykauka KbM obpaboTBaemMuns getann 1 3aBbpTeTe
enekTpuyeckarta MaluuHa Hanpep. baBHo ocTaseTe
pexXeLunsaT HOX Aa NoTbHe B 0bpaboTBaeMus geTtamn.
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= KoraTto MacaTa 3a psizaHe/afanTepbT 3a NpaxocMykayka
e NerHasa Hanb/IHO BbpXy obpaboTBaeMus getain,
npoAbsiXkeTe fa pexeTe Mo Ab/XKMHATA Ha XenaHaTa
JINHUS Ha cpesa.

10.5 AKyCTUYHM NpepynpeauTesHA CUTHANN

I'Ipvl cnegHuTe paﬁOTHVI CbCTOAHNA NPO3BYy4YaBaT akKyCTUYHA
npepynpenuTesiiHn cCurHanu:

CurHaneH ToH  [puumHa Msapka

N3paBa AkyMynaTopHaTa 3apegete/cMeHeTe

efHoKpaTeH batepus aKkyMmynaTopHaTa

3BYK. e nstoweHa/ batepus.

A HecbBMecTUMa.
Enektpuyecknar HatoBapBawnTe
MHCTPYMEHT e no-Ma’sko
npeToBapeH. eneKTpuYeckus
WHCTPYMEHT.

Mpw akTnBMpaHe MycHeTe
Ha byToHa enekTpuyeckms

3a BKJIlOYBaHe
W U3KMYBaHe:
Enextpnyeckunst
WHCTPYMEHT e
nperpsn.

WHCTPYMEHT OTHOBO
cnep oxnaxkaaHe.

N3paBa Enektpuyecknar
MOCTOSIHEH 3BYK. WHCTPYMEHT e

3a oTcTpaHsBaHe
Ha rpelukaTta

/\/\/\/\ nedexTeH. ce CBbpXeTe C
e npounssoounTend.
1" TexHuvecko obcny)xBaHe M nopabp)KaHe

& & NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoCT oT HapaHsAiBaHe, TOKOB yaap

= [lpeau Bcuuku paboTu Mo noaapbXKKaTa U rpuxkara
BMHarv ceansaiTe akyMmynatopHaTa batepus ot
eneKTpUYECKNS NHCTPYMEHT.

» Bcuuku pabotv no nognpbxKKaTa M peMoHTa, KOUTO
M3UCKBAT 0TBapsiHE Ha Koprnyca Ha ABuraTens, Tpsbea aa
Ce M3BBPLUIBAT CaM0 0T OTOPU3MPAH CepPBU3.

KnueHTtcka cny>k6a u peMoHTU MoraT Aa ce U3BbpLUBaT
CaMo OT nMpomn3sognTesid Nin oT CeEpBU3HU pa6OTVIJ'IHI/ILI,I/I.
MN3nonseainTte caMo OPUrMHaNHKN pe3epBHM 4acTu Ha
Festool.

Owe nHdopmauyms: www.festool.bg/cepeus

1.1 CnasBaiiTe cnefgHUTe yKa3aHus

- 3aocurypsiBaHe Ha UMpKynauumsaTa Ha Bb3ayxa BUHAru
nogAbpKanTe oTBOPMTE 3a Bb3AYX 33 OXNaXAaHe B
Kopnyca Ha aBuraTens cBobOLHM U YNCTMW.

- BwuHaru nopobpxavTe npuctaBkaTa 3a UHCTPYMEHT YMCTa
n 6e3 CTpYXKU 1 YnucTn Tena. N3BapeTe pexeLyns Hox
OT efleKTpuyeckaTa MatuunHa (Bx. rnasa 9.2) v nouncrerte
npucTaBKaTa 3@ MHCTPYMeHT (Hanp. ¢ YeTka Uan CrbCTeH
BBH3ayX).

MopobpykanTe NpUcTaBKaTa 3a MHCTPYMEHT ypes
M3Moni3BaHe Ha NMoAXoAaLLM CMa304Hy cpeacTaa (Hanp.
MacJi0 3a UHCTPYMeHTH) QyHKLMOHaMHA.

- [lopabp>xalTe BUHArM YNCTN KOHTaKTHUTE MecCTa Ha

enekTpuyeckaTa MalluHa 1 akyMynaTtopHaTa batepus.

Bbnrapcku

12 lMpuHapneXxHocTu

W3non3BaiiTe caMo OPUrMHANHU MHCTPYMEHTHU 3a
Brpa)kaaHe U OPUrMHaNIHKM akcecoapm Ha Festool.
Mpu ynoTpeba Ha HUCKOKAYECTBEHW NPUCTABKU U
NPUHaLNEXHOCTU Ha ApYrv NPoM3BOAMUTENN MOXKE fa
ce CTurHe 0o nosmieHa onacHoOCT OT HapaHABaHe U
HenpaBWHa poTauusd, KOATO Aa BJOWMKN Ka4eCTBOTO Ha
paboTHWTe pe3ynTaTi U Aa NOBULLIM M3HOCBAHETO Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

KaTtanoxHuTe HoMepa Ha NpuUHagaexHocTUTe u
MHCTPYMeHTUTe e HaMepuTe Ha www.festool.bg.

13 OkonHa cpepa

He nsxBbpnante enekrpoypeau, MU3snonsBaHu
6aTepuu u akyMmynaTopu npu 6uToBUTE OTNAADBLM.
Ypenute, NpuHag exXHoCTUTe M onakoBkuTe Tpabea
na 6baaT pasfenHo U3XBBLPISHU C MUCHI 33
okosHaTa cpefa. Cna3sgsanTe BanuaHWUTE HaLMOHANHK
pasnopenbu.
Mpenyu na n3xBbpnuTe cTapu baTepun, akymynaTopu u
NaMmnu, oTCTpPaHeTe M oT enekTpuyeckms ypes, be3
Ja v yHuwoxasaTe. [lpegaBaiTe n3non3BaHuTe Man
LedeKTHM akyMynaTopHu bBaTepun nnun nakeTn akyMynaTopHU
6aTepum camMo B pa3peeHo CbCTOSTHUE U OCUTYPEHU CpeLLy
KbCO CbeauHeHue (Hanp. ypes nzonmpaHe Ha noscuTe
CbC camo3asienBsalya fieHta). ToBa No3Bo/sSBa TAXHOTO
edeKTUBHO peuunkInpaHe.

Cnopep eBponeiickaTa Hapefba nsnonssaHute
efekTpoypenu TpsibBa aa ce cbbupaT pasgenHo v fa bboat
npefaBaHu 3a peUnKInpaHe C MUCHA 3a OKOJHaTa Cpefa.

NHdopmauma 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe Aa
HamepuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

WHdopMauumsa 3a KpUTUYHKM MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

14 06K yKkasaHusa

141 UHdopMaumsa 3a nuueHsum

NHdopmaums 3a Bcuuku Open Source nnLeH3u, U3Mof3BaHu
B NPOAyKTa, MoxeTe fa HamepuTte BbB Festool App*, B
UHdopmMaumsa > JInLeH3n c 0TBOPEH KoA 3a MALUUHMU.

* He e HanuuHo 3a Bcsika cTpaHa.

14.2 WHdopmMaums 3a 3awwimMTa Ha faHHUTE

EnekTpnyecknsaT MHCTPYMEHT CbAbpXXa UMM 33 aBTOMATUYHO
3anaMeTsiBaHe Ha MalWHHW 1 paboTHM faHHW.
3anaMeTeHWUTe faHHW He CbAbPXaT AMPEeKTHU NpenpaTku
KbM KOHKPETHM NinLa.

[JaHHWTe MoraT fia ce MpoYmMTaT CbC CNeLnanHn ypeam
Be3KoHTaKTHO ¥ ce n3nonseat oT Festool usknounTenHo

¥ Camo 3a JMarHoCcT1Ka Ha rpeLlku, PEMOHTHU LeWHOCTK

VM ypexaHe Ha rapaHLUMOHHM NCKOBe, KakTo U1 3a
nonobpsiBaHe Ha KayecTBOTO, PeC. LOYCbBbPLIEHCTBAHE Ha
e/1eKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. M3nM3alla U3BbH Te3n paMku
ynotpeba Ha flaHHWTe He Ce U3BBbPLUBA, OCBEH ako HAMa
M3PUYHO paspeLleHune OT KSIMEHTa.
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Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpedim

Varovani pred Grazem elektrickym proudem

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.

Pouzivejte respirator.

Noste chranice sluchu.

Noste ochranné bryle.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

Vyjméte akumulator.

Nasazeni akumulatoru.

" QO@@IDB

Bezpecnostni pokyny

N
—

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA! Piectéte si vSechny bezpeénostni

pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich

pokyn( a instrukci mze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranén.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,

abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro pohyb pFi Fezani sem

atam

- Kdyz provadite prace, pri nichz mdze nastroj narazit
na skryta elektricka vedeni, drzte elektrické naradi za
izolované rukojeti. Kontaktem s vedenim pod napétim
se mohou pod napéti dostat i kovové casti naradi, coz
muUZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

- Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek nebo
jinym zpusobem ke stabilnimu podkladu. KdyZ budete

obrobek drzet pouze rukou nebo proti télu, bude
nestabilni, coz mdZe vést ke ztraté kontroly.

2.3 Dalsi bezpecnostni pokyny

- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mGze zahdknout a zpUsobit ztratu
kontroly nad elektrickym naradim.

- Deformované nebo naprasklé pilové platky a pilové
platky s tupym nebo poskozenym ostfim se nesméji
pouZivat.

- Pouzivejte vhodné detekcni pristroje k vyhledani
skrytych napajecich vedeni nebo k praci prizvéte
zastupce mistni rozvodné spolecnosti. Kontakt nastroje
s vedenim, které vede elektrické napéti, mizZe vést
k vzniku pozaru a drazu elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni mGze vést k vybuchu. Naruseni
vodovodni trubky zplsobi vécné $kody.

- Rukojet udrzujte suchou, cistou a beze stop oleje
a tuku. Nikdy neFezejte do neznamych materiald
a zajistéte, aby v linii Fezu nad obrobkem a pod nim
nebyly zadné prekazky. Kdyz pilovy list narazi na néjaky
predmét, maze dojit ke zpétnému razu elektrického
naradi.
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- Nedavejte ruce do oblasti Fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

- Zajistéte, aby bylo pracovisté Cisté. Smési materiald
jsou obzvlasté nebezpeéné. Prach z lehkych kovi se
muZe vznitit nebo vybouchnout.

- Varovani pred skodlivym svételnym zarenim. Nedivejte
se do svételného paprsku. Nemirte svételny paprsek na
jiné osoby nebo zvirata. Optické zareni mdze poskodit
zrak.

- Pro napajeni akumulatorového elektrického naradi
pouzivejte pouze urcené akumulatory, a nikoli
sitové adaptéry. K nabijeni akumulatort nepouzivejte
nabijecky od jinych vyrobcl. PouZivani prisludenstvi
neschvaleného vyrobcem mdze vést k Grazu elektrickym
proudem a/nebo téZkému poranén.

- Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky:
chranice sluchu, ochranné bryle, pfi prasnych pracich
respirator.

2.4 Hodnoty emisi

Hodnoty zjisSténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa = 90 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa = 98 dB(A)
Nejistota K=3dB

&@ UPOZORNENI

Hluk vznikajici pFi praci s elektrickym naradim muze
poskodit sluch.
= Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci a,, [soucet vektord ve tfech smérech)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841:

Rezani dfevottiskovych desek ang 4,5 m/s?

Rezani drevénych tramu apws 5 m/s?

Nejistota K=1,5m/s?

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hluénost)

- slouzi k porovnani naradi,

- jsouvhodné také pro predbézné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem prFi pouziti naradi,

- vztahuji se k hlavnim druh(m pouZiti elektrického
naradi.

& UPOZORNENI

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit. Zavisi

to na pouziti naradi a druhu obrobku.

» Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skutecném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

3 Pouziti v souladu s urcenim

Akumulatorova jednorucni pila ocaska je urcena pro rezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Je vhodna pro
primé a krivkové rezy. Pri pouziti odpovidajicich vhodnych
bimetalovych pilovych listl jsou moZné zarovnavaci fezy.
Rezani jakychkoli predmétl obsahujicich azbest je zakazano.
- pro pouziti s akumulatory Festool konstrukcéni rady BP
stejné napétové tridy.
Pri pouziti v rozporu s uréenym ucelem nese odpovédnost
uzivatel.

4 Technické udaje

Akumulatorova jednorucni pila ocaska ERSC 18
Napéti motoru 18V =
Pocet zdvih{ 0-3 000 min™!



Akumulatorova jednorucni pila ocaska ERSC 18
Délka zdvihu 25,4 mm
Max. tloustka materialu Drevo 210 mm

Kov 20 mm
Max. hloubka Fezu v trubkach 110 mm
Teplota prostredi - pouziti -10-40°C
Teplota prostredi - skladovani <50 °C
Hmotnost bez akumulatoru 1,9 kg

5 Prvky zafFizeni

[1-1] Stal pily

[1-2] Upinani nastroje

[1-3] Plocha pro uchopeni

[1-4] Akumulator

[1-5] Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru
[1-6] ZavéSovaci hak

[1-71 Blokovéni zapnuti

[1-8] Spinac pro pfidavani rychlosti
[1-9] LED osvétleni

[1-10]1  Néstavec odsavani

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi z¢asti neni soucasti
dodavky.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je rozhrani
akumulatoru Cisté. Znecisténé rozhrani akumulatoru
mUzZe zabranit spravnému kontaktu a zpUsobit pogkozeni
kontaktd.

Nespravny kontakt méze zplsobit pFehrati a poskozeni
naradi.

[2A] Vyjméte akumulator.

[2B] - Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

@ Dalsi informace k nabijecce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

7 Preprava a skladovani

& UPOZORNENI

Nebezpeci pozaru pri zkratu

Nebezpeci poranéni

= Preprava a skladovani elektrického naradi s vysunutym
pilovym platkem a vyjmutym akumulatorem.

= Vyjméte akumulator [1-4] (viz kapitolu é).

= Vyjméte pilovy list (viz kapitolu 9.2).

= Elektrické naradi prepravujte a skladujte v Systaineru.
8 Uvedeni do provozu

8.1 Zapnuti/vypnuti

POZOR! Spinac pro pridavani rychlosti [1-8] stisknéte teprve

po umisténi elektrického naradi do pracovni polohy.

= Deaktivujte blokovani proti zapnuti [1-7].

= Stisknuti spinace pro pridavani rychlosti = zapnuti
Uvolnéni spinace pro pridavani rychlosti = vypnuti

@ LED osvétleni [1-9] sviti pfi stisknutém spinaci pro
pridavani rychlosti.

®Tlakem na spinac pro pridavani rychlosti lze plynule
regulovat pocet zdvihd.

Cesky

9 Nastaveni

& VAROVANi

Nebezpeci poranéni
= Pred praci na elektrickém naradi aktivujte blokovani
proti zapnuti [1-7] a vyjméte z néj akumulator.

9.1 Elektronika

Ochrana proti pretizeni

Pri extrémnim pretizeni elektrického naradi se omezi privod
proudu. Je-li motor na néjakou dobu zablokovany, privod
proudu se zcela prerusi. Po preruseni zatizeni, resp. vypnuti
je naradi opét pripravené k provozu.

Tepelna pojistka

Aby nedochazelo k prehrati motoru, je pFi prilis vysoké
teploté motoru omezen prikon (napf. pri prilis velkém tlaku
béhem prace). Pokud teplota nadale stoupa, elektrické
naradi se vypne. Znovu ho lze zapnout az po vychladnuti
motoru.

9.2 Vyména nastroje

&@ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.
= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.
= Pri manipulaci s nastrojem noste ochranné rukavice.

Volba pilového listu

Pouzivejte pouze pilové listy, které jsou vhodné pro prislusné
pouziti a prislusny material. Pilovy list by nemél byt delsi,
nez je nutné pro planovany rez.

Prehled doporucenych pilovych listd najdete v katalogu
Festool nebo na internetu na www.festool.cz.

Vyjmuti pilového listu [3A]
- O Odjistéte upinani nastroje [3-2].
- @ Automatické vysunuti pilového listu [3-11.
M Upinani nastroje z(stane odjisténé.
@ Pokud pilovy list nevyskoci, vytahnéte ho dopredu
z upinani nastroje.
Nasazeni pilového listu [3B]
= Odstrante vSechny tfisky nebo cizi télesa ulpivajici
na pilovém listu [3-1] a na upinani nastroje [3-21.
V opacném pripadé nelze Cepel dostatecné utdhnout.
- O Nasadte pilovy list.
M Upinani nastroje se zajisti automaticky.
POZOR! Po kazdé vyméné pilového listu zkontrolujte, zda
je pilovy list bezpeéné upevnény. Volny pilovy list mize
vypadnout a zpUsobit poranéni.
@ Pokud automatické zajisténi/odjisténi upindni nastroje
spravné nezavira, vyCistéte upinani nastroje (viz
kapitolu 11) a zavrete ho po nasazeni pilového

listu rucné otocenim proti sméru hodinovych rucic¢ek
manualné.

9.3 Odsavani

& VAROVANi

Zdravi skodlivy prach

Poskozeni dychacich cest

= Priprasné praci pouzivejte odsavani prachu.
= DodrZujte narodni predpisy.

= Pouzivejte vhodny respirator!
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Cesky
Montaz nastavce odsavani [4]

~ @ Nastavec odsavani [4-11 nasadte zepfedu na stil
pily [4-2].

- 9 Nastavec odsavani otoCte nahoru smérem ke stolu
pily tak, aby nastavec zaskocil.
= PFipojte saci hadici.

9.4 Zavésovaci hak

Na krytu elektrického naradi se nachazi zavésovaci
hak [1-6], ktery slouzi pro zavéseni elektrického naradi.

Dbejte na spravné moznosti zavéeni [6AI[6B].

VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni. Padajici elektrické naradi
muzZe poranit vas a ostatni. Po zavé3eni zkontrolujte, zda je
elektrické naradi bezpecné upevnéné.

10 Prace s elektrickym naradim

Pred zahajenim prace

- Obrobek upevnéte vzdy tak, aby se pfi praci nemohl
pohybovat.

- Nezakryvejte rukama chladici otvory. Jinak hrozi
nebezpeci prehrati elektrického naradi.

- Dbejte na to, aby stl pily / nastavec odsavani pfi Fezani
vzdy zcela dosedal na obrobek. Pilovy list se mdze
zahaknout a zpUsobit ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

Po praci
- Pockejte, dokud se pilovy list nezastavi a nevychladne.
- Aktivujte blokovani proti zapnuti [1-7], abyste zabranili
nedmyslnému spusténi.
- Elektrické naradi vycistéte (viz kapitolu 11) a ulozte
v Systaineru na suchém misté.

10.1 Rezani kovu

PFi Fezani kovu je z bezpec¢nostnich divodld nutné dodrZovat
nasledujici opatrenti:

Noste vhodné ochranné bryle.

K elektrickému naradi pripojte vhodny vysavac

s antistatickou saci hadici.

Pouzivejte pilovy platek, ktery je vhodny pro rezani kovu.
Pri rezani kovu pouzivejte podél linie fezu mazivo.
Zabranite tak pFilis silnému zahrivani materialu.

Po Fezani kovu

= Vyjméte akumulator.

= Vétracimi otvory vysajte vnitini prostor elektrického
naradi. Jinak se mdZe uvnitf elektrického naradi usadit
vodivy prach, coz mdZe zpdsobit zkrat.

10.2 Rezani dFeva

= Nasadte elektrické naradi kolmo na obrobek.
= Elektrické naradi vedte se stejnomérnym tlakem
drevem, pritom tlacte stal pily proti obrobku.

10.3  Zarovnavaci rezy

Diky pruznosti bimetalovych pilovych listl lze napf.

odrezavat trubky tak, aby byly zarovnané se sténou.

= Pouzivejte dostatecné dlouhy pilovy list, ktery pfesahuje
pramér trubky.

= Pilovy list prilozte ke sténé tak, aby misto zalomeni bylo
mimo Fezany obrobek.

10.4  Ponorné Fezy [5]

Elektrické naradi je vhodné pro ponorné fezy do mékkych
materiald, jako dreva, sadrokartonu apod.

POZOR! Neprovadéjte ponorné rezy do kovu.

Pri zanoreni provedte odpovidajici bezpecnostni opatreni na
zadni strané obrobku.
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POZOR! Pouzivejte pouze kratké pilové listy (< 150 mm).
S delsimi pilovymi listy nelze nasadit stll pily a elektrické
naradi nema potfebnou stabilitu.

= Elektrické naradi nasadte na obrobek spodni hranou
stolu pily / ndstavce odsavani tak, aby se pilovy list
nedotykal obrobku.

= Zapnéte (viz kapitolu 8.1).

= Stll pily / nadstavec odsavani pevné pritlacte k obrobku
a elektrické naradi natocte dopredu. Pilovy list pomalu
zanorte do obrobku.

= KdyzZ stll pily / nastavec odsavani Gplné dosedne na
obrobek, rezejte dal podél pozadované linie Fezu.

10.5  Akustické vystrazné signaly

Pri nasledujicich provoznich stavech zazni vystrazné

akustické signaly:

Akusticky signal PrFicina Opatreni

Jednou pipne.  Akumulétor je vybity / Nabijte/vyménte
neni kompatibilni. akumulator.

N ;

Elektrické naradi je
pretizené.

Snizte zatizeni
elektrického
naradi.

Pri stisknuti vypinace: Po vychladnuti

Elektrické naradi je uvedte elektrické

prehraté. naradi opét do
provozu.

Nepretrzité pipa. Elektrické naradi je Pro odstranéni

vadné. poruchy
MAA. .. kontaktujte
vyrobce.
11 Udrzba a oSetiovani

& & VAROVANi

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

» Pred provadénim Udrzby a oSetfovani vzdy vyjméte
z elektrického naradi akumulator.

= VSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji otevreni
krytu motoru, nechte provadét pouze v autorizovaném
servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

11.1  Dodrzujte nasledujici pokyny

- Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

- Upinani nastroje udrzujte stale Cisté, bez trisek a cizich
téles. Vyjméte pilovy list z elektrického naradi (viz
kapitolu 9.2) a vy¢istéte upinani nastroje (napf. $tétcem
nebo stladenym vzduchem).

PouZivejte vhodné mazivo (napf. olej na naradi), aby
upinadni nastroje zlstalo funkéni.

- Pripojovaci kontakty elektrického naradi a akumulatorl
udrZujte stale Cisté.

12 Prislusenstvi

Pouzivejte pouze originalni nastroje a originalni
pFislusenstvi Festool. Pouzivanim méné kvalitnich nastrojl
a prisludenstvi od jinych vyrobcl se mize zvysit nebezpedi
poranéni a dojit k vyraznému nevyvazeni, na zakladé kterého
se zhorsi kvalita pracovnich vysledk a zvysi opotiebeni
elektrického naradi.

Objednaci ¢isla prisluSenstvi a naradi najdete na
www.festool.cz.
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13 Zivotni prostiedi

Elektricka zarfizeni, staré baterie a akumulatory

nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,

prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci. DodrZujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poskozeni z elektrického
zafizeni staré baterie, akumulatory a zarovky. Opotrebené
nebo vadné staré baterie a akumulatory odevzdavejte pouze
vybité a zajisténé proti zkratu (napr. zaizolovanim péla lepici
paskou). Lze je tak efektivné recyklovat.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

Cesky
14 Vseobecné pokyny

14.1 Informace o licencich

Informace o open source licencich prip. pouZivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace > Licence
open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

14.2  Informace k ochrané udaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozeni
(dajl o naradi a provoznich Gdajd. Z ulozenych Gdajd nelze
vyvozovat zadnou primou souvislost s uréitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci speciélnich zafizeni
a spolecnost Festool je pouziva vyhradné pro diagnostiku
zavad, provadéni oprav a vyrizovani zaruky a dale pro
zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj elektrického naradi.
Tyto Gdaje nejsou - bez vyslovného souhlasu zakaznika -
vyuzivany nad tento ramec.
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Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Brug &ndedraetsvaern.

Brug hgreveaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af vaerktgj.

Tag batteriet af.

Sat batteriet i.

o] «Iﬂ@@@®®§[> d

2 Sikkerhedsanvisninger

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Overholdes sikkerhedsanvisningerne

og vejledningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for save med frem- og
tilbagegdende klinge

- Hold el-varktgjet i de isolerede grebsflader under
udfgrelse af arbejde, hvor der er risiko for, at
indsatsvaerktgjet kan ramme skjulte strgmledninger.
Bergring af spandingsfgrende ledninger kan ogsa satte
metaldele under spanding og medfgre elektrisk stgd.

- Fastggr arbejdsemnet til et stabilt underlag ved
hjalp af tvinger eller andet. Hvis man bare holder
arbejdsemnet med handen eller ind imod kroppen,
er det ustabilt, hvilket kan medfgre, at man mister
kontrollen over maskinen.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

- Vent med at laegge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Vaerktgjet kan saette sig fast, og man kan miste
kontrollen over el-vaerktgjet.

- Deformerede eller revnede savklinger eller savklinger
med slgvt eller defekt skaer ma ikke anvendes.

- Anvend egnede detektorer for at identificere
skjulte forsyningsledninger, eller spgrg det lokale
forsyningsselskab. Hvis indsatsvaerktgjet far kontakt
med en spaendingsfgrende ledning, kan det medfgre
brand og elektrisk stgd. Beskadigelse af en gasledning
kan medfgre en eksplosion. Gennemtraengning af et
vandrgr medfgrer materielle skader.

- Hold grebet tgrt, rent og fri for olie og fedt. Skaer
aldrig i ukendte materialer, og hold skaerelinjen over
og under emnet fri for forhindringer. Hvis savklingen
rammer en genstand, kan el-veerktgjet sla tilbage.

- Hold haenderne vk fra saveomradet. Hold ikke
handerne under emnet. Ved kontakt med savklingen er
der risiko for personskader.

- Hold din arbejdsplads ren. Materialeblandinger er
seerligt farlige. Letmetalstgv kan braende eller
eksplodere.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Se ikke direkte ind
i lysstralen. Ret ikke lysstralen mod andre personer
eller dyr. Den optiske straling kan beskadige gjnene.

- Akku el-varktgjet ma kun benyttes med de passende
batterier og ikke med en streamforsyning. Brug ikke
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Dansk

batteriladere fra andre leverandgrer til at oplade
batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke er godkendt
af producenten, kan medfgre elektrisk stod og/eller
alvorlige ulykker.

- Brug egnede personlige varnemidler: Hgreveern,
beskyttelsesbriller og stgvmaske ved stgvende arbejde.

2.4 Emissionsvaerdier

Vaerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa =90 dB(A)
Lydeffektniveau Lwa = 98 dB(A)
Usikkerhed K=3dB

&@ FORSIGTIG

Stgjemissioner ved arbejde med el-varktgjet kan
medfgre horeskader.
> Brug hgrevaern.

Vibrationsemissionsvaerdi a,, (vektorsum fra tre retninger)

og usikkerhed K malt iht. EN 62841:
Savning i spanplader ang 4,5 m/s?
Savning i traebjaelker

Usikkerhed

apwe 5 m/s?
K=1,5m/s?

De angivne emissionsvaerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan ogsa bruges til en forelgbig bedgmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- og reprasenterer de vigtigste anvendelsesformal for el-
vaerktgjet.

& FORSIGTIG

Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne vardier.

Dette afhaenger af, hvordan vaerktgjet anvendes, og

hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

» Traef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt af
den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Akku enhdnds-bajonetsaven er beregnet til savning af tree,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige og
kurvede snit. Ved brug af bimetal-savklinger, der er egnede
til formalet, er det muligt at skaere flugtende.

Der ma ikke bearbejdes asbestholdige materialer.

- til brug sammen med Festool batterier fra serien BP af
samme spandingsklasse.
Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug haefter brugeren.

4 Tekniske data
Akku enhands-bajonetsav ERSC 18
Motorspaending 18V ==
Slagtal 0-3000 o/min
Slaglaengde 25,4 mm
Maks. materialetykkelse Tre 210 mm
Metal 20 mm
Maks. skaeredybde i rgr 110 mm
Omgivelsestemperatur - brug -10-40°C
Omgivelsestemperatur - opbevaring <50 °C
Vaegt uden batteri 1,9 kg
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5 Maskinelementer

[1-11 Savbord

[1-2] Veerktgjsholder

[1-3] Grebsflade

[1-4] Batteri

[1-5] Knapper til friggrelse af batteriet
[1-6] Ophaengskrog

[1-7] Startspeerre

[1-8] Hastighedsindstilling

[1-9] LED-belysning

[1-10]1  Udsugningsadapter

Det viste eller beskrevne tilbehar er til dels ikke en del af
leveringen.

) Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
saettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fore til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.
[2A] Tag batteriet af.

[2B] click Seet batteriet i, til det gar i indgreb.

®Yderligere information om batterilader og batteri findes
i brugsanvisningerne til batteriladeren og batteriet.

7 Transport og opbevaring

& FORSIGTIG

Brandfare som fglge af kortslutning

Risiko for personskader

= Transport og opbevaring af el-vaerktgjet med udtaget
savklinge og adskilt fra batteriet.

= Tag batteriet [1-4] af (se kapitel 6).

= Tag savklingen af (se kapitel 9.2).

= Transportér og opbevar el-veerktgjet i systaineren.
8 Ibrugtagning

8.1 Teend/sluk

FORSIGTIG! Tryk fgrst pa hastighedsindstillingen [1-81, nar
el-vaerktgjet er bragt i arbejdsposition.

= Deaktiver startspaerren [1-71.
= Tryk pd hastighedsindstillingen = TAND
Slip hastighedsindstillingen = SLUK

@ LED-belysningen [1-9] lyser, nér
hastighedsindstillingen er trykket ind.

@ Omdrejningstallet kan indstilles trinlgst ved hjzelp af
trykket p& hastighedsindstillingen.

9 Indstillinger

& ADVARSEL

Risiko for personskader
= Aktivér startspaerren [1-7], og tag batteriet af for alt
arbejde pa el-veerktgjet.

9.1 Elektronik

Overbelastningssikring

Ved ekstrem overbelastning af el-vaerktgjet reduceres
strgmtilfgrslen. Nar motoren har veeret blokeret et stykke
tid, afbrydes stromtilfgrslen helt. El-veerktgjet er klart til
brug igen efter aflastning eller frakobling.



Temperatursikring

For at undgd overophedning af motoren begraenses den
optagne effekt ved for hgj motortemperatur (f.eks. ved for
hgjt tryk under arbejdet). Hvis temperaturen fortsat stiger,
frakobles el-vaerktgjet. Maskinen kan fgrst teendes igen, nar
motoren er afkglet.

9.2 Skift af veerktgj

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvarktg;.

» Brug ikke slgve eller defekte indsatsvaerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsveerktgjet.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnede til det pdgaeldende
formal og materiale. Savklingen bgr ikke veere leengere end
ngdvendigt til det planlagte skaerearbejde.

En oversigt over anbefalede savklinger finder du i Festool-
kataloget eller pd internetadressen www.festool.dk.

Frigorelse af savklinge [3A]

- O 13 vaerktgjsholderen op [3-2].

~ O Automatisk udkast af savklingen [3-1].
M Vearktgjsholderen forbliver oplast.

@ Hvis savklingen ikke kastes ud, m& man traekke
savklingen fremad ud af veerktgjsholderen.

Isatning af savklinge [3B]
= Fjern alle spéner eller fremmedlegemer, der hanger pa

savklingen [3-11 og pé vaerktgjsholderen [3-2]. | modsat
fald kan klingen ikke spaendes tilstraekkeligt fast.

- O sat savklingen i.
M Varktgjsholderen [8ser automatisk.
FORSIGTIG! Kontroller, at savklingen sidder ordentligt fast,

hver gang du har skiftet savklinge. En lgs savklinge kan
falde ud og forérsage personskader.

@ Hvis vaerktgjsholderens automatiske lasning/oplasning

ikke lukker rigtigt, skal du renggre vaerktgjsholderen
(se kapitel 11) og lukke den manuelt ved at dreje den
med uret, efter at savklingen er sat i.

9.3 Udsugning

& ADVARSEL

Sundhedsskadeligt stgv

Skader af luftvejene

» Brug stgvudsugning ved stgvende arbejde.
» Overhold nationale bestemmelser.

= Brug et egnet andedraetsveern!

Montering af udsugningsadapter [4]

- O sat udsugningsadapteren [4-1] an mod
savbordet [4-2] forfra.

- O Sving udsugningsadapteren opad i retning af
savbordet, indtil udsugningsadapteren gariindgreb.
= Tilslut stgvsugerslangen.

9.4 Ophangskrog

El-veerktgjets hus er udstyret med en ophaengskrog [1-6],
som el-vaerktgjet kan haenges op i.

Bemark ophangningsmulighederne [6A][6B].

ADVARSEL! Risiko for personskader. Et el-vaerktgj, der
falder ned, kan resultere i personskader for dig og andre.
Kontrollér, at el-vaerktgjet er sikkert ophaengt.

Dansk

10 Arbejde med el-vaerktgjet

For start

- Fastggr altid emnet, sa det ikke kan bevaege sig under
bearbejdningen.

- Undga at tildaekke kgleluftabningerne med handerne.
| modsat fald er der fare for, at el-veerktgjet bliver
overophedet.

- Sgrg for, at savbordet/udsugningsadapteren ligger helt
an mod emnet ved savning. Savklingen kan sztte sig
fast, s man mister kontrollen over el-varktgjet.

Efter arbejdet

- Afvent, at savklingen star stille og er kglet ned.

- Aktivér startspaerren [1-7] for at forhindre utilsigtet
start.

- Renggr el-vaerktgjet (se kapitel 11), og opbevar det i
systaineren pa et tgrt sted.

10.1 Metalbearbejdning

Af hensyn til sikkerheden skal fglgende
sikkerhedsforanstaltninger overholdes ved bearbejdning af
metal:

- Baer egnede beskyttelsesbriller.

- Tilslut el-vaerktgjet til en egnet stgvsuger med
antistatisk stevsugerslange.

- Brug en savklinge, der er egnet til metalbearbejdning.

- Anvend smgremiddel langs skaerelinjen ved savning
i metal. Det forhindrer en for kraftig opvarmning af
materialet.

Efter bearbejdning af metal

= Tag batteriet af.

= Sug el-vaerktgjet rent indvendigt igennem
ventilationsdbningerne. | modsat fald kan ledende stav
aflejres inde i el-vaerktgjet, hvilket kan medfgre en
kortslutning.

10.2 Traebearbejdning

= Saet el-vaerktgjet an mod emnet i en ret vinkel.
= For el-vaerktgjet gennem traeeet med et ensartet tryk,
samtidigt med at arbejdsbordet trykkes mod emnet.

10.3  Flugtende afskaering

Pa grund af bimetal-savklingernes elasticitet er det mulig at
save f.eks. rgr over i plan med vaeggen.

= Benyt en tilstraekkelig lang savklinge, der er laengere
end rgrets diameter.

= Leg savklingen an i plan med vaeggen, s& knakstedet
ligger uden for emnet, der skal saves i.

10.4  Dyksnit [5]

El-vaerktgjet er egnet til dyksnit i blade materialer som tree,
gipskarton o.l.

FORSIGTIG! Lav ikke dyksnit i metal.

Ved neddykning skal passende sikkerhedsforanstaltninger
tages i anvendelse pd emnets bagside.

FORSIGTIG! Anvend kun korte savklinger (< 150 mm). Med
leengere savklinger kan savbordet ikke sattes pa, og der er
ikke det ngdvendige styr pa el-veerktgjet.

= Saet el-vaerktgjet mod emnet med underkanten af
savbordet/udsugningsadapteren, sa savklingen ikke
bergrer emnet.

= Tend (se kapitel 8.1).

= Tryk savbordet/udsugningsadapteren fast mod emnet,
og sving el-vaerktgjet fremad. Fgr langsomt savklingen
ind i emnet.

= Nar savbordet/udsugningsadapteren ligger fuldstaendigt
imod emnet, saves der videre langs den gnskede
skerelinje.
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10.5  Akustiske advarselssignaler

Akustiske advarselssignaler hgres ved fglgende
driftstilstande:

Signaltone Arsag Foranstaltning
Bipper én gang. Batteriet Oplad/udskift
er afladet/ batteriet.

AN

inkompatibelt.

El-vaerktgjet er
overbelastet.

Ved tryk pa teend/
sluk-knappen: EL-

Belast el-vaerktgjet
mindre.

Tag el-veaerktgjet i
brug igen efter

vaerktgjet er afkeling.
overophedet.
Bipper El-vaerktgjet er Kontakt
kontinuerligt. defekt. producenten med
henblik pa

fejlafhjeelpning.

1 Vedligeholdelse og pleje

& @ ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet for
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever, at
motorhuset dbnes, ma kun foretages af et autoriseret
servicevaerksted.

Kundeservice og reparation mé& kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

1.1 Folg folgende anvisninger

- For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne i
motorhuset altid holdes frie og rene.

- Hold altid veerktgjsholderen ren og fri for spaner og
fremmedlegemer. Tag savklingen ud af el-vaerktgjet (se
kapitel 9.2), og renggr vaerktgjsholderen (f.eks. med en
pensel eller med trykluft).

Hold vaerktgjsholderen funktionsdygtig ved brug af
egnede smgremidler (f.eks. veerktgjsolie).

- Hold altid kontakterne pa el-vaerktgjet og batteriet rene.

12 Tilbehor

Brug kun originale indsatsvarktgjer og originalt tilbehor
fra Festool. Anvendelsen af ringere indsatsveerktgjer og

tilbehgrsdele fra andre producenter kan medfgre stgrre
fare for personskader og betydelig ubalance, sa arbejdets
kvalitet forringes, og elvaerktgjet slides mere.

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.dk.

13 Milje

El-apparater og brugte batterier ma ikke
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
Udstyr, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale forskrifter skal
overholdes.
Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og paerer
tages ud af el-apparatet uden at gdelaegge dem. Brugte
eller defekte, gamle batterier ma kun returneres i afladet
tilstand og sikret mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape). P4 den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig méade.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pé
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

14 Generelle henvisninger

14.1 Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-licenser,
der eventuelt anvendes i produktet, i Festool Appen* under
Informationer > Open source-licenser til vaerktgj.

* |kke tilgaengelig i alle lande.

14.2 Informationer om databeskyttelse

El-vaerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle apparater
og anvendes udelukkende af Festool med henblik pa
fejldiagnose, reparationer og héndtering af garantikrav samt
til kvalitetsforbedring og videreudvikling af el-vaerktgjet.
Dataene anvendes ikke til andre form&l uden kundens
udtrykkelige tilladelse.
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Mpoeldonoinon yla nAektponAnéia

AwaBdoTe TIg unodeifelg aopaAeiag oTilg 0dnyieg
AetToupyiag.

®opdte npooTacia avanvong (Hacka npoodnou).

®opdaTte npooTacia akong (wraonideg).

DopdTte NPOOTATEUTLKA yuaALd.

Kata tnv aAhayn e€apThpatog popaTte
MPOCTATEUTLKG yavTLa.

ApaipéoTte Tnv pnaTtapla.
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N
TonoBeThote TNV ynartapia.
= Hnorep
2 Ynodei&elg acpaleiag
2.1 Fevikég unodei§elg aoc@aleiag yra nAeKTPLKA
epyaleia

Mpoewdonoinon! AtaBaoTe 60AeG TG UNOBEIEELG

ac@aleiag Kat 1ig 0dnyieg.0L napaAeiyelg kata tnv

TAPNON Twv unodeifewv aoPaAeiag Kat Twv 0dNyLQY,
pnopouV va npokaréoouv nAekTponAn€ia, nupkayla kay/n
ocoBapoulg Tpaupatiopoug.

Qulayete 0Aeg TIG unodei§elg aoc@aleiag Kat odnyieg yua
HEAAOVTLKNA Xphaon.

Mpooé€Te TIG 0dNYyieg AeLTOUPYiag TOU POPTLOTA KAl TNG
pnarapiac.

2.2 Ynodei§elg acpaleiag yia naAlvdpoyika npLovia

- Kpartdre 1o NAEKTPLKO Epyaleio ano TLG HOVWHEVEG
enupaveleg AaBng, 0Tav eKTEAELTE Epyacieg, Kartd T
onoieg 1o e§ApTNHA UNOPEL va CUVAVTACEL KAAUPHEVOUG
aywyoug peuparog. H enagn P’ évav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopei va Béoel eniong Ta HETAAALKA pEpn Tou epyaleiou
unoé Tdon kat va odnynoeL oe nAekTponAn§ia.

- LTEPEWOTE KAl AOPUALOTE TO ENEEEPYUZOPEVO KOPUUATL HE
OQLYKTNPEG N JE Kanowov AAAo Tpono o€ Hia oTabepn
Baon. Otav kpaTdTe To ENeEepyazOUEVO KOPHPATL HOVO HE
TO XEPL N NAVW OTO OWWUA 6ag, Napapével acTabeg, npaypa
nou pnopel va odnynoeL 6€ 0TNV aNWAELO TOU EAEYXOU.

2.3 Mepawrépw unodeifelc aopaleiag

- Neppévere, HEXpL va aklvnTonolnBei evreAwg 10
NAEKTPLKO epyaleio, NpoToU To evanoBéaeTe. To
€€ApTNPa YNopel va payKWOEL KAl va odnynaeL aTnv
anwAeLa Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

- Ounapapop@uwpévol 0ilokoL N oL dLOKOL HE PWYHEG ONWG
kat oL diokot pe apBAeig kal xaAaopEveg KOYELG dev
EMNUTPENETAL VA XpNotgonotnBouyv.

- Xpnowgonoleite KartaAAnAa opyava avixveuong, yua
va avixveUOETE KOAUPHEVOUG aywyoug Tpopodoaiag i
anguBuvBeite oTnV TONLKN €TAlpEia Napoxng evépyerag.
H enagn Tou €§apThpaTog PE €vav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopei va odnynoel oe nupkayld kat nAektponAn§ia. O
TPAUPATLOPOG EVOG aywyou Napoxng agpiou Ynopei va
odnynoet oe €kpngEn. H eloxwpnon oe €vav cwAhva vepou
NPOKAAEL UMKEG ZNPLEG.

- Awrtnpeite Tn AaBn oteyvn, kaBapn Kat eAevBepn ano
AadL Kat ypdaco. Mnv K6BeTe noTé o€ AyvwoTa UAKA
Kat dLaTnpeite TN Ypapun Konng Navw Kat Katw ano
To ENe§EPYazoOHEVO KOUHATL EAEUOEPN ano6 eunodia. Eav
N NPLOVOAONa XTUNNOEL O€ €va AVTLKELUEVO, UNopel va
NPOKUYEL aVAKPOUGN TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

- Kpardre Ta xépla oag yakpia ané nepLoxn npLovioparog.
Mnv anAwVeTE Ta XéPLa 6ag KATW ano 1o
ene€epyazoOPEVO KOPHATL. e NEPINTWON ENAPNG PE TNV
nplovoAapa undapxet kKivouvog TpaupaTiopou.

- Auwrtnpeire Tn 8é0n epyaciag oag kaBapn. Ta peiypata
UALK®V gival Wdlaitepa entkivouva. H okoAn eAappav
HETAAwV pnopel va avapAeyei n va ekpayet.

- Npoewonoinon ywa entBAaBn pwTtelvn akrivoBoAia. Mnv
KOLTAZETE Th PWTELVA aKTiva. Mnv KateuBUveTE TN
(PWTELVA aKTiva ndvw o dAAa dropa n gwa. H ontikn
akTivoBoAia pnopei va BAayel Ta paria.

- XpnoLlJonoleiTe HOVoO TIG UNaTapieg Nou npoopigovrat
yla auTOV TO GKOMO Kat Hn XpNOLHONOLELTE TPOPOIOTIKA
yla Tn AELTOUpYia Tou NAEKTPLKOU €pyaAeiou ynarapiac.
Mn xpnotponoleite EEVoug PoPTLOTEG, yLa Th POPTION
TWV pnarapuwv. H xpnon pn eyKekpLévwy anod tov
KATaoOKeUaoTh e§apTnpaTwy, ynopet va odnynoet oe
nAekTponAn€ia kai/n coBapa atuxnpara.

eAMNVIKG

- @opdare KataAAnAo npocwniko e§onAloHo NpooTaciagc:
[MpooTacia akong, MPOCTATEUTIKA yuaAld, Haoka
npootaciag and Tn okovN KaTda TLG Epyacieg nou
dnpLloupyouv okovn.

2.4 TwHéG eKnopnng
Ot e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipeg avepxovtal Kavovika:

Z1G6Bpn NXNTIKAG Nieong Lpy = 90 dB(A)
I1GBuN NXNTIKAG LOXUOG Lya = 98 dB(A)
Avaopalela K=3dB

&@ NPOZOXH

O eknopnég BopUBoU KaTd TNV Epyacia HE TO NAEKTPLKO
epyaleio pnopouv va odnynoouv o€ BAGBEG TNG KONG.
= Xpnotponoleite pla npoatacia akong (wraocnideg).

H Tiun eknopnng kpadaopdv ay, (dtavuouatikd abpotoya

TpLOV KaTeUBUVoEWV) KatL n avac@aiela K npoadiopizovrat
oUppwva pe 1o EN 62841:

Mptoviopa poplooavidwv ang 4,5 m/s?
MpLoviopa EUAVwY dokapLwv anwe 5 m/s?
Avaopaleta K=1,5m/s?

Ol avapepopeveg TLHEG eknopnng (kpadaopog, BopuBog)

- XpNOLYEUOUV yLa TN OUYKPLON €pyaieiwy,

- elvat eniong KATGAANAEG yla Yl MPOOWPLVA EKTIMNON TNG
entBapuvong Twv Kpadaop®y Kat Tou BopUBou Kata Tn
xphon,

- EKNPOOWNOUV TG KUPLEG EQPAPUOYEG TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

AN

Ol TLHEG EKMOKNNG PNOPEL va anoKAivouv ano Tig

avapePOHEVEG TIHEG. AuTo e€apTaTatL anod Tn XpAon Tou

epyaleiou Kal 1o €id0G TOU ENEEEPYAZOHEVOU KOPHATLOU.

= AG&lohoynaoTe TNV NPAypaTikh KaTanovnon Kata tn oLdpkeLa
TOU OUVOALKOU KUKAOU AgtToupyiag.

» KaBopioTe avaloya pe TNV mpaypaTikn katanoévnaon
KatdAAnAa pétpa acpaleiag.

MPOZOXH

3 Evdedelypévn xpnon

To onaBooeya evog xeplou pnarapiag npoopizerat ya
npLoviopa EUAoU, GUVBETIKOU UALKOU, HETAAAOU Kal QOHLIKWV
UALkav. Eivat katdAAnAn yia euBeia kat KapnUAEG KONEG.

Ye nepinTwaon xpNong avrioToxXwy KAataAANAWY OLHETAALKWV
nplovoAapwy eivat duvatn n toonedn Konn.

Ta uALkda nou gpnepLExouv apiavro dev eNLTPENETAL va

enegepyaoToulv.

- yta Tn xpnon pe TG ynatapieg Festool Tng oepag BP diag
KaTnyopiag Taong.

Ye nepinTwon pn evdedelygévng xpnong euBUvVeTaL 0 XpNoTng.

4 Texvika oTolxeia
InaBooeya evog xeploU pnartapiag ERSC 18
Taon kwnthpa 18V ===
ApBpog naAwdpopnoewy 0 - 3.000 otpogec/
AenTo
Mnkog naiwvdpoépnong 25,4 mm
Méy. ndxog UALkoU Turo 210 mm
MétaAho 20 mm
Méy. BdBog Konng oe owAnveg 110 mm
Beppokpaocia neplBaAlovTog - xpnaon -10-40°C
Bepuokpaoia neptBariovrog - <50°C
anoBnkeuon
Bapog xwpig pnarapia 1,9 kg
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5 ITolxeia epyaleiou

[1-11 Baon nploviou

[1-2] Ynodoxn e€apThpartog

[1-3]1 Enwpdvela haBng

[1-4]1 Mnarapia

[1-5] TAnkTpa yia To AUotyo Tng pnatapiag

[1-6]1 AykioTpo neptBAnparog

[1-71 Awtaén kAewdwpatog aBEANTNG evepyonoinong
[1-8] AwakonTng enwraxuvong

[1-91 OwTtiopog LED

[1-10] Mpoocappoyéag avappo@naong

MepLka elkovizopeva n neplypapopeva eaprnuata dev
GVAKOUV 0Ta UALKG napadoong.

6 Mnarapia

Mpwv Tnv TonoB€Tnon Tng pnatapiag eAéyEre TNV KaBaploTnTa
TnG dlenapng Tng pnatapiag. Mwa punavon Tng dltenang
NG pnatapiag ynopei va epnodizel Tn cwoTh ENa@n Kat va
00NyNOEL G€E ZNULEG OTLG ENAPEC.

Mua xaAacpévn enagn pnopet va odnyhoel og unegpBepuavon
KaL gnpLd Tou epyaleiou.

[2A] AgatpéoTe TNV pnataplia.
[2B] : TonoBetnoTe TNV pnatapia pexpLva
click aopalioel.

@ Mepatrepw NAnpo@opieg yla To GOPTLOTA KaAL TNV punarapia
Ba Bpeite 011G 0dnyieg AetToupylag TOU POPTLOTA KAL TNG
pnartapiag.

7 MeTag@opd kat anoBnkeuon

& NPOZOXH

Kivduvog nupkaytdg Aoyw BpaxuKUKA@HATOG

Kivduvog Tpaupartiopou

» MeTa@opa kat anoBnkKeuon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou e
agatpepévn TNV NpLovoAaua Kat anoouvaedepEvo anod Tny
pnarapia.

= Agatpéore Tnv pnatapia [1-4] (BAéne kepahato 6).
= AgatpéoTe Tnv nplovorapa (BAEne kepahato 9.2).

= MeTapepeTe Kat PUAAETE TO NAEKTPLKO €pyaleio oTo
Systainer (epyaleloBnkn).

8 O&on oe AewToupyia

8.1 Evepyonoinon/anevepyonoingn

MPOZOXH! MartnoTe Tov dtakonTn enwraxuvong [1-81, agol
npwTa T0 NAEKTPLKO epyaleio BpiokeTtal otn B€on gpyaociag.

= AnevepyonotnoTe Tn dlata&n kAewdwuatog aBeANTNg
evepyonoinong [1-71.

» [latnpa Tou dlakontn enwraxuvong = ON
EAeuBépwon Tou dlakonTtn enwraxuvong = OFF

@ 0 pwtiopog LED [1-9] avaBel pe natnpévo Tov dlakonTn
£MNLTAXUVONG.

@ Avaloya pe Tnv nieon gTov dLAKONTN €MNLTAXUVONG
€AEYXETAL OUVEXWG 0 apLBPOG TV NAAWVOPOUNCEWY.

9 PuBpioelg

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupartiopou

= [lpw ano kaBe epyacia oTo NAeKTPLKO Epyaleio
evepyonolnaTe Tn OLdTagn KAeWOwUaTog aBEANTNG
evepyonoinong [1-7] kat agatpéate Tnv pnatapia ano 1o
NAEKTPLKO epyaleio.
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9.1 HAekTpoviké cUoTnpa

Ac@alela ungpPopTwONg

Ze nepinTwon €§alpeTikd peydAng unep@odpTwong Tou
NAEKTPLKOU €pyaAeiou pelwveTal n napoxn pevpatog. Otav o
KWVNTAPAG HAYKWOEL yLa Alyo, dLaKOMNTETAL EVIEAWG N NAPOXN
peupatog. Meta 1o EepnAokaplopa n TNV anevepyonoinon
elval To NAeKTPLKO epyaleio Eava oe eTolpoTNTA AELTOoUpyiag.

Acpaleia Oeppokpaciag (BeppLko)

Na Tnv anoguyn plag unepBépuavong Tou KLVNThpa,
neplopizetat o€ nepinTwon NoAU uwnAng Beppokpaociag

TOU KlYnThpa n anoppo@oUpevn toxUg (n.x. og nepintwaon
noAU uYnANg nicong kata Tn dldpKela Tng epyaociag). Eav

n Beppokpacia auEnBel nepattépw, anevepyonoleital To
NAEKTPLIKO epyaAeio. AQoU NpwTa KPUWOEL 0 KLYNTAPAG €ival
duvatnh pLa veéa evepyonoinon.

9.2 AA\ayn e€apTnparog

& @ MPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol AOyw KauTtou Kat KopTepou

e€apTnparog.

» Mn xpnotponoteite pBapuéva kat EAATTWUATIKA
e€aptnpara.

= Kartd tnv epyacia pe 10 €€dpTnUa va popate
NPOCTATEUTLKA YaVTLA.

Entloyn nplovoAapag

Xpnotgonoteite povo NpLovoAapeg, nmou eivat KataAANAeG yia
TNV EKACTOTE EQAPHOYN KAL TO EKACGTOTE UALKO. H nplovoAapa
dev MpENEeL va €ival NLo pakpLa an’ o,TL XpELAZETAL yla Tnv
npoBAenopevn Konn.

Mua entokdnnon ocuvicTwpeVwY NplovoAapwy Ba Bpeite
aTov Kataloyo Tng Festool h oTo OLadikTuo KATW ano
www.festool.com.

Anéppuyn Tng nplovéAapag [3A]

- 0 Anao@aliote Tnv unodoxn e€aptnparog [3-21.
- 9 Autopata anoppuyn Tng nplovoiapag [3-11.
M Hunodoxn e€apThUATOC NAPAUEVEL ANACPAALOPEVN.

®'Omv n nplovoAapa dev anopplpBel, apatpéate TNV
nplovoAapa npog ta egnpdg anod Tnv unodoxn
egapthparog.

TonoB®étnen Tng nplovoAapag [3B]

= A@aipéoTe 0Aa Ta nplovidla h EEva owPATA NMOU €XOUV
npookoAnBel atnv nptovoiapa [3-11 kat oTnv unodoxn
e€aptnparog [3-2]. AtagopeTika dev pnopel n nplovolapa
VO OQIXTEL APKETA.

- @ TonoBernon TNG nplovoAauac.

M Hunodoxn e€apThuaTog ao@alizel autopaTa.
MPOXOXH! EAéyxeTe petad and kaBe alayn Tng
nplovoAapag Tnv KaAn npocappoyn Tng nplovoiapag. Mua
xaAapn nplovoAapa Pnopel va NECEL Kat va NPOoKaAEDEL
TPAUUATLOWOUG.

@ Edv n autopatn acpaiion/anac@aiion Tng unodoxng

e€apthpatog dev kAeivel cwotd, kaBapioTe TNV unodoxn
e€apthpatog (BAEéne kepahato 11) kat pera tnv
ToN0B&TNON TNG NPlovoAapag KAeLOTE TNV XElpoKivnTa,
nepLOTPEPOVTAG TNV 0e§LO0TPOPA.
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9.3 Avappopnon

& MPOEIAOMOIHEH

EnwBAaBeig yia Tnv uyeia okoveg

TpauHATIOHOG TWV AVANVEUGTLK®OV 00 MV

= XTIG OTLG Epyacieg mou ONPLOUPYOUV OKOVN XPNGLUOMOLELTE
pla 6tatagn avappopnong TNG 0KOVNG.

» [lpooé€re TIG BVIKEG dLaTAELG.

= @opate pla KatdMnAn npootacia avanvong (paoka
npoocmnou)!

ZuvappoAéynon Tou npocappoyéa avappognong [4]
~ @ TonoBernore Tov npooappoyéag avappopnong [4-11]
anoé epnpog otn Baon Tou nptoviou [4-2].

- 9 LTp€WTe TOV MPOCAPHOYED avappoPnNong eNAvw oTnv
kaTeuBuvon Tng Baon Tou NpLovioy, HEXPL VA acPAALCEL O
npooapuoyEag avappo@naong.

= JYUVOEOTE TOV EUKAUMTO CWARVA avappoPnong.

9.4 ‘AyKLoTpo neplBAnparog

To nepiBAnpa Tou nAekTpLlKOU Epyaleiou gival e§onAtopévo
pe €va ayklotpo neptBAnpatog [1-61, nou xpnotpelet yua Tnv
avapTnon Tou NAEKTPLKOU gpyaleiou.

Mpooé€re Tig duvatotnteg avaptnong [6AIL6B].

MPOEIAONOIHZXH! Kivduvog Tpaupatiopou. Eva nAekTpLKO
epyaleio nou NEPTEL KATW, HNOPEL va 0dNynoeL o€
TPAUHATIOUO 0aG N O€ TPAUHATLOHO AAAWV. MeTd Tnv
avaptnon eAeyETE TNV ACPAAEG NPOCAPHOYN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

10 Epyaocia ge To NAEKTPLKO Epyaleio

Mpwv ané Tnv évapén

- XTePEWVETE TO ENeEeEPYAZOPEVO KOPHPATL MAVTOTE £T0L,
WOTE va Pnv pnopet va kivnBei kata tnv enefepyaoia.

- Mnv KaAUnTeTE JE T XEPLA TA avoilypara Tou agpa
Wu€ng. AlapopeTikd unapxet kivouvog, va unepBeppavBel
TO NAEKTPLKO epyaleio.

- Mpooé€Te, wate n Baon Tou nplovioU/o npocappoyéag
avappopnong va BpiokeTal ndvra o€ nANpn enagn
HE TO ENeEepyagOUEVO KOPHATL KaTd To npLovicpa. H
npLovoAapa pnopel va payk®aoeL Kat va odnynaoeL oTnv
anwAeLa Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU gpyaleiou.

Mera Tnv epyacia

- [lepipévete TNV akvntonoinon kat Tnv yugn Tng
nplovoAapag.

- Evepyonotnote Tn duatagn kAewdwpatog aBEANTNg
evepyonoinong [1-71, yia Tnv anoguyn akouolag
€KKlvNoNg.

- KaBapioTe 10 nAekTpLko epyaleio (BAEne ke@ahato 11) kat
@UAGETE To 0TO Systainer (epyaleloBnkn) oe £vav oTeyvo
TOMO.

10.1 Ene€epyacia petaAou

KaTta tnv ene§epyaocia petaAlou, yla Adyouc aopaleiag,
npénet va AapBavovral Ta akdAouBa péTpa:

- @opate KATAAANAQ NPOOTATEUTLKA YUAALQ.

- XuvO£0Te TO NAEKTPLKO epyaAeio o€ pia KaTGAANAN
OUGKEUN avappOPNONG PE avTLOTATIKO EUKAPNTO CwANnva
avappo®nong.

- Xpnotgonoteite pla nplovoAapa nou eivat KatdAAnAn yia
ene€epyacia peTaAou.

- Kara 1o npLoviopa HETAAAOU XpNOLPOMNOLELTE ALMAVTIKO
KaTA PAKOG TNG Ypauung konng. EToL anotpéneTat n
unepBoAkn Bépuavon Tou UALKOU.

Metd Tnv eneepyacia peraAlou

= A@alp€oTe TNV pnarapia.
= Avappo@noTe TOV ECWTEPLKO XWPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou HEOW TWV OXLOP®V aEPLOpPOU. AlaQOPETIKA

eMNVIKG

pnopel va entkaBioel ay®yLun 6KOVN 0TO E0WTEPLKO TOU
NAEKTPLKOU €pyaAeiou, Npaypa nou Pnopei va odnynoeL o€
éva BpaxukUkAwpa.

10.2 Ene&epyaocia UAou

= TonoBeTnoTe To NAEKTPLKO epyaleio kGBeTa 01O
ene€epyazoPeEVO KOPMATL.

» 00nynoTe To NAEKTPLKO epyaleio péoa oTo §UAO pe
opolopop@n nieon, Niegovrag napaAAnAa Tn Baon tou
npLovioU navw o710 eNeEEPYagoPEVO KOPUATL.

10.3  Konn woo6nedn ge Tnv enwpavela

Abdyw TNG EAQOTIKOTNTAG TWV OLUETAALKWV NPLovOAap WY, gival
duvaTtn n.x. N Lo6nedn Pe ToV TOIX0 KOMN TwV OWAAVWY.

= XpnolgonothoTe YLa apKeTa Jakpld npLlovoAapa nou va
unepBaivel Tn GLAPETPO TOU CWANVA.

= TonoBeTtnoTe Tnv nplovoAapa Lodneda Ye Tov TOiXo,
€T0L WOTE TO oNPEL0 KAPWNG va BpiokeTal €Ew anod 1o
ene€epyazopevo KoPPaTL nou Ba Konel.

10.4 BuBizopeveg Konég [5]

To nAekTpLKO gpyaleio ival kataAAnAo yia BuBlzopeveg
Konég o€ Jahakd UALKA, dnwg EUAo, yuyooavida kat
napopola.

MPOXOXH! Mnv ekTeAeite BuBiLgopeveg Konég o€ HETAAAO.

Kata 1o BuBlopa epappodzeTe Ta avrioTolxa HETPa aoPaleiag
oTnv Niow NAEUPA TOU ENEEEPYAZOUEVOU KOUHATLOU.

MPOZOXH! Xpnolgonoleite HOVO KOVTEG NPLOVOATHEG
(<150 mm). Me 11 pakpUTEPEG NPLOVOAAUEG BEV pnopei n
Baon Tou NpLovioU va OKOUPMNOEL KAL TO NAEKTPLKO €pyaleio
dev EXeL TNV anapairntn oTnpLEn.

= TonoBeTnoTe To NAEKTPLKO epyaleio oTo ene€epyazopevo
KOMMATL e TNV KATW GKpn Tng Baong Tou nptovioU/Tou
npooappoyEa avappoPnaong £T0L, WOTE N NPLOVOAapa va
pnv ayyigel To ene§epyazoeVO KOPUATL.

= Evepyonoinon (BAene kepahato 8.1).

= [liéote Tn Baon Tou nptovioU/Tov npocappoyea
avappoépnong otaBepd NAvw oT0 ENEGEPYAZOPEVO KOUMATL
KaL OTPEWTE TO NAEKTPLKO €pyaAeio Npog Ta EUNPAC.
BuBioTte apyd Tnv nplovoAapa oto ene€epyazopevo
KopuaTL.

= ‘Otav n Baon Tou nptoviot/o Npocapyoyéag avappo@nong
akoupnd nAnpwg oTo eNeEepyazopevo KOPUPATL, ouvexioTe
TO MPLOVIOPA KATA PAKOG TNG €MBUPNTAG YPAPHNG KOMNG.

10.5 AkouoTLKG NpogLldonolnTika chpara

AKoUOTIKG NPOELOOMNOLNTIKA OAPATa NXOUV OTLG aKOAOUBEG
KATAOTACELG AeLToupyiag:

HxnTiko onpa Atria
Mnun pia opd. H pynatapia givat

A adela/acupBiBaarn.

Métpa
®DoprioTe/alare
TNV pnarapia.

To nAekTpikO epyaleio DopTwaTe TO

elval unepPOPTWHEVO. NAEKTPLKO epyaAeio
AlyoTepo.

Meta Tnv wogn,
B¢aote Eava 1o
NAEKTPLKO epyaleio
oe AetToupyia.

Me 1o natnpa
Tou dtakontn On/
Off: To nAeKTPLKO
epyaleio eivat
unepBeppacpévo.
ZUVEXEG pMLM.

To nAekTpikO epyaleio [a Tnv apon Tng

elval eAaTTWPATLKO. BAaBNg elaTe o€
enagn Pe Tov
KATaOKEUaoTn.
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11 ZuvTnpnon Kat ppovrtida

&@ MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopou, nAektponAn§ia

= [lpwv ano kaBe epyacia cuvthpnong Kat gpovTidag
aQalpeite MAVTOTE TO MAKETO PUNATAPLWV MO TO NAEKTPLKO
epyaAeio.

= AvaBéoTe TNV EKTEAEGN OAWV TWV EPYACLWV CUVTAPNGNG
KOl EMLOKEUNG, MOU anatTouv €va avolypa Tou
nepBANPATOG TOU KLvNThpa, HOVO o€ €va €60UCLOOOTNHEVO
ouvepyeio eEuNNPETNONG NEAAT®V.

To 0€pBLg NEAATWV Kal Ol EMNLOKEVEG EMLTPEMNETAL

va ekTeAoUvTaL HOVO anod TOoV KATAOKEUAOTA N Ta
eEoualodoTnpuéva ouvepyeia o€pBLG. Xpnalponoleite Yovo
yvhola avraAAakTikd Festool.

MeploooTepeg nAnpopopieg: www.festool.com/service

11 Mpoo£€Te TIG akOAouBeG Unodeifelg

- T tnv e€aopaAiion Tng KUKAooOpiag Tou aépa dLatnpeite
navroTe Ta avolydarta Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa Tou
Kwnthpa eAelBepa kat kaBapa.

- Awatnpeite Tnv unodoxn e§apthparog navrote kaBapn kat
e\euBepn ano nplovidia kal EEva cwpata. ApalpéoTe
TNV nplovoAapa and 1o nAekTplkod epyaleio (BAéme
Ke@aAalo 9.2) kat kaBapioTe TNV unodoxn €€apTANATOG
(n.x. pe éva nwého 1 pe nenteopévo aépal.

Awatnpeite Tnv unodoxn e€apTAPATOG AELTOUPYLKN, JE TN
xphon kataAnAou AinavikoU (n.x. Aadt epyaieiov).

- AwrTnpeirte TIC eENa@EG oUVIEONG 0TO NAEKTPLKO EpYaAeio
KaL otnv ynatapia navrote kaBapeg.

12 E€aptnpara

Xpnotgonoteite povo yvinola e§apTnygara Kat yvaoua
avraAlakTika Tng Festool. Me Tn xpnaon e§aptnpatwy
HELWHPEVNG MOLOTNTAG KAl §EVNG MPOEAEUONG UNopEi

va NpoKUYeL auEnpévog Kivduvog TpaupaTiopou Kat va
ePPavioToUVv onpavTikoi Kpadaouol, oL onoilot EAATTOVOUV TNV
noldTNTa TOU anoTeAECUATOG TNG Epyaciag Kat augavouv Tn
@B0pa TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

Toug aplBpoug napayyeAiag yla Ta e§apTnpata Kat Ta epyaieia
Ba Toug Bpeirte kaTw and www.festool.com.

13 MeptBaAlov

Mnv NETATE TIG NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TLG NAALEG
HNATapieg Kal TLG ENAvVa@QopPTIZOUEVEG HNATAPIEG
oTa OLKLOKG anoppippara. [apadmoTe TG GUCKEUEG,
Ta €€QPTAPATA KAL TIG CUOKEUAOLEG O€ YLa PLALKA
npog 1o neptBaAlov avakukAwon. MNpoc€ETe Toug LOXUOVTEG

€0vikoUg KavovLopoUg.

Mpwv and Tnv andoupaon, dlaxwploTe TIG NAALEG ynaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOPEVEG HNATAPIEG KAL TIG AGPNEG ano TNV
NAEKTPLKN GUOKEUN, Xwpig va kataoTpagouv. EnloTpepeTte
TLG XPNOLPOMOLNPEVEG N EAQTTWHATIKEG PNaTapileg Kat
OUCCWPEUTEG PHOVO ONOPOPTLOPEVEG KAL ACPAALOHEVEG aNO
TUXOV BpaxukUkAwpa (n.x. poviovovtag Toug nooug He
auTOKOAMNTEG Tawvieg). EToL propolv va avakukAwBoUy
anoTEAECUATLKA.

LOpopwva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepl naAl@v NAEKTPLK®V
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY KAl TNV EQAppoyn TnG 0To €BVIKO
OiKaLo NPENEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG OUOKEUEG Va
GUAAEYoOVTaL EEXwPLOTA Kal va npowBouvTal o€ pia PLALKN
npog 1o neptBaiov avakUKAwan.

MAnpopopieg yia Ta onpeia ouloyng pnopeite va deite KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yia Kpiotpa uhika: www.festool.com/reach

14 Fevikég unodeifelg

14.1 Ynodei§elg aderag xpnong

Ynodei€elg adelag xpnong yLa evOEXOUEVWG ADELEG XPNONG
aVOLXTOU KWOLKA MOU XPNGLYONOLOUVTAL GTO MPOLOV PHMOPELTE
va Bpeite otnv epappoyn Festool App* kdtw and
MAnpo@opieg > Adeleg XpNoNg avolxToU KwALKa yia
epyaAeia.

* Ae dwatiBeTal yia kaBe xwpa.

14.2  TIAnpo@opieg OXETLKA HE TNV NPOCTACLO TWV
NPOCWNLKWV dEGOHEVWV

To nAeKTPLKO epyaAeio MePLEXEL €va TOLN yla TNV QUTOPATN
anoBnkeuon dedopévwy Tou epyaleiou Kat dedopévwyv
Aetroupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopeva dev neplhapBavouv
aneuBeiag NPoowWNIKEG avaPopEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBaoTolv Xwpic enapn pe
€LOLKEC OUOKEUEG Kal xpnatponotouvrat and tn Festool
QNOKAELOTIKA yla Tn dLayvwon oPpaApaTwy, Tn dleknepaiwaon
TWV EMNLOKEUWVY KAl TNG €yyunong kaBwg kat yla Tnv BeAtiwon
TNG NOLOTNTAG N TNV NEPALTEPW EEEALEN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou. OnoltadnnoTe nepatTépw xpnon Twv 0E00UEVWY -
XWPLG TNV KATNYOPNHATIKN cuykaTaBeon Tou NneAaTn - dev
npaypartonoteirat.
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Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke kaitseprille.

@@
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Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Votke aku maha.

Asetage kohale aku.

Ohutusnouded

=5 b« @

Uldised ohutusnduded elektritooriistade
kasutamisel

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektrildgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.
Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

2.2 Ohutusjuhised edasi-tagasi lilkuvate saagide
kohta

- Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kaepidemest, kui
teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Kokkupuude pingestatud juhtmega
voib tooriista metalldetaile pingestada ja pohjustada
elektrilooki.

- Kinnitage toorik pitskruviga voi monel muul sobival
viisil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kdega voi surute seda vastu oma keha, jaab see
litkuvaks, mistottu voite kaotada tooriku tle kontrolli.

2.3 Muud ohutusnouded

- Enne kdestpanekut oodake, kuni elektritdoriist on
seiskunud. Tarvik voib millegi kiilge kinni jaada ja
kasutaja voib seetottu elektritooriista tle kontrolli
kaotada.

- Deformeerunud voi pragunenud saekettaid ja nuride voi
defektsete teradega saekettaid ei tohi kasutada.

- Varjatud vee-, gaasi- voi elektrijuhtmete
tuvastamiseks kasutage sobivaid tuvastusseadmeid
voi tutvuge asjaomase projektdokumentatsiooniga.
Tarviku kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib
pohjustada tulekahju ja elektriloogi. Gaasijuhtme
vigastamine voib pohjustada plahvatust. Veejuhtme
vigastamine pohjustab varalist kahju.

- Hoidke kdepidemed kuivad, puhtad ning oli- ja
rasvavabad. Arge kunagi loigake tundmatuid materjale
ning tagage, et loikejoone alas tooriku all ja kohal ei
esineks takistusi. Peaks saeketas mdnele esemele pihta
saama, voib esineda tagasilooki.

- Hoidke kded saagimisalast eemal. Arge viige kasi
tooriku alla. Saekettaga kokkupuutel plsib vigastusoht.

- Hoidke oma taokoht puhas. Segumaterjalid on eriti
ohtlikud. Kergmetalli tolm vdib polema siittida voi
plahvatada.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus. Arge vaadake
valguskiirde. Arge suunake valguskiirt teiste inimeste
ega loomade poole. Optiline kiirgus voib silmi
kahjustada.

- Kasutage akutddriistade kditamiseks ainult selleks
ettenahtud akusid, mitte aga vorguseadmeid. Arge
kasutage akukomplekti laadimiseks teiste tootjate
laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute kasutamine
vbib pdhjustada elektrilddki ja/voi raskeid dnnetusi.

- Kandke sobivat isikukaitsevarustust:
kuulmiskaitsevahend, kaitseprillid, tolmumask tolmu
tekitavate todde korral.

Eesti

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 maodetud vaartused on
uldjuhul:

helirdhutase Lps = 90 dB(A]
helivéimsustase Lwa = 98 dB(A]
mootemadramatus K=3dB

& @ ETTEVAATUST

Elektrilise todriistaga tootamisel tekkiv miira voib
kahjustada kuulmist.
» HKasutage kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsummal ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841:

puitlaastplaatide saagimine ang 4,5 m/s?

puitpalkide saagimine apws D M/s?

mootemasdramatus K=1,5m/s?

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni ja
mira esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja mirataset.

& ETTEVAATUST

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud

vaartustest erineda. See soltub tooriista kasutusviisist ja

toodeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsukli kestel.

» Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

3 Sihiparane kasutamine

Uhekae-akusaabelsaag on mdeldud puidu, plasti, metalli
ja ehitusmaterjali saagimiseks. See sobib nii sirgete

kui ka koverate loigete tegemiseks. Sobivate bimetallist
saelehtedega saab loigata tasapindselt.

Asbestit sisaldavate materjalide tootlemine on keelatud.

- kasutamiseks koos sama pingeklassi ja seeria BP
Festooli akupakkidega.
Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

4 Tehnilised andmed

Uhekie-akusaabelsaag ERSC 18

mootori pinge 18V =

kaigusagedus 0-3000 min~"’

kaigupikkus 25,4 mm

tooriku max paksus puit 210 mm
metall 20 mm

max loikesligavus torudesse 110 mm

keskkonnatemperatuur kasutamisel -10...40 °C

keskkonnatemperatuur hoiustamisel <50°C

kaal ilma akuta 1,9 kg

5 Seadme komponendid

[1-1] Téolaud

[1-2] Tarvikukinnitus

[1-3] Haardepind

[1-4] Aku

[1-5] Aku vabastamise nupud

[1-6] Korpusekonks

[1-7] Sisselilitustdkis
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[1-8] Gaasiandmisliiliti
[1-9] LED-valgustus
[1-10] Imiadapter

Koik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

6 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.
Maardunud akuklemmid vdivad Uhendust takistada ja
kontaktid vaivad kahjustuda.

Defektse ihenduse tottu voib seade lle kuumeneda ja
kahjustuda.

[2A] Eemaldage aku.

[2B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.

@ Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

7 Transport ja hoiustamine

& ETTEVAATUST

Liihisest tingitud tuleoht

Vigastusoht

= Enne elektritooriista transportimist voi hoiulepanekut
tuleb saeleht seadmest valja visata; akut tuleb
transportida ja hoida eraldi.

= Eemaldage aku [1-4] (vt peatiikki 6).
 Eemaldage saeleht (vt peatiikki 9.2).
= Transportige ja hoidke todriista Systaineris.

8 Kasutuselevott

8.1 Sisse-/valjaliilitamine

ETTEVAATUST! Vajutage gaasiandmislilitile [1-8] alles siis,
kui tooriist on viidud téoasendisse.

= Inaktiveerige sisselilitustokis [1-7].
= Vajutage gaasiandmislilitile = SISSELULITAMINE
Laske gaasiandmisliiliti lahti = VALJALULITAMINE

@ LED-valgustus [1-9] poleb siis, kui gaasiandmisliliti on
alla vajutatud.

@ Gaasiandmisliilitile avaldatava survega saab
kaigusagedust sujuvalt reguleerida.

9 Satted

& HOIATUS

Vigastusoht

= Kui asute tooriistal mistahes hooldustoid tegema,
aktiveerige esmalt sisseliilitustokis [1-7] ja votke aku
todriistast valja.

9.1 Elektroonika

Ulekoormuskaitse

Elektritooriista aarmiselt suure llekoormuse korral
on voolutoide piiratud. Mootori blokeerumisel katkeb
voolutoide taielikult. Parast koormuse vahendamist voi
seadme valjalilitamist on seade jalle toovalmis.

Ulekuumenemiskaitse

Mootori Ulekuumenemise valtimiseks on liiga korge
mootoritemperatuuri korral véimsus piiratud (nt kui t66
ajal on surve liiga suur). Kui temperatuur jatkuvalt tduseb,
ldlitub elektritooriist valja. Seadet saab uuesti sisse liilitada
alles siis, kui mootor on jahtunud.
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9.2 Tarviku vahetamine

& @ ETTEVAATUST

Kuumast ja teravast tarvikust tingitud vigastusoht.
= Arge kasutage nirisid ega kahjustunud tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

Saelehe valimine

Kasutage liksnes vastava rakenduse ja materjali jaoks
sobivaid saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem, kui
ettenahtud loike jaoks vajalik.

Soovitatavate saelehtede llevaate leiate Festooli kataloogist
ja veebiaadressilt www.festool.ee.

Saeketta viljaviskamine [3A]

- @ Keerake toiriista kinnituspadrun [3-2] lukust lahti.

~ O sacketta automaatne valjavise [3-1].
M Tooriista kinnituspadrun jaab lukustatuks.

@ Kui saeketas ei ole valja viskunud, siis tommake
saeketas padrunist valja.

Saelehe paigaldamine [3B]
= Eemaldage kdik saelehe [3-1] ja tarvikukinnituse [3-2]

kiilge jaanud laastud ja voorkehad. Muidu ei saa tera
piisavalt kovasti kinni keerata.

- 0 Paigaldage saeleht.
M Tarvikukinnitus lukustub automaatselt.

ETTEVAATUST! Kontrollige iga kord parast saelehe
vahetamist, kas saeleht on kindlalt kinni. Logisev saeleht
voib valja kukkuda ja vigastusi pohjustada.

@ Kui tarvikukinnituse automaatne lukustus/vabastus

korralikult ei toimi, siis puhastage tarvikukinnitus (vt
peatlikki 11) ja sulgege see pérast saelehe sisestamist
kasitsi, keerates seda paripaeva.

9.3 Tolmueemaldus

& HOIATUS

Tervist kahjustav tolm

Oht kahjustada hingamisteid.

= Kasutage tolmutekkega toodel tolmuimejat.
= Jargige kohapeal kehtivaid ohutusnoudeid.
» Kandke sobivat respiraatorit!

Imiadapteri paigaldamine [4]

- O Asetage imiadapter [4-1] vastu to6laua [4-2]
esikulge.

- 9 Podrake imiadapterit Uleval todlaua suunas, kuni
imiadapter lukustub.
» Uhendage imivoolik.

9.4 Korpusekonks

Elektritooriista korpus on todriista llesriputamiseks
varustatud konksuga [1-6].

Arvestage riputusvdimaluste piire [6A1[6BI.

HOIATUS! Vigastusoht. Mahakukkuv todriist voib kasutajat
voi korvalseisjaid vigastada. Parast llesriputamist
kontrollige tooriista kindlat kinnitust.

10 Seadmega tootamine

Enne alustamist
- Kinnitage toorik alati nii, et see todtamise ajal paigast ei
nihkuks.

- Arge katke jahutusavasid kitega kinni. Vastaval juhul
pusib todriista ilekuumenemise oht.
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- Poorake tdhelepanu sellele, et to6laud/imiadapter
oleks kogu saagimise ajal kogu pinnaga vastu toorikut.
Saeleht voib kinni jadda, mille tagajarjel voib kasutaja
tooriista lle kontrolli kaotada.

Kui t66 on lopetatud

- Oodake, kuni saeleht on seiskunud ja jahtunud.

- Aktiveerige sisselilitustokis [1-7], et valtida soovimatut
kaivitumist.

- Puhastage tooriist (vt peatiikki 11) ning hoidke seda
kuivas kohas Systaineris.

10.1 Metalli tootlemine

Metalli tootlemisel tuleb ohutuse tagamiseks votta
jargmised meetmed.

- Kandke sobivaid kaitseprille.

- Uhendage elektriline téoriist sobiva antistaatilise
imivoolikuga varustatud tolmuimemisseadme kiilge.

- Kasutage metalli to6tlemiseks sobivat saelehte.

- Metalli saagimisel kasutage maarige maardeainet piki
loikejoont. See takistab materjali liigset kuumenemist.

Parast metalli tootlemist

» Eemaldage akupatarei.

= Puhastage elektritooriista sisemus ventilatsiooniavade
kaudu tolmuimejaga. Vastasel juhul voib elektrit juhtiv
tolm jaada elektritooriista sisse ja tekitada lihise.

10.2 Puidu tootlemine

= Asetage elektritooriist taisnurkselt tooriku aarde.
» Juhtige elektritodriist Uhtlase survega labi puidu,
surudes saelauda seejuures vastu toorikut.

10.3  Tasapindne loikamine

Bimetallist saelehtede elastsus voimaldab naiteks torusid
seinaga tasapindselt l6igata.

= Kasutage saelehte, mille pikkus lletab toru labimdotu.
= Asetage saeleht seinaga tasa, nii et kdandekoht asuks
saetavast toorikust valjaspool.

10.4  Sukelldiked [5]

Tooriist on ette nahtud sukelloigete tegemiseks pehmesse
toormesse, naiteks puitu vai kipsplaati.

ETTEVAATUST! Sukelloiked metalli ei ole lubatud.

Sukeldades rakendage tooriku tagakdljel vastavaid
ohutusmeetmeid.

ETTEVAATUST! Kasutage ainult lithikesi (< 150 mm)
saelehti. Pikemate saelehtedega ei saa todlauda peale
panna ja tooriistal ei ole vajalikku tuge.

= Asetage tooriist tédlaua/imiadapteri allservaga toorikule
selliselt, et saeleht vastu toorikut ei puutuks.

= Sisselilitamine (vt peatiikki 8.1).

= Suruge t66laud/imiadapter tugevasti vastu toorikut ja
podrake tooriista ettepoole. Sukeldage saeleht aeglaselt
toorikusse.

= Kui t66laud/imiadapter on kogu pinnaga vastu toorikut,
jatkake saagimist piki soovitud loikejoont.

10.5 Hoiatavad helisignaalid

Hoiatavad helisignaalid kolavad jargmistes olekutes.

Eesti

Helisignaal Pohjus Abinou

Piiksub ks kord. Akupatarei on Laadige/vahetage
tiihi/ebasobiv. akupatarei.
Elektritooriist on  Rakendage

elektritooriistale
vaiksemat koormust.

Kasutage
elektritooriista edasi
parast jahtumist.

tile koormatud.

Toiteldlitile
vajutamisel:
elektritooriist on
tle kuumenenud.

Piiksub pidevalt. Elektritooriist on

/\/\/\/\ rikkis.

Vea korvaldamiseks
votke Uhendust
tootjaga.

11 Hooldus ja remont

& @ HOIATUS

Vigastus- ja elektriloogioht

= Enne hooldus- ja korrashoiutdid tuleb aku
elektritooriistast alati valja votta.

= Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis tuleb
mootorikorpus avada, teha volitatud hooldustddkojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada tiksnes tootja
voi volitatud teenidustdokoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

11.1  Jargige siinseid juhiseid

- Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

- Hoidke tarviku kinnituspadrun alati puhas, laastudest ja
voorkehadest vaba. Eemaldage saeketas tooriista seest
(vt peatiikki 9.2) ja puhastage tarviku kinnituspadrun (nt
pintsli vdi surudhuga).
Hoidke tarviku kinnituspadrun téokorras, kasutades
selleks sobivaid maardeaineid (nt to6riistadli) .

- Hoidke elektritodriista ja akukomplekti thendusklemmid
puhtad.

12 Tarvikud

Kasutage iiksnes Festooli originaaltooriistu ja -tarvikuid.
Madala kvaliteediga voi voortarvikute kasutamisega
suureneb vigastusoht ja kaasneb suur viskumine, mis
omakorda vahendab t66 kvaliteeti ja suurendab todriista
kulumist.

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

13 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid ja
akusid olmejdatmete hulka. Seadmed, lisavarustus
ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid nii,
et need ei laheks katki, tooriistast valja. Laadige vanad voi
defektsed patareid ja akud tihjaks ning andke lihise eest
kaitstuna tagasi (isoleerige néiteks poolused teibiga). Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach
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14 Uldised markused
141 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tarkvara
litsentsiteatised leiate Festooli apist* Teave > Tooriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

14.2 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja todreziimi kohta
kaivate andmete automaatseks salvestamiseks. Salvestatud
andmetel puudub otsene seos isikuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda kontaktivabalt,
Festool kasutab andmeid Uksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustoode tegemiseks, garantiijuhtudel ning elektrilise
tooriista kvaliteedi parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub
kliendi sdbnaselge noustumus.
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Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta kuulosuojaimia.

7l Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineita terdanvaihdossa.

Irrota akku.

Asenna akku.

CHQO@®ID>> T

Turvallisuusohjeet

N
—

Sdhkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden
noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.
Noudata laturin ja akun kdyttoohjetta.
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2.2 Edestakaisella liikkeella toimivien sahojen
turvallisuusohjeet

- Pida sahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista
kahvapinnoista, kun teet toita, joissa kayttotarvike
saattaa koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja.
Kosketus jannitetta johtavaan johtoon voi tehda myos
metalliset koneenosat jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa
sahkaoiskun.

- Kiinnita tyokappale puristimilla tai muilla apuvalineilla
tukevalle alustalle. Jos pidat tyokappaleesta kiinni vain
kadella tai tuet sita omaa kehoasi vasten, se ei pysy
vakaasti paikallaan, jolloin on vaara menettaa koneen
hallinta.

2.3 Lisaturvallisuusohjeet

- Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt kokonaan,
ennen kuin asetat sahkotydkalun syrjaan. Muuten
kayttotarvike voi pureutua alustan pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

- Als kayta vaantyneita, saroilleits, tylsia tai vaurioituneita
sahanteria.

- Kayta soveltuvia rakenneilmaisimia piilossa olevien
johtojen etsimiseen, tai kysy neuvoa paikalliselta
energia-/vesijohtolaitokselta. Sahkotyokalun kosketus
jannitteiseen johtoon voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun. Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheuttaa
rajahdyksen. Vesijohdon rikkoutuminen aiheuttaa
esinevahinkoja.

- Pidé kahva kuivana, puhtaana, 6ljyttomaéna ja
rasvattomana. Alda missaan tapauksessa sahaa
tuntemattomiin materiaaleihin. Pida leikkauslinja
esteettomana tyokappaleen yla- ja alapuolella. Jos
sahantera osuu esteeseen, sahkotyokalu voi potkaista
taaksepain.

- Pid3 kidet poissa sahausalueelta. Al3 kosketa
tyokappaleen alapuolta. Loukkaantumisvaara, jos
joudut kosketuksiin sahanteran kanssa.

- Pida tyoskentelypaikka siistina. Materiaaliseokset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa syttya tai
rajahtaa.

- Varoitus haitallisen valositeilyn vaarasta. Al katso
valonsateeseen. Alad kohdista valonsadetta ihmisiin tai
eldimiin. Optinen sateily voi vaurioittaa silmia.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei verkkolaitteiden
kanssa. Alad kayta muiden valmistajien latureita
akkujen lataukseen. Jos kaytat muita kuin
valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita, tdma voi johtaa
saéhkoiskuun ja/tai vakaviin tapaturmiin.

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia: Kuulosuojaimet,
suojalasit, hengityssuojain polya aiheuttavaan tyohon.

2.4 Paastoarvot

Standardin EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat
tyypillisesti:



Aanenpainetaso Lpa = 90 dB(A)
Aanentehotaso Lwa = 98 dB(A)
Epavarmuus K=3dB

&@ HUOMIO

Sahkotyokalua kaytettaessa syntyva melu voi aiheuttaa
kuulovaurioita.
» Kayta kuulosuojaimia.

Tarinaarvo a, (kolmen suunnan vektorisummal ja
epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna EN 62841:

Lastulevyjen sahaus ang 4,5 m/s?

Puupalkkien sahaus apws D M/s?

Epavarmuus K=1,5m/s?

Ilmoitetut p&astbarvot (térina, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myos kayton yhteydessa syntyvan tarina- ja
melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia kayttosovelluksia.

& HUOMIO

Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista. Ne

riippuvat tyokalun kdyttotavasta ja tyokappaleen laadusta.

» Arvioi todellinen rasitus koko kayttojakson aikana.

= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maaraystenmukainen kaytto

Yhdella kadella ohjattava akkupuukkosaha on
tarkoitettu sahaamiseen puuhun, muoviin, metalliin

ja rakennusmateriaaleihin. Se sopii suorien ja

kaarevien linjojen sahaamiseen. Katkaisu pinnan tasalta
on mahdollista, kun kaytetaan tahan soveltuvia
bimetallisahanteria.

Asbestipitoisia materiaaleja ei saa sahata.
- Festoolin saman janniteluokan BP-mallisarjan akkujen
kanssa kayttoon.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot

Yhdella kadella ohjattava akkupuukkosaha ERSC 18

Moottorin jannite 18V =

Iskuluku 0-3000 min™"

Iskunpituus 25,4 mm

Maks. materiaalivahvuus Puu 210 mm
Metalli 20 mm

Maks. sahaussyvyys putkiin 110 mm

Ympariston lampotila - kaytto -10-40°C

Ympariston lampdtila - sailytys <50 °C

Paino ilman akkua 1,9 kg

5 Laitteen osat

[1-1] Jalkalevy

[1-2] Kayttétarvikkeen pidin

[1-3] Kahvapinta

[1-4] Akku

[1-5] Akun vapautuspainikkeet

[1-6] Rungon koukku

[1-7] Kaynnistyssalpa

[1-8] Kaynnistyskytkin

Suomi

[1-9] LED-valo
[1-10] Poistoimuadapteri

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisavarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.

6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen ja
vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen ja
vaurioitumiseen.

[2A] Irrota akku.

[2B] : Asenna akku niin, ettd se lukittuu paikalleen.
click

@ Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja Loytyy laturin ja
akun kayttoohjeista.

7 Kuljetus ja sdilytys

& HUOMIO

Oikosulun aiheuttama tulipalovaara
Loukkaantumisvaara

= Sahkotyokalun kuljetusta ja sdilytysta varten sahantera
ja akku tulee irrottaa tyokalusta.

= Ota akku [1-4] pois (katso luku 6).
= Ota sahantera pois (katso luku 9.2).
= Kuljeta ja sailyta sahkotyokalua Systainerissa.

8 Kayttoonotto

8.1 K&ynnistdaminen/sammuttaminen

VARO! Al paina kaynnistyskytkinta [1-8] ennen kuin
sahkaotyokalu on asetettu tydasentoon.

= Deaktivoi kdynnistyssalpa [1-7].
= Paina kaynnistyskytkintda = PAALLE
Vapauta kaynnistyskytkin = POIS PAALTA

@ LED-valo [1-91 syttyy, kun kdynnistyskytkinta painetaan.

@ Iskuluku saatyy portaattomasti sen mukaan, kuinka
voimakkaasti kaynnistyskytkinta painetaan.

9 Asetukset

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

= Ennen kuin teet mitaan sahkotyokalua koskevia
t8ita, aktivoi kaynnistyssalpa [1-7] ja irrota akku
sahkotyokalusta.

9.1 Elektroniikka

Ylikuormitussuojaus

Sahkaotyokalun erittain suuren ylikuormituksen yhteydessa
virranvoimakkuutta alennetaan. Jos moottori lukittuu
hetkeksi, virransyotto katkaistaan kokonaan. Kuormituksen
poiston tai toiminnan katkaisun jalkeen sahkotydkalu on
taas kayttovalmis.

Lamposulake

Liian korkean moottorilampdtilan yhteydessa tehoa
rajoitetaan moottorin ylikuumenemisen valttamiseksi
(esimerkiksi liiallisen kuormituksen yhteydessa). Jos
lampotila kohoaa edelleen, sahkotydkalu sammuu. Kone

43



Suomi

9.2 Teran vaihtaminen

&@ HUOMIO

Kuuman ja terdvan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Ala kayta tylsia tai viallisia kdyttotarvikkeita.
= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.
Sahanteran valinta

Kayta vain sellaisia sahanteria, jotka soveltuvat kyseiseen
kayttokohteeseen ja kyseiselle materiaalille. Ala kayta
pitempaa sahanteraa kuin kyseisessa sahauskohteessa
tarvitaan.

Loydat yleiskatsauksen suositelluista sahanterista Festool-
tuoteoppaasta tai nettiosoitteesta www.festool.fi.

Sahanterin irrotus [3A]

- O Vapauta kayttotarvikkeen pidin [3-2].

~ O sanhanters [3-1] ponnahtaa automaattisesti ulos.
M Kayttotarvikkeen pidin pysyy avattuna.

®Jos sahantera ei ponnahda ulos, veda sahantera
etukautta ulos kayttotarvikkeen pitimesta.

Sahanterén asennus [3B]

= Poista kaikki sahanterdan [3-1] ja kayttotarvikkeen
pitimeen [3-2] tarttuneet purut ja epdpuhtaudet. Muuten
teraa ei voi kiristaa riittavan pitavasti.

- O Asenna sahantera.

M Kayttotarvikkeen pidin lukittuu automaattisesti.

VARO! Tarkista sahanteran jokaisen vaihdon jalkeen

sahanteran kunnollinen kiinnitys. Loystynyt sahantera voi

pudota ja aiheuttaa vammoja.

@ Jos kayttotarvikkeen pitimen automaattinen

lukitsin/vapautin ei sulkeudu kunnolla, puhdista
kayttotarvikkeen pidin (katso luku 11) ja kd&nna
se sahanteran asentamisen jalkeen kadella kiinni
myotapaivaan.

9.3 Pdlynpoisto

& VAROITUS

Terveydelle haitallinen poly

Hengitysteiden loukkaantumisvaara

= Kayta polynpoistoa polya tuottavissa toissa.
» Noudata maakohtaisia maarayksia.

» Kayta soveltuvaa hengityssuojainta!

Poistoimuadapterin asentaminen [4]
- O Aceta poistoimuadapteri [4-1] etukautta
jalkalevyyn [4-2].

- O Kaanna poistoimuadapterin yldosaa jalkalevyn
suuntaan, kunnes poistoimuadapteri napsahtaa
paikalleen.

= Kytke imuletku paikalleen.

9.4 Rungon koukku

S&hkétydkalun rungossa on koukku [1-6], jolla
sahkaotydkalun voi ripustaa tukeen.

Huomioi ripustusmahdollisuudet [6A][6B].

VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Putoava sahkotyokalu
voi aiheuttaa vammoja kayttajalle ja sivullisille. Tarkista
sahkotyokalun ripustamisen jalkeen sen tukeva kiinnitys.

10 Tyoskentely sahkaotyokalulla

Ennen aloitusta
- Kiinnita tyokappale aina niin, ettei se paase liilkkumaan
tyoston aikana.
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- AlA peita kasilld jadhdytysilma-aukkoja. Muuten
sahkotyokalu voi ylikuumentua.

- Varmista, etta jalkalevy/poistoimuadapteri on
sahattaessa aina kokonaan tydkappaletta vasten.
Muuten sahantera voi jumittua ja aiheuttaa
sahkaotyokalun hallinnan menettamisen.

Toiden jalkeen

- Odota, etta sahantera pysahtyy ja jaahtyy.

- Aktivoi kaynnistyssalpa [1-7] estaaksesi tahattoman
kaynnistyksen.

- Puhdista sdhkotyokalu (katso luku 11) ja sailyta
Systainer-salkussa kuivassa paikassa.

10.1 Metallintyosto

Metallintyostossa taytyy noudattaa turvallisuussyista

seuraavia toimenpideohjeita:

- Kayta sopivia suojalaseja.

- Kytke sahkdtyokalu soveltuvaan antistaattisella
imuletkulla varustettuun imuriin.

- Kayta metallintydstoon soveltuvaa sahanteraa.

- Sahatessasi metalliin kayta leikkauslinjassa
voiteluainetta. Tama estaa materiaalin liiallisen
kuumenemisen.

Metallin sahaamisen jilkeen

» Irrota akku.

= Imuroi sahkotyokalun sisapuoli tuuletusaukkojen kautta.
Muuten sahkotyokalun sisalle saattaa kertya sahkoa
johtavaa polya, mika voi johtaa oikosulkuun.

10.2  Puuntydsto

» Aseta sahkotyokalu suorassa kulmassa tyokappaleen
paalle.

= Sahaa sahkotydkalulla puuhun tasaisesti samalla kun
painat jalkalevya tyokappaletta vasten.

10.3  Katkaisu pinnan tasalta

Bimetallisahanterien joustavuuden ansiosta voit katkaista

esim. putkia seinapinnan tasalta.

= Kayta riittavan pitkaa sahanteras, joka ylittaa putken
halkaisijan.

» Aseta sahantera seinapinnan tasoon niin, etta taivekohta
on sahattavan tyokappaleen ulkopuolella.

10.4  Upotussahaukset [5]

Sahkotyokalu soveltuu upotussahaamiseen pehmeisiin
materiaaleihin, kuten puuhun, kipsilevyyn tms.

VARO! Al3 upotussahaa metalliin.

Kun teet upotussahauksen, huolehdi asianmukaisista
varotoimista tyokappaleen takana.

VARO! Kiyta vain lyhyita sahanteria (< 150 mm).
Pidemmilla sahanterilla jalkalevya ei saa asetettua pintaa
vasten, jolloin sahkotydkalulla ei ole tarvittavaa tukea.

= Aseta sdhkétydkalun jalkalevyn/poistoimuadapterin
alareuna tyokappaletta vasten niin, ettei sahantera
kosketa tyokappaletta.

= Kytke paalle (katso luku 8.1).

= Paina jalkalevya/poistoimuadapteria tukevasti
tyokappaletta vasten ja kallista sahkdtydkalua eteenpain.
Upota sahantera hitaasti tyokappaleeseen.

= Kun jalkalevy/poistoimuadapteri on kokonaan
tyokappaleen paalla, jatka sahaamista haluamaasi
leikkauslinjaa pitkin.

10.5 Varoitusaanimerkit

Varoitusaanimerkit kuuluvat seuraavissa kayttotilanteissa:


https://www.festool.fi

Aanimerkki Aiheuttaja
Piippaa kerran. Akku on tyhja/

A epasopiva.

Toimenpide
Lataa/vaihda akku.

Sahkotyokalua on Kuormita
ylikuormitettu. sahkotyokalua
vahemman.
Painettessa Odota, etta
kaynnistyskytkinta: sahkotyokalu
Sahkotydkalu on jaahtyy, ennen
ylikuumentunut. kuin otat
sen uudelleen
kayttoon.
Piippaa Sahkotyokalu on rikki. Ota yhteys
jatkuvasti. valmistajaan vian
AN korjaamiseksi.
11 Huolto ja hoito

& & VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia huolto-
ja kunnossapitotoita.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustydt vain valtuutetun huoltokorjaamon
tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

11.1 Noudata seuraavia ohjeita

- Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi moottorin
rungon jaahdytysilmaraot aina esteettomina ja puhtaina.

- Pida kayttotarvikkeen pidin aina puhtaana puruista
ja muista epapuhtauksista. Irrota sahantera
sdhkdtydkalusta (katso luku 9.2) ja puhdista
kayttotarvikkeen pidin (esim. siveltimell tai
paineilmalla).
Pida kayttotarvikkeen pidin hyvassa kunnossa
kayttamalla sopivia voiteluaineita (esim. tyokaludljya).

- Pida sahkotyokalun ja akun liitantakoskettimet puhtaina.

12 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Kayta vain alkuperaisia Festool-kayttotarvikkeita ja
-lisdvarusteita. Heikkolaatuisten kayttotarvikkeiden ja

Suomi

muiden valmistamien tarvikkeiden kaytto saattaa

lisata loukkaantumisvaaraa ja aiheuttaa voimakasta
epatasapainoa, mika huonontaa tyotuloksen laatua ja lisaa
sahkaotyokalun kulumista.

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

13 Ymparisto

Al heita kaytosta poistettuja sihkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden joukkoon.
Toimita kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia maarayksia.
Ennen sahkolaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Palauta loppuun kaytetyt
tai vialliset paristot ja akut kerayspisteeseen vain varaus
purettuna ja oikosululta suojattuna (esimerkiksi eristamalla
navat teipilld). Taman ansiosta jitteet voidaan kierrattaa
tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach
14 Yleisia ohjeita

14.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool-sovelluksen*
kohdasta Tietoja > Tydkalun avoimen lahdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

14.2 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkaotyokalu sisaltaa sirun, joka tallentaa automaattisesti
kone- ja kayttotiedot. Tallennetuista tiedoista ei voi paatella
suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkotyokalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja ei
kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen antamaa
lupaa.

Izvaditi akumulatorsku bateriju.

Hrvatski
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Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

1 Simboli

& Opca opasnost
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Hrvatski

T
Umetnuti akumulatorsku bateriju.
|

2 Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute.Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducée
koristenje.
PridrZavajte se uputa za uporabu punjaca i akumulatorske
baterije.

2.2 Sigurnosne napomene za rezanje naprijed-natrag

- Elektricni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite
radove kod kojih nastavak mozZe pogoditi skrivene
strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom moze
staviti i metalne dijelove alata pod napon te dovesti do
elektri¢nog udara.

- lzradak pricvrstite na stabilnu podlogu i osigurajte
stegama ili na neki drugi nacin. Ako izradak drzite
samo rukom i tijelom, ostaje labilan Sto moze dovesti
do gubitka kontrole.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije odlaganja.

Nastavak se moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.

- Nije dopustena uporaba deformiranih ili napuknutih
listova pile, kao i listova pile Cije su oStrice tupe ili
neispravne.

- Upotrebljavajte prikladne detektore za otkrivanje
skrivenih opskrbnih vodova ili konzultirajte lokalnog
distributera elektricne energije. Kontakt nastavka
s vodom pod naponom mozZe dovesti do poZara i
elektricnog udara. OStecenje plinske cijevi mozZe dovesti
do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

- Rucku odrzavajte suhom, cistom i bez ulja i masnoca.
Nikada ne rezite u nepoznate materijale i drzite liniju
rezanja iznad i ispod izratka bez prepreka. Ako list pile
udari u neki predmet, elektricni alat moze se trznuti
unatrag.

- Ruke drzite dalje od podrucja pile. Ne stavljajte prste
ispod izratka. U slucaju dodira s listom pile postoji
opasnost od ozljede.

- Drzite svoje radno mjesto cistim. Mjesavine materijala
posebno su opasne. Prasina od lakih metala moze se
zapaliti ili eksplodirati.

- Upozorenje na stetno djelovanje svjetlosnog zracenja.
Ne gledajte u zraku svjetlosti. Nemojte usmijeriti zraku
svjetlosti u druge osobe ili Zivotinje. Opticko zracenje
moze ostetiti oCi.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad akumulatorskog
elektri¢nog alata. Ne koristite punjace drugih
proizvodaca za punjenje akumulatorskih baterija.
Koristenje pribora koji nije predvidio proizvoda¢ moze
uzrokovati elektri¢ni udar ifili teSke nezgode.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
slusalice, zastitne naocale, masku za zastitu od prasine
za radove kod kojih nastaje prasina.

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristicne vrijednosti, koje se utvrduju sukladno
EN 62841, iznose:
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Razina zvucnog tlaka Lpa = 90 dB(A)
Razina zvucne snage Lwa = 98 dB(A]
Nesigurnost K=3dB

&@ OPREZ

Emisije zvuka pri radu s elektricnim alatom mogu
uzrokovati ostecenje sluha.
= Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracija a;, (vektorski zbroj tri pravcal i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

Piljenje iverice apg 4,5 m/s?
Piljenje drvenih greda apws 5 m/s?
Nesigurnost K=1,5m/s?

Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

- sluze za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu optereéenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.

& OPREZ

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih

vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog

izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog radnog
ciklusa.

= Ovisno o stvarnom opterecenju treba odrediti prikladne
sigurnosne mjere.

3 Namjenska uporaba

Akumulatorska jednorucna sabljasta pila je namijenjena za
rezanje drva, plastike, metala i gradevinskih materijala.
Prikladna je za ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi
odgovarajucih bimetalnih listova pile mogucde je rezanje u
ravnini s povrsinom.

NE smiju se obradivati materijali koji sadrze azbest.

- za koristenje s Festool akumulatorskom baterijom serije
BP istog razreda napona.
U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi korisnik.

4 Tehnicki podaci
Akumulatorska jednorucna sabljasta pila ERSC 18
Napon motora 18V =
Broj hodova 0-3000 min~!
Duljina hoda 25,4 mm
Maks. debljina materijala Drvo 210 mm
Metal 20 mm
Maks. dubina rezanja u cijevi 110 mm
Temperatura okoline - uporaba -10-40°C
Temperatura okoline - skladiStenje <50°C
Tezina bez akumulatorske baterije 1,9 kg

5 Elementi stroja

[1-11  Stol pile

[1-2] Prihvat alata

[1-31 Rucka

[1-41  Akumulatorska baterija

[1-5] Tipke za odvajanje akumulatorske baterije
[1-6]1 Kuka na kudistu

[1-71 Blokada ukljucivanja

[1-8]  Prekidac za dodavanje gasa



[1-91 LED svjetiljka
[1-10] Usisni adapter

Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu
isporuke.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li

Cisto sucelje akumulatorske baterije. OneciS¢enje sucelja
akumulatorske baterije moze onemoguditi pravilan kontakt i
uzrokovati oStec¢enja na kontaktima.

OsSteceni kontakt moZe uzrokovati pregrijavanje i ostecenje
alata.

[2A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[2B] - Umetnite akumulatorsku bateriju da se
click > g1avi.

@ Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj bateriji
mozete pronaci u uputama za uporabu punjaca i
akumulatorske baterije.

7 Transport i skladistenje

& OPREZ

Opasnost od pozara uslijed kratkog spoja

Opasnost od ozljede

= Transport i skladistenje elektricnog alata s izbac¢enim
listom pile i odvojen od akumulatorske baterije.

= lzvadite akumulatorsku bateriju [1-4] (vidi poglavlje 6).
= lzvadite list pile (vidi poglavije 9.2).
= Transportirajte i Cuvajte elektri¢ni alat u sustavhom

kontejneru.
8 Stavljanje u pogon
8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

OPREZ! Prvo pritisnite prekida¢ za dodavanje gasa [1-8]
kada je elektricni alat stavljen u radni poloZzaj.
= Deaktivirajte blokadu ukljucivanja [1-71.
= Pritisnuti prekidac za dodavanje gas = UKLJ
Otpustiti prekidac za dodavanje gasa = ISKLJ
@ LED svjetiljka [1-91 svijetli kada je pritisnut prekidac za
dodavanje gasa.

@ Ovisno o pritisku na prekidac za dodavanje gasa moze
se kontinuirano regulirati broj hodova.

9 Namjestanje

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Prije svih radova na elektricnom alatu aktivirajte blokadu
ukljuivanja [1-7] i izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektricnog alata.

9.1 Elektronika

Preopteretni osigurac

U slucaju ekstremnog preopterecenja elektricnog alata
smanjuje se dovod struje. Ako se motor blokira

neko vrijeme, dovod struje se potpuno prekida. Nakon
rastereéenja odn. iskljucivanja elektricni alat je ponovno
spreman za rad.

Temperaturni osigurac
Kako bi se izbjeglo pregrijavanje motora, kod previsoke
temperature motora ograni¢ena je ulazna snaga (npr. u

sluéaju prekomjernog pritiskanja za vrijeme rada). Ako
temperatura i dalje raste, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti.

Hrvatski

Ponovno ukljucivanje je moguce tek nakon Sto se motor
ohladio.

9.2 Zamjena alata

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vruceg i ostrog nastavka.
= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

Odabir lista pile

Koristite samo listove pile koji su prikladni za odgovarajucu
primjenu i odgovarajuci materijal. List pile ne bi smio biti
dulji od onog potrebnog za predvideno rezanje.

Pregled preporucenih listova pile moZete pronaci u Festool
katalogu ili na internetskoj stranici www.festool.com.

Izbacivanje lista pile [3A]

~ @ Deblokirajte prihvat alata [3-2].

- O Automatsko izbacivanje lista pile [3-1].
M Prihvat alata ostaje deblokiran.

®Ako se list pile ne izbaci, izvucite ga prema naprijed iz
prihvata alata.

Umetanje lista pile [3B]

= Uklonite sve prianjajuce strugotine ili strana tijela na
listu pile [3-11i prihvatu alata [3-2]. U suprotnom se
oStrica ne moZze dovoljno pritegnuti.

- O Umetnite list pile.

M Prihvat alata blokira se automatski.

OPREZ! Nakon svake zamjene lista pile provjerite ¢vrst

dosjed lista pile. Labavi list pile moZe ispasti i uzrokovati

ozlijede.

®Ako se automatska blokada/deblokada prihvata alata ne

zatvara pravilno, odistite prihvat alata (vidi poglavlje 11)
i nakon umetanja lista pile zatvorite ruc¢no okretanjem u
smjeru kazaljke na satu.

9.3 Usisavanje

& UPOZORENJE

Prasine stetne za zdravlje

Ozljedivanje disnih puteva

= Zavrijeme radova kod kojih nastaje prasina
upotrebljavajte usisavac.

= Pridrzavajte se nacionalnih odredbi.

= Nosite prikladnu zastitnu masku za disanje!

Montaza usisnog adaptera [4]

- O stavite usisni adapter [4-1] s prednje strane na stol
pile [4-2].

- 9 Zakrenite usisni adapter gore u smjeru stola pile
tako da se uglavi.
= Prikljucite usisno crijevo.

9.4 Kuka na kucistu

Kuciste elektricnog alata opremljeno je kukom na
kucistu [1-6] koja sluzi za vjeSanje elektri¢nog alata.

PridrZavajte se moguénosti vjedanja [6AI[6B].

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede. Pad elektricnog alata
moze uzrokovati ozljede vama i drugima. Nakon vjeSanja
provjerite siguran dosjed elektricnog alata.

10 Rad s elektri¢nim alatom

Prije pocetka
- Uvijek pricvrstite izradak tako da se ne moze pomicati
prilikom obrade.
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Hrvatski

- Rukama ne zaklanjajte otvore za hladenje. U suprotnom
postoji opasnost od pregrijavanja elektricnog alata.

- Pazite da stol pile/usisni adapter potpuno nalijeZe na
izradak tijekom piljenja. List pile moze se zaglaviti i
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Nakon rada

- Pricekajte da se list pile zaustavi i ohladi.

- Aktivirajte blokadu ukljucivanja [1-7] kako bi se
sprijecilo nenamjerno pokretanje.

- OCcistite elektri¢ni alat (vidi poglavije 11) i Euvajte u
sustavnom kontejneru na suhom mjestu.

10.1 Obrada metala

Kod obrade metala radi sigurnosti se valja pridrzavati
sljedecih mjera:

- Nosite prikladne zastitne naocale.
- Elektricni alat prikljucite na prikladan usisavac s
antistati¢kim usisnim crijevom.

- Koristite list pile koji je prikladan za obradu metala.
- Pripiljenju metala upotrebljavajte mazivo duz linije
rezanja. Time se sprjecava prejako zagrijavanje

materijala.

Nakon obrade metala

= lzvadite akumulatorsku bateriju.

= |spusite unutrasnjost elektricnog alata kroz otvore za
prozracivanje. U suprotnom se vodljiva prasina moze
sakupljati u unutrasnjosti elektricnog alata Sto moze
dovesti do kratkog spoja.

10.2 Obrada drveta

= Postavite elektricni alat pod pravim kutom na izradak.
= Ravnomjernim pritiskom vodite elektri¢ni alat kroz drvo i
pritom pritisnite stol pile o izradak.

10.3  Rezanje u ravnini s povrsinom

Zbog elasticiteta bimetalnih listova pile moguce je npr.
rezanje cijevi u ravnini sa zidom.

= Upotrebljavajte dovoljno dugi list pile koji prelazi promjer
cijevi.

= Stavite list pile u ravnini sa zidom tako da mjesto pregiba
bude izvan izratka koji treba piliti.

10.4  Rezanje uranjanjem [5]

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje uranjanje u meke
materijale, npr. drvo, gipskarton i sl.

OPREZ! Ne izvodite rezanje uranjanjem u metal.

Pri uranjanju primijenite odgovarajuée sigurnosne mjere na
straznjoj strani izratka.

OPREZ! Upotrebljavajte samo kratke listove pile
(€150 mm). S duljim listovima pile ne mozete postaviti stol
pile i elektricni alat nema potreban oslonac.

= Postavite elektri¢ni alat na izradak s donjim rubom

stola pile/usisnog adaptera tako da list pile ne dodiruje

izradak.

Ukljudite (vidi poglavlje 8.1).

= Jako pritisnite stol pile/usisni adapter o izradak i
zakrenite elektri¢ni alat prema naprijed. Polako uronite
list pile u izradak.

= Kada stol pile/usisni adapter potpuni nalijeZe na izradak,
nastavite rezati duz Zeljene linije rezanja.

\

10.5  Zvucni signali upozorenja

Zvucni signali upozorenja oglasavaju se kod sljedecih radnih
stanja:

48

Zvucni signal  Uzrok Mjera

Zapisti jednom. Akumulatorska Napunite/zamijenite

baterija je prazna/nije akumulatorsku
— A kompatibilna. bateriju.

Elektricni alat je Manje opteredujte

preopterecen. elektricni alat.
Pri pritisku Nakon hladenja
na prekidac ponovno pokrenite

za ukljucivanje/ elektri¢ni alat.
iskljucivanje:

Elektricni alat je

pregrijan.
Pisti stalno. Elektricni alat je Za uklanjanje
neispravan. pogresaka
M. .. kontaktirajte
proizvodaca.
1 Odrzavanje i CiScenje

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

» Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih
je potrebno otvoriti kuciSte motora prepustite samo
ovlastenoj servisnoj radionici.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vige informacija: www.festool.com/service

11.1  Pridrzavajte se sljede¢ih napomena

- Zbog osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na kucistu
motora.

- Prihvat alata uvijek odrzavajte Cistim i bez strugotina i
stranih tijela. lzvadite list pile iz elektri¢nog alata (vidi
poglavlje 9.2) i oCistite prihvat alata (npr. kistom ili
komprimiranim zrakom).

Odrzavaijte prihvat alata funkcionalnim koristenjem
odgovarajuc¢ih maziva (npr. ulje za alate).

- Odrzavati Cistocu prikljucnih kontakata na elektricnom
alatu, uredaju za punjenje i akumulatorskom modulu.

12 Pribor

Koristite samo Festool originalne nastavke i originalni
pribor. Uporabom nekvalitetnih nastavaka i pribora neke
druge tvrtke moZe se povecati opasnost od zadobivanja
ozljeda i do osjetnog poremecaja ravnoteze koja pogorsava
kvalitetu radnih rezultata i povecava habanje elektricnog
alata.

KataloSke brojeve za pribor i alate moZete pronaci na
www.festool.com.

13 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kucni otpad. Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne
propise.
Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije, akumulatorske
baterije i svjetiljke od elektricnog uredaja bez
unistenja. Neupotrebljive ili neispravne rabljene baterije i
akumulatorske baterije vratite samo u praznom stanju i
zasticene od kratkog spoja (npr. izoliranjem polova ljepljivim
trakama). Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektricnim i
elektronic¢kim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
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moraju se istroseni elektricni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima moZete pronadi na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/reach

14 Opce napomene

14.1 Napomene o licenciji

Hrvatski

* Nije dostupno za sve zemlje.

14.2  Informacije o zastiti podataka

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje se
koriste na proizvodu moZete pronadi u aplikaciji Festool* na
Informacije > Licencije otvorenog koda za alate.

Elektri¢ni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni podaci
ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim uredajima
te ih tvrtka Festool iskljuCivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao i za poboljSanje
kvalitete odn. daljnjeg razvoja elektri¢nog alata. Svako
daljnje koristenje podataka nije moguce bez izricitog
pristanka kupca.
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Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozd figyelmeztetés

Figyelmeztetés az dramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eldirasokat.

Viseljen légzémaszkot!

Viseljen fiilvédot!

(C)

Q@@

Viseljen véddszemiveget!

A szerszamcserekor viseljen véddkeszty(it.

Vegye ki az akkuegységet.

Az akku behelyezése.

Biztonsagi eldirasok

Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo

N
—

altalanos biztonsagi tudnivalok

2.2 Biztonsagi utasitasok az oda-visszajaro (alternalé
egyenes vonalu mozgast végzd) fiirészekhez

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast.A biztonsagi el6irdsok és utasitasok

betartdsadnak elmulasztidsa aramitéshez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.

Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.

- Csak a szigetelt markolatnal fogva tartsa az
elektromos szerszamot, ha olyan munkat végez,
ahol a betétszerszam rejtett elektromos vezetékekbe
itkozhet. Ha a csavar fesziiltség alatt lévs vezetékkel
érintkezik, akkor a késziilék fém részei is fesziiltség ala
kertlhetnek, ami elektromos dramutést okozhat.

- Rogzitse és biztositsa stabil aljzaton a munkadarabot
szoritassal, vagy mas médon. Ha a munkadarabot csak
kézzel, vagy a testéhez szoritva tartja, az labilis marad,
ezaltal elveszitheti félotte az ellen6rzést.

2.3 Tovabbi biztonsagi tudnivalok

- Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam megall,
mielott leteszi az elektromos kéziszerszamot. A
betétszerszam beszorulhat, és emiatt elveszitheti az
ellendrzést az elektromos kéziszerszam felett.

- Deformalt vagy repedt flirészlapot, valamint tompa vagy
hibas éli flirészlapot ne hasznaljon.

- Arejtett vezetékek megkereséséhez hasznaljon
megfelelo keresoeszkozt, vagy lépjen kapcsolatba
a helyi koziizemi halézat iizemeltetgjével. Ha
a betétszerszam fesziiltséget vezetd vezetékkel
érintkezik, t(iz keletkezhet, vagy dramiités torténhet.

A gazvezetékek megsértése robbanast okozhat. A
vizvezetékek megsértése anyagi karokat okozhat.

- A markolatot tartsa mindig tiszta, olaj- és zsirmentes
allapotban. Soha ne vagjon ismeretlen anyagot, és
a vagas vonalat a munkadarab felett és alatt tartsa
akadalymentesen. Ha a flirészlap egy targyba belekap,
az elektromos kéziszerszam visszalthet.

- Akezét tartsa tavol a flirészelés teriiletétol. Ne nyuljon
a munkadarab ala. Ha hozzaér a flirészlaphoz, az
sériilésveszélyt jelent.

- A munkateriiletet tartsa tisztan. Az anyagok keveredése
kiilonosen veszélyes. A kdnny(ifém pora éghetd és
robbanékony.

- Veszélyes fénysugarzasra utalo figyelmeztetés. Ne
nézzen bele a fénysugarba! Ne iranyitsa a fénysugarat
emberekre vagy allatokra! A fénysugarzas karosithatja
a szemet.

- Csak az erre rendeltetett akkuegységeket hasznalja
és ne hasznaljon tapegységeket az akkumulatoros
elektromos kéziszerszam lizemeltetéséhez. Az
akkuegység toltéséhez ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo toltoberendezést. A nem a gyarto altal
biztositott tartozékok hasznalata esetén aramiités
kévetkezhet be és/vagy sulyos baleset térténhet.

- Viseljen megfeleld személyi védofelszerelést:

Viseljen hallasvédét, védGszemiiveget, pormaszkot a
porképzddéssel jaré munkaknal.

2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek
Alz) EN 62841 szerinti értékek altalaban a kovetkezdk:
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Magyar

Hangnyomasszint Lps = 90 dB(A)
Hangteljesitményszint Lwa = 98 dB(A)
Bizonytalansag K=3dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszammal végzett munka soran
keletkezo zajkibocsatas hallaskarosodast okozhat.
= Hasznaljon hallasvédat!

Az aj, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis
osszege) és a K bizonytalansag meghatarozasa az EN 62841
elGirdsainak megfelelGen:

Forgacslapok flirészelése apg 4,5 m/s?

Fagerendak flirészelése apws D M/s?

Bizonytalansag K=1,5m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek dsszehasonlitadsara szolgalnak,

- segitenek eldzetesen megbecsiilni, hogy mekkora lehet
munkavégzés kdzben a vibracié- és zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsédleges felhasznalasi
teriiletére jellemzdek.

& FIGYELMEZTETES!

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott

értékektol. Ez a szerszam hasznalatatol és a megmunkalt

munkadarab tipusatol fiigg.

= Ertékelje a teljes lizemi ciklus alatti tényleges terhelést.

= Hatarozza meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a
tényleges terheléstdl fliggben.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus egykezes szablyaflirész fa, mGanyag, fém és
épitéanyagok flrészelésére szolgal. Alkalmas egyenes és
ives vagasok készitésére. A megfeleld, alkalmas bimetal
flrészlapok hasznalataval lehetséges a sikban torténé
levagas.

Azbeszttartalmud anyagokat nem szabad megmunkalni.

- azazonos fesziiltségosztalyba tartozé BP gyartasi

sorozatba tartozo Festool akkumulatorok hasznalatahoz.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felelsséget a
felhasznalé viseli.

4 Miiszaki adatok
Akkumulatoros egykezes szablyafiirész ERSC 18
Motorfesziiltség 18V =
Loketszam 0-3000 ford./perc
Lokethossz 25,4 mm
Max. anyagvastagsag Fa 210 mm
Fém 20 mm
Max. vagasmélység csoveknél 110 mm
Kornyezeti hmérséklet - hasznalat -10-40°C
Kornyezeti h6meérséklet - tarolas <50°C
Suly akkuegység nélkdl 1,9 kg
5 A késziilék részei
[1-1] Flirészasztal
[1-2] Szerszdmbefogé

[1-3] Markolat

[1-4] Akkuegység

[1-5] Gombok az akkuegység kioldasahoz
[1-6] Héaz kampdja

[1-71 Bekapcsolasgatlo

[1-8] Szabalyozékapcsold
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[1-9] LED-ldmpa
[1-10]1  Elszivéadapter

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhatéd meg a szallitasi csomagban.

6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése el6tt ellenérizze az akkumulator
csatlakozofeliiletének tisztasagat. Az akkumulator
csatlakozofeliiletének szennyezettsége megakadalyozhatja

a megfeleld érintkezést és az érintkez6k karosodasahoz
vezethet.

Az érintkezési hibak a késziilék tulmelegedéséhez és
kdrosodasahoz vezethetnek.

[2A] Vegye le az akkuegységet.
[2B] : Helyezze be az akkuegységet Ugy, hogy az
click bereteszeljen.

@ Az akkuegységroél és a toltékésziilékrdl tovabbi
informaciokat az akkuegység és a toltékésziilék
hasznalati utasitasaban talal.

7 Szallitas és tarolas

& FIGYELMEZTETES!

Tiizveszély rovidzarlat miatt

Sériilésveszély

= Az elektromos kéziszerszamot a flirészlapot kiszedve és
az akkuegységrol levalasztva szallitsa.

= Vegye ki az akkuegységet [1-4] (lasd: 6. fejezet).
Vegye ki a flirészlapot (lasd: 9.2. fejezet).
= Az elektromos kéziszerszamot a Systainerben szallitasa

\l

és tarolja.
8 Uzembe helyezés
8.1 Be- és kikapcsolas

VIGYAZAT! A szabalyozékapcsoldt [1-8] csak akkor nyomja

meg, ha az elektromos kéziszerszam munkapozicioba

kerult.

= Kapcsolja ki a bekapcsolasgatlot [1-71.

= Szabalyozdkapcsolé benyomva = BE
Szabalyozékapcsolé elengedve = Kl

@A LED-lampa [1-91 vilagit, ha a szabalyozdkapcsold be
van nyomva.

®A loketszam a szabalyozdkapcsold benyomasatdl
fiiggden fokozatmentesen szabalyozhato.

9 Beallitasok
& VIGYAZAT!
Sérilésveszély

= Az elektromos kéziszerszamon végzett minden munka
megkezdése elGtt aktivalja a bekapcsolasgatlot [1-7]
és vegye ki az akkuegységet az elektromos
kéziszerszambol.

9.1 Elektronika

Tulterhelés elleni biztositas

Az elektromos kéziszerszam szélsGséges tulterhelésekor
csokken az dramellatas. Ha a tdlterhelés miatt a motor
egy ideig blokkolddik, akkor az aramellatas teljesen leall.
Tehermentesités vagy kikapcsolas utan az elektromos
kéziszerszam Ujra lizemkész.

Tulmelegedés elleni védelem

A motor tulmelegedése érdekében tul
magas motorhémeérséklet esetén korlatozodik a



teljesitményfelvétel (pl. munkavégzés kozben fellépé tal
magas nyomas esetén). Ha a h6mérséklet tovabb né, az
elektromos szerszam kikapcsol. Az ismételt bekapcsolas
csak a motor lehdllése utan lehetséges.

9.2 Szerszamcsere

&@ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
betétszerszamokat!

= Abetétszerszammal végzett munka soran viseljen
védokeszty(it.

A flirészlap kivalasztasa

Csak az adott alkalmazashoz és anyaghoz megfeleld
frészlapokat hasznaljon. A flirészlap ne legyen hosszabb,
mint amekkora a kivant vdgashoz sziikséges.

Az ajanlott flrészlapok attekintése a Festool katalégusban,
vagy az interneten a www.festool.hu cimen elérhet6.

Fiirészlap kidobasa [3A]

- O Reteszelje ki a szerszdmbefogdt [3-2].

- O A firészlap [3-1] automatikus kidobasa.
M A szerszdmbefogd kireteszelve marad.

@ Ha a flirészlapot nem dobja ki a befogo, akkor elérefelé
huzza ki a szerszambefogdbol.

Fiirészlap behelyezése [3B]

= Téavolitsa el a flirészlapra [3-1] és a
szerszambefogéra [3-2] tapadt forgacsokat és idegen
testeket. Ellenkez6 esetben a pengét nem lehet
elegendden szorosan meghuzni.

- O Helyezze be a flirészlapot.

M A szerszambefogo automatikusan bereteszel.
VIGYAZAT! Minden fiirészlapcsere utan ellendrizze a
flrészlap szilard rogziilését. A laza flirészlap kieshet és
sériilést okozhat.

@ Ha a szerszambefogd automatikus be-/kireteszelése

nem zar megfeleléen, akkor tisztitsa meg a
szerszambefogot (lasd: 11. fejezet] és a flirészlap
behelyezését kovetéen manualisan zarja be az éra
jarasaval egyez6 iranyba elforgatva.

9.3 Elszivas

& VIGYAZAT!

Egészségre artalmas porok

A légutak karosodasa

= A porképzddéssel jaré munkaknal alkalmazzon
porelszivot.

= Vegye figyelembe a helyi rendelkezéseket.

= Viseljen megfelel6 égzésvédat!

Az elszivoadapter felszerelése [4]

- O A elszivoadaptert [4-1] el6lrél helyezze fel a
flrészasztalra [4-2].

~ O Dontse az elszivoadaptert felil a flirészasztal
iranyaba, mig az elszivdadapter bereteszel.
» Csatlakoztassa az elszivotomlét.

9.4 Haz kampdja

Az elektromos kéziszerszam haza rendelkezik egy
hazkampdval [1-6], ami az elektromos kéziszerszam
felakasztasara szolgal.

Ugyeljen a felakasztasi lehetéségekre [6A1[6B].

Magyar

VIGYAZAT! Sériilésveszély. Ha az elektromos
kéziszerszam leesik, az az On és masok sériilését
okozhatja. A felakasztas utan ellendrizze, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagosan illeszkedik-e.

10 Munkavégzés az elektromos szerszammal

Mielott munkahoz lat

- Mindig Ugy rogzitse a munkadarabot, hogy az
megmunkalas kozben ne tudjon elmozdulni.

- Ne fedje le kezeivel a szellozonyilasokat. Ellenkezé
esetben fennall az elektromos kéziszerszam
tulmelegedésének a veszélye.

- Ugyeljen arra, hogy a fiirészasztal/elszivéadapter
a flirészelés soran mindig teljesen fekiidjon fel a
munkadarabra. A firészlap beszorulhat, és emiatt
elveszitheti az ellendrzést az elektromos kéziszerszam
felett.

Munka utan

- Varja meg, mig a flirészlap megall és lehdl.

- Aktivalja a bekapcsolasgatlot [1-7], nehogy véletlentl
beinduljon a gép.

- Tisztitsa meg az elektromos kéziszerszamot (lasd:
11. fejezet] és a Systainert tartsa szaraz helyen.

10.1 Fémek megmunkalasa

Fémek megmunkalasakor biztonsagi okokbol a kdvetkezd
eléirasokat kell betartani:

- Viseljen megfelel6 véddszemiiveget.

- Csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot arra
alkalmas, antisztatikus elszivotomldvel ellatott elszivd
berendezéshez.

- Hasznaljon fémmegmunkalasra alkalmas flrészlapot.

- Fém flirészelése esetén a teljes vagasi vonalon
alkalmazzon kendanyagot. Ezzel megakadalyozza az
anyag tulsagosan erés felheviilését.

Fém megmunkalasat kovetoen

= Vegye le az akkuegységet.

= Porszivozza ki az elektromos kéziszerszam belsejét
a szell6zdnyilasokon keresztiil. Ellenkez6 esetben

vezetd por gylilhet ssze az elektromos kéziszerszam
belsejében, ami révidzarlathoz vezethet.

10.2 Famegmunkalas

= Az elektromos kéziszerszamot merélegesen helyezze a
munkadarabra.

= Az elektromos kéziszerszamot egyenletes nyomassal
vezesse a fan keresztiil, kozben a flirészasztalt a nyomja
a munkadarabra.

10.3 Levalasztas sikban

Mivel a bimetal flrészlapok rugalmasak, lehetdség van pl. a
csovek fal sikjaban torténd levagasara.

= Hasznaljon elegendden hosszu flirészlapot, amely
nagyobb, mint a csé atmérdje.

= Aflirészlapot fal sikjaban helyezze fel, hogy a flirészlap
megtorésének helye a leflirészelendé munkadarabon
kivil legyen.

10.4  Meriilévagasok [5]

Az elektromos kéziszerszam alkalmas meriil6é vagasok puha
anyagokba, pl. faba, gipszkartonba és hasonldékba térténd
készitésére.

VIGYAZAT! Fémben ne végezzen meriilévagast.

A bemerilés soran alkalmazza a munkadarab hatoldalan a
megfeleld biztonsagi utasitasokat.

VIGYAZAT! Csak ravid (< 150 mm) fiirészlapot
hasznaljon. Hosszabb flirészlap esetén a flirészasztal nem
helyezhetd fel, és nincs megfeleld tartasa az elektromos
kéziszerszamnak.
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= Az elektromos kéziszerszamot a flirészasztal/
elszivoadapter also élével Ugy helyezze fel, hogy a
flrészlap ne érjen a munkadarabhoz.

= Kapcsolja be (lasd: 8.1. fejezet).

= Nyomja szorosan a munkadarabhoz a flirészasztalt/
elszivoadaptert és az elektromos kéziszerszamot dontse
el6re. Lassan meritse a firészlapot a munkadarabba.

= Ha a flirészasztal/elszivoadapter teljesen felfekszik
a munkadarabra, akkor flirészeljen tovabb a kivant
vagasvonal mentén.

10.5 Figyelmezteto hangjelzések

Figyelmeztet6 hangjelzések a kdvetkezd tizemallapotokban
szdlalnak meg:
Teendo

Toltse fel/cserélje
ki az akkuegységet.

Hangjelzés Okok
Egyszer sipol. Az akkuegység

ires/nem
—N— kompatibilis.
Csokkentse
az elektromos
kéziszerszam
terhelését.

Az elektromos
kéziszerszam
tulterhelt.

A be-/kikapcsold
mukodtetésekor:
Az elektromos
kéziszerszam

Az elektromos
kéziszerszamot
akkor helyezze
ismét tizembe, ha

talhevilt. leh(ilt.
Folyamatosan Az elektromos A hiba
sipol. kéziszerszam elharitasdhoz lépjen

meghibasodott. kapcsolatba a

gyartoval.

1 Karbantartas és apolas

& @ VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Minden karbantartas és tisztitas elétt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a motorhaz felnyitasat igényli, kizarélag hivatalos
szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informacidk: www.festool.hu/szerviz

11.1  Ugyeljen az alabbiak betartasara

- Alégaramlas biztositasahoz a késziilékhazon lévé
hitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.
- A szerszambefogdt mindig tartsa tisztan, forgacsoktdl
és idegen testekt6l mentesen. Vegye ki a flirészlapot
az elektromos kéziszerszambol (lasd: 9.2. fejezet)
és tisztitsa meg a szerszdmbefogot (pl. ecsettel vagy
siiritett levegdvel).
A szerszambefogot tartsa megfeleld ken6anyagokkal
(pl. szerszamolajjal) mikodGképes allapotban.

- Tartsa tisztadn az elektromos szerszam és az akkuegység
csatlakoz6 érintkezdit.

12 Tartozékok

Csak eredeti Festool szerszamokat és tartozékokat
hasznaljon. Gyengébb mindségl betétszerszamok és
mas gyartoktol szarmazo tartozékok hasznalata
megnoveli a sériilések veszélyét, emellett jelentds
tomegkiegyensulyozatlansaghoz vezethet, ami rontja az
elvégzett munka mindségét és fokozza az elektromos
kéziszerszam kopasat.

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a kovetkezd
weboldalon talalja: www.festool.hu.

13 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
elemeket és akkuegységeket a haztartasi
hulladékba. Adja le a késziilékeket, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irdsok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és lampakat roncsoldsmentesen vegye le az elektromos
késziilékrdl. Hasznalt vagy hibas akkumulatorokat
és akkuegységeket csak lemeritve szabad és
rovidzarlat ellen védve szabad artalmatlanitani (pl. a
polusok ragasztdszalaggal torténé szigetelésével). Ezaltal
hatékonyan Ujrahasznosithatok.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz0l6 europai irdnyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(ijteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkiméld
Ujrahasznositasat.

A gyljtéhelyekkel kapcsolatos informacidk a kovetkez6
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

14 Altalanos tudnivalok

141 Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forrdskoédu licencekre
vonatkozo informaciok a Festool alkalmazasban* talalhatok:
Informaciok > Open source szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

14.2  Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép- és
lizemadatok automatikus tarolasahoz. A tarolt adatok nem
tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkiil
kiolvashatok, és a Festool azokat kizardlag hibadiagnézisra,
javitasi és garancialis célokra, valamint minGségjavitasra,
ill. az elektromos szerszam tovabbfejlesztésére hasznalja.
Az adatok ezen tulmend hasznalatara az tgyfél nyomatékos
beleegyezése nélkiil nem keriil sor.
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Simboli

Avvertenza di pericolo generico

1
& Avvertenza sulle scariche elettriche
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Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano gli
utensili.

Prelevare la batteria.

Introdurre la batteria.

Q000

Avvertenze per la sicurezza

N

A Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per

la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori

nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e
delle istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
d'uso per riferimenti futuri.

Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Norme di sicurezza per seghe oscillanti

- Quando si eseguono lavori durante i quali &
possibile che l'utensile entri in contatto con linee
elettriche nascoste, tenere l'elettroutensile soltanto
dalle impugnature isolate. Il contatto con un cavo
sotto tensione puo mettere in tensione anche le parti
metalliche dell'attrezzo con conseguente pericolo di
scossa elettrica.

- Fissare e assicurare il pezzo da trattare in una
posizione stabile con morsetti o altro. Se il pezzo e
tenuto fermo solo con la mano o contro il proprio corpo,
il suo posizionamento labile puo determinare la perdita
di controllo dell'attrezzo.

2.3 Ulteriori avvertenze di sicurezza

- Prima di smontarlo, attendere che l'elettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’'elettroutensile.

- Non utilizzate lame deformate o screpolate, né lame con
tagliente non affilato o difettoso.

- Utilizzare apparecchi opportuni per localizzare
tubi o cavi nascosti o consultare la societa di
approvvigionamento della zona. Il contatto dell'attrezzo
con un cavo conduttore di tensione puod causare scariche
elettriche e incendi. Il danneggiamento di un tubo del
gas puo causare esplosioni. La penetrazione in un tubo
dell’'acqua & causa di danni materiali.

- Mantenere l'impugnatura pulita e priva di olio e grasso.
Non tagliare mai materiali sconosciuti e mantenere
sempre libera da ostacoli la linea di taglio sopra e sotto
il pezzo. Se la lama urta un ostacolo, 'elettroutensile
puo avere un contraccolpo.

- Tenere le mani lontane dall'area della sega. Non
infilare le mani sotto al pezzo in lavorazione. Pericolo di
lesioni in caso di contatto con la lama della sega.

[taliano

- Mantenere pulita la postazione di lavoro. | materiali
misti sono particolarmente pericolosi. La polvere di
metalli leggeri puo essere inflammabile o esplodere.

- Avvertenza per radiazione luminosa nociva. Non
guardare nel raggio di luce. Non orientare il fascio
luminoso verso altre persone o animali. La radiazione
luminosa puo causare danni oculari.

- Peril funzionamento dell'utensile elettrico a batteria
utilizzare solo le apposite batterie e nessun
alimentatore. Non utilizzare caricabatterie di fornitori
terzi per caricare le batterie. L'uso di accessori non
previsti dal costruttore puo provocare scosse elettriche
e/o gravi incidenti.

- Indossare adeguati equipaggiamenti di protezione
individuale: dispositivo di protezione dell'udito, occhiali
di protezione, maschera antipolvere in caso di lavori che
generano polvere.

2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:
Livello di pressione acustica Lps = 90 dB(A)
Livello di potenza acustica Lwa = 98 dB(A)
Grado d'incertezza K=3dB

&@ PRUDENZA

Le emissioni sonore durante il lavoro con l'elettroutensile
possono causare danni all'udito.
» Utilizzare un dispositivo di protezione dell'udito.

Valore dell'emissione di vibrazioni a, ([somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

Segatura di pannelli truciolari ang 4,5 m/s?
Segatura di travi di legno apws D M/s?
Grado d'incertezza K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue applicazioni
principali.

& PRUDENZA

| valori di emissione possono differire dai

valori specificati. Questa differenza dipende dall’'uso

dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo operativo.

= Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al carico
effettivo.

3 Uso conforme

La sega a gattuccio a una mano e a batteria viene

utilizzata per segare legno, plastica, metallo e materiali da
costruzione. E adatta per tagli rettilinei e curvi. Utilizzando
lame in bimetallo della sega, € possibile eseguire tagli a filo
superficie.

Non é consentito lavorare con materiali contenenti amianto.

- per l'utilizzo con le batterie Festool della serie BP con la
stessa classe di tensione.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra

sull'utente.

4 Dati tecnici
Sega a gattuccio a una mano e a batteria ERSC 18
Tensione del motore 18V ===

Numero di corse 0-3000 giri/min
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Sega a gattuccio a una mano e a batteria ERSC 18

Lunghezza corsa 25,4 mm

Spessore max. materiale Legno 210 mm
Metallo 20 mm

Profondita di taglio max. in tubi 110 mm

Temperatura ambiente - utilizzo -10-40°C

Temperatura ambiente - stoccaggio <50 °C

Peso senza batteria 1,9 kg

5 Elementi dell'apparecchio

[1-11 Piano di taglio

[1-2] Attacco utensile

[1-3] Superficie di presa

[1-4] Batteria

[1-5] Tasti di sblocco della batteria

[1-6] Gancio dell'alloggiamento

[1-71 Interruttore di sicurezza

[1-8] Interruttore di accelerazione

[1-9] [lluminazione a LED

[1-10] Adattatore d'aspirazione

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

6 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria puo impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[2A] Rimuovere la batteria.
[2B] : Introdurre la batteria sino a farla scattare in
click posizione.

@ Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.

7 Trasporto e stoccaggio

& PRUDENZA

Pericolo di incendio causato da cortocircuito

Pericolo di lesioni

= Trasporto e stoccaggio dell'elettroutensile con lama
espulsa e separato dalla batteria.

= Togliere la batteria [1-4] (vedere il capitolo 6).
= Togliere la lama (vedere il capitolo 9.2).
= Trasportare e conservare l'elettroutensile nel Systainer.

8 Messa in funzione

8.1 Accensione/spegnimento

ATTENZIONE! Premere l'interruttore d'accelerazione [1-8]
solo quando l'elettroutensile si trova in posizione di lavoro.

= Disattivare l'interruttore di sicurezza [1-7].
= Premere l'interruttore di accelerazione = ON
Rilasciare l'interruttore di accelerazione = OFF

@ L'illuminazione a LED [1-9] si accende quando
Uinterruttore di accelerazione & premuto.

@ Il numero di corse ¢ regolabile in modo continuo,
in base alla pressione esercitata sull'interruttore
d'accelerazione.
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9 Impostazioni

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni
= Prima di lavorare con l'elettroutensile, attivare
l'interruttore di sicurezza [1-7] e togliere la batteria.

9.1 Elettronica

Sicurezza di sovraccarico

In caso di sovraccarico eccessivo dell'utensile elettrico,
l'alimentazione di corrente viene ridotta. Se il motore viene
bloccato per un certo tempo, l'alimentazione di corrente
viene completamente interrotta. Una volta sceso il carico o
dopo lo spegnimento, 'utensile elettrico & di nuovo pronto
per il funzionamento.

Protezione contro il surriscaldamento

Per prevenire il surriscaldamento del motore, quando la
temperatura dello stesso sia eccessiva, l'assorbimento

di potenza viene limitato (ad es. in caso di pressione
eccessiva durante il lavoro). Se la temperatura continua a
salire, l'elettroutensile si disinserisce. L'utensile si potra
riaccendere soltanto quando il motore si sara raffreddato.

9.2 Sostituzione dell’utensile

&@ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa di utensili accessori caldi e

affilati.

= Non utilizzare utensili accessori con denti smussati o
difettosi.

» Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo dell'utensile
accessorio.

Scelta della lama

Utilizzare solo lame idonee all'applicazione prevista e al
materiale da lavorare. La lama non dovrebbe essere piu
lunga di quanto necessario per il taglio previsto.

Una panoramica delle lame consigliate & disponibile nel
catalogo Festool o in Internet in www.festool.it.

Espulsione della lama [3A]

- 0 Sbloccare l'attacco utensile [3-2].

- O Espulsione automatica della lama della sega [3-11].
M L'attacco utensile rimane sbloccato.

@ Se la lama non viene espulsa, farla uscire dall’attacco
utensile sfilandola in avanti.

Introduzione della lama [3B]

» Eliminare tutti i trucioli o corpi estranei che aderiscono
alla lama [3-1] e all'attacco utensile [3-2]. In caso
contrario, la lama non puo essere fissata a sufficienza.

- 0 Introdurre la lama.
M Attacco utensile bloccato automaticamente.
ATTENZIONE! Dopo ogni cambio della lama, controllare che

sia correttamente in sede. Una lama allentata puo cadere e
causare lesioni.

@ Se il bloccaggio/lo shloccaggio automatico dell'attacco
utensile non si chiude correttamente, pulire l'attacco
utensile (vedere il capitolo 11) e, dopo aver inserito
la lama, chiuderlo manualmente ruotandolo in senso
orario.
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9.3 Aspirazione

[taliano

10.3 Taglio afilo

& AVVERTENZA

Polveri nocive per la salute

Lesione delle vie respiratorie

= Utilizzare un sistema di aspirazione durante i lavori in
cui si produce molta polvere.

» Attenersi alle disposizioni nazionali.

» Indossare un dispositivo di protezione delle vie
respiratorie idoneo!

Montaggio dell'adattatore d'aspirazione [4]

- O Applicare 'adattatore d'aspirazione [4-1] al piano di
taglio [4-2] dalla parte anteriore.

- 9 Ribaltare l'adattatore d'aspirazione in direzione del
piano di taglio fino all'innesto.
= Collegare il tubo flessibile di aspirazione.

9.4 Gancio dell'alloggiamento

L'alloggiamento dell’elettroutensile & dotato di un
gancio [1-6] che serve per agganciarlo.

Prestare attenzione alle possibilita di aggancio [6A][6B].

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. La caduta di un
elettroutensile puo causare lesioni all'operatore e ad altri.
Dopo aver agganciato l'elettroutensile, verificare che sia
fissato in modo sicuro.

10 Utilizzo dell’elettroutensile

Prima d’iniziare il lavoro

- Fissare sempre il pezzo in lavorazione in modo che non
possa spostarsi durante la lavorazione.

- Non coprire con le mani le aperture di raffreddamento.
In caso contrario sussiste il rischio di surriscaldamento
dell’elettroutensile.

- Assicurarsi che il piano di taglio/l'adattatore
d'aspirazione aderisca sempre completamente al pezzo
durante l'operazione di segatura. La lama puo bloccarsi
e far perdere il controllo dell'elettroutensile.

Dopo il lavoro

- Attendere l'arresto e il raffreddamento della lama.

- Attivare l'interruttore di sicurezza [1-7] per evitare un
avvio involontario.

- Pulire Uelettroutensile (vedere il capitolo 11) e
conservarlo nel Systainer in un luogo asciutto.

10.1 Lavorazione di metalli

Quando si lavorano i metalli, € indispensabile attenersi alle
seguenti misure di sicurezza:

- Indossare occhiali protettivi adeguati.

- Collegare un elettroutensile ad un aspiratore di tipo
idoneo, con tubo flessibile di aspirazione antistatico.

- Utilizzare una lama adatta per la lavorazione dei metalli.

- Quando si sega metallo, utilizzare un lubrificante
lungo la linea di taglio. In questo modo si evita un
riscaldamento eccessivo del materiale.

Dopo una lavorazione su metallo

= Rimuovere la batteria.

= Aspirare l'interno dell'elettroutensile attraverso le
fessure di ventilazione. In caso contrario, all'interno
dell’elettroutensile potrebbe depositarsi polvere
conduttiva, causando un cortocircuito.

10.2 Lavorazione legno

= Applicare l'elettroutensile perpendicolarmente al pezzo
in lavorazione.

= Con una pressione uniforme guidare l'elettroutensile
attraverso il legno, premendo il piano di taglio contro
il pezzo.

Grazie all'elasticita delle lame in bimetallo della sega ¢
possibile tagliare a filo parete, ad esempio tubi.

= Utilizzare una lama di lunghezza sufficiente, che superi il
diametro del tubo.

= Applicare la lama a filo parete, in modo che il punto di
piega si trovi al di fuori del pezzo da segare.

10.4  Tagli ad affondamento [5]

L'elettroutensile e l'ideale per eseguire tagli ad
affondamento in materiali morbidi, come ad es. legno,
cartongesso e simili.

ATTENZIONE! Non eseguire tagli ad affondamento nel
metallo.

Durante l'immersione adottare le misure di sicurezza
necessarie sul lato posteriore del pezzo.

ATTENZIONE! Utilizzare solo lame corte (€ 150 mm). Con
lame piu lunghe non é possibile applicare il piano di taglio e
l'elettroutensile non ha la presa necessaria.

= Appoggiare l'elettroutensile sul pezzo con il bordo

inferiore del piano di taglio/dell'adattatore d'aspirazione

in modo tale che la lama non sia a contatto con il pezzo.

Accendere (vedere il capitolo 8.1).

= Premere con forza il piano di taglio/l'adattatore
d'aspirazione contro il pezzo e inclinare in avanti
l'elettroutensile. Immergere lentamente la lama nel
pezzo.

= Quando il piano di taglio/l'adattatore d'aspirazione
poggia completamente sul pezzo, continuare a segare
lungo la linea di taglio desiderata.

Y

10.5 Segnali di avviso acustici

| segnali di avviso acustici risuonano nei seguenti stati di
funzionamento:

Cicalino Causa Provvedimento
Segnale La batteria Ricaricare/sostituire
acustico & scarica/non la batteria.

singolo. compatibile.

L'elettroutensile & Ridurre il carico
sovraccarico. sull'elettroutensile.

Quando siaziona  Dopoil

l'interruttore raffreddamento,
ON/OFF: rimettere in funzione
L'elettroutensile @ l'elettroutensile.
surriscaldato.

N

Segnale L'elettroutensile @ Per eliminare il
acustico difettoso. problema, contattare
continuo. il costruttore.

1 Cura e manutenzione

& @ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

= Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
prelevare sempre la batteria dall'elettroutensile.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione, che richieda l'apertura dell'alloggiamento
motore, esclusivamente da un'officina dell'Assistenza
Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio
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1.1 Rispettare le seguenti avvertenze

- Per garantire la circolazione dell'aria tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
nell'alloggiamento motore.

- L'attacco utensile deve essere sempre tenuto pulito
e libero da trucioli e corpi estranei. Togliere la lama
dall’elettroutensile (vedere il capitolo 9.2] e pulire
['attacco utensile (ad es. con un pennello o con aria
compressa).

Mantenere funzionante l'attacco utensile utilizzando un
lubrificante idoneo (ad es. olio per utensili).

- Mantenere sempre puliti i contatti dell’elettroutensile e
della batteria.

12 Accessori

Utilizzare solo utensili e accessori originali Festool.
L’'impiego di utensili accessori di inferiore qualita e

di accessori di produttori terzi puo aumentare il
pericolo di lesioni e comportare forti shilanciamenti, che
pregiudicano la qualita del lavoro ed accelerano l'usura
dell’elettroutensile.

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce www.festool.it.

13 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.
Utensili, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad un riciclo rispettoso dell’ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.
Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria
e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. Restituire le batterie e i pacchi batteria usati

Lietuviskai

o difettosi solo se scarichi e protetti contro i cortocircuiti
(ad esempio mediante l'isolamento dei poli con nastro
adesivo). In questo modo possono essere riciclati in modo
efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/reach

14 Indicazioni generali

14.1 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open source
eventualmente utilizzate nel prodotto sono disponibili nella
Festool App* all'indirizzo Informazioni > Licenze open
source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

14.2  Informazioni sulla protezione dei dati

L’elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento. | dati
salvati non contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non &
previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed esplicita
autorizzazione da parte del Cliente.
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Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobddzio pavojus

|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Dirbant uzsideéti ausines.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

@I T

Keiciant jrankj, maveéti apsaugines pirstines.

Akumuliatoriaus nuémimas.

I

T
Akumuliatoriaus jdéjimas.
= e
2 Saugos nurodymai
2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su

elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smugio,
gaisro ir / arba sunkiu suzalojimu prieZastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad

galétumeéte juos paziiréti ateityje.

Laikykitées kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo

instrukciju.

2.2 Saugos nurodymai dél pjovimo, pjukleliui judant

pirmyn ir atgal

- Vykdydami darbus, kuriu metu kei¢iamasis jrankis
gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki
laikykite paéme uz izoliuotu rankenuy pavirsiu. Palietus
laidus, kuriais teka elektros sroveé, ant metaliniy
prietaiso daliu gali atsirasti jtampa, todél naudotojas gali
nukentéti nuo elektros smugio.

- Ruosinj verztuvais ar kitokiu badu pritvirtinkite prie
stabilaus pagrindo ir taip uzfiksuokite. Ruosinj laikant

tik ranka ar prispaudus prie kdno, jis lieka paslankus ir
todel galite jo nesuvaldyti.
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2.3 Kiti saugos nurodymai

- Pries padédami elektrinij iranki palaukite, kol jis
visiskai sustos. Kei¢iamasis jrankis gali uzsikabinti,
dél to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

- Draudziama naudoti deformuotus ar jtrikusius pjovimo
diskus, taip pat pjovimo diskus su atSipusiais arba
sugadintais aSmenimis.

- Pasléptoms komunalinéms instaliacijoms aptikti
naudokite tinkamus paieskos prietaisus arba
pasitelkite vietine busto eksploatavimo jmone.
Keiciamojo jrankio salytis su laidais, kuriais teka
elektros srové, gali sukelti gaisra arba tapti elektros
smiugio priezastimi. Dél duju vamzdzio pazeidimo gali
ivykti sprogimas. Vandentiekio vamzdzio pazeidimas gali
pridaryti materialiniy nuostoliu.

- Rankena turi biiti sausa, Svari, ant jos neturi bti alyvos
ar tepalu. Niekada nepjaukite nezinomose vietose,
pjtvio linijoje virs ruosinio ir po juo neturi bati jokiu
kliti€iu. Pjikleliui palietus kokj nors daikta, galima
elektrinio jrankio atatranka.

- Rankas laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Nekiskite
ranku po ruosiniu. Dél ranky kontakto su pjtkleliu yra
pavojus bti suzalotam.

- Jusu darbo vieta visada turi biti Svari. Medziagu
misSiniai yra ypac pavojingi. Lengvuju metaly dulkés gali
uzsidegti arba sprogti.

- Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos spinduliavimo.
NezZiureékite j Sia Sviesa. Sviesos spindulio _
nenukreipkite j kitus asmenis ar gyvunus. Sis spindulys
gali pazeisti akis.

- Akumuliatorinj elektrinj irankj eksploatuokite tik su
tam tikslui numatytais akumuliatoriais ir nenaudokite
jokiu maitinimo bloku. Akumuliatoriams jkrauti
nenaudokite jokiu kity gamintoju krovikliu. Gamintojo
nenumatyty reikmenu naudojimas gali tapti elektros
smugio ir / arba sunkiu nelaiminguy atsitikimy
priezastimi.

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugines priemones:
kai dirbant kyla dulkiy - ausines, apsauginius akinius,
nuo dulkiy saugancia kauke.

2.4 Emisijos reikémes

Pagal EN 62841 nustatytos vertés paprastai yra tokios:
Garso slégio lygis Lp, = 90 dB(A)
Garso galios lygis Lya = 98 dB(A)
Neapibréztis K=3dB

&@ ATSARGIAI

Dirbant elektrinio jrankio skleidZziamas garsas gali
pakenkti klausai.

= Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibraciju emisijos reikémé a, (vektoriné suma trijose asyse)
ir paklaida K surastos pagal EN 62841:
Medzio drozliu ploksciy pjovimas ang 4,5 m/s?
Mediniu siju pjovimas apwe 5 m/s?

K=1,5m/s?

Nurodytos emisijos [vibracijos, triukdmo) reikémes

Neapibréztis

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yra susietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir budais.

Lietuviskai

& ATSARGIAI

Emisijos reikSmés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo irankio naudojimo ir apdirbamo ruosinio

tipo.

= Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi tinkamuy
saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirti

Akumuliatorinis vienrankis tiesinis pjuklas skirtas medienai,
plastikui, metalui ir statybinéms medZiagoms pjauti. Jis
tinka tiesiems ir kreivalinijiniams pjuviams. Naudojant
atitinkamus bimetalinius pjuklo diskus, galima nupjauti
lygiai su pavirsiumi.

DRAUDZIAMA apdoroti asbesto turin¢ias medziagas.

- naudojimui su Festool BP serijos tokios pat jtampos
akumuliatoriais.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako

naudotojas.

4 Techniniai duomenys
Akumuliatorinis vienrankis tiesinis pjuklas ERSC 18
Variklio jtampa 18V ==
Eigu skaicius 0-3000 min~!
Eigu ilgis 25,4 mm
Maks. medziagos storis Medis 210 mm
Metalas 20 mm
Maks. pjlvio aukstis vamzdZiuose 110 mm
Aplinkos temperatira - naudojimo -10-40°C
Aplinkos temperatira - laikymo <50 °C
Svoris be akumuliatoriy baterijos 1,9 kg

5 Prietaiso elementai

[1-11  Pjovimo stalas

[1-2] |rankio griebtuvas

[1-3]1 Laikymo pavirsius

[1-41 Akumuliatoriy baterija

[1-5]  Mygtukai akumuliatoriy baterijai atlaisvinti
[1-61 Korpuso kabliukas

[1-71  Jjungimo blokatorius

[1-8] Potenciometrinis jungiklis

[1-91 Sviesos diody apévietimas

[1-10] Siurbimo spec. jungtis

Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmenu tiekiamame
komplekte néra.

() Akumuliatorius

Pries jdedant akumuliatoriy, patikrinti, ar akumuliatoriaus
prijungimo vieta yra Svari. Dél akumuliatoriaus prijungimo
vietos uzterstumo elektrinis kontaktas gali biti netinkamas,
o patys kontaktai gali bati pazeisti.

Dél netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

[2A] Nuimti akumuliatoriy.
[2B] : Akumuliatoriy baterija jstatyti, kol
click > sifiksuos.

@ Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriu
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriu baterijos
naudojimo instrukcijose.
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7 Transportavimas ir sandéliavimas

& ATSARGIAI

Gaisro pavojus dél trumpojo jungimo

Suzalojimo pavojus

» Elektrinj jrankj transportuoti ir sandéliuoti galima tik
iSémus pjtklo diska ir nuémus akumuliatoriu baterija.

= Nuimkite akumuliatoriy baterija [1-4] (Zr. 6 skyriu).

= ISimkite pjaklo diska (zr. 9.2 skyriu).

= Elektrinj jrankj transportuokite ir laikykite Systaineryje.
8 Eksploatavimo pradzia

8.1 ljungimas ir iSjungimas

ATSARGIAI! Potenciometrinj jungiklj [1-8] spauskite tik

tada, kai elektrinis jrankis yra darbinéje padétyje.

= |3aktyvinkite jjungimo blokatoriy [1-71.

= Potenciometrinio jungiklio paspaudimas = | JUNGIMAS
Potenciometrinio jungiklio atleidimas = ISJUNGIMAS

@ Sviesos diodu apévietimas [1-9] veikia tada, kai
potenciometrinis jungiklis yra nuspaustas.

@ Eigu skaicius tolygiai valdomas pagal potenciometrinio
jungiklio paspaudimo lygj.

9 Nustatymai

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

= Pries atliekant bet kokius darbus prie elektrinio jrankio
reikia suaktyvinti jjungimo blokatoriy [1-7] ir nuo
elektrinio irankio nuimti akumuliatoriu baterija.

9.1 Elektroniné sistema

Apsauga nuo perkrovos

Kai masina ekstremaliai perkraunama, maZzinamas srovés
tiekimas. Kai variklis kurj laika blokuojamas, sroves
tiekimas nutraukiamas visiskai. Sumazinus elektrinio

irankio apkrova arba jj iSjungus, jis vél parengtas naudoti.
Siluminé apsauga

Siekiant, kad neperkaistu variklis, kai jo temperatira

per auksta, naudojimo galia yra ribota (pvz., per stipriai
spaudziant darbo metu). Jeigu temperatara kyla toliau,
elektrinis jrankis iSsijungia. Masina pakartotinai jjungti
galima tik varikliui atvesus.

9.2 Irankio keitimas

& @ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= Nenaudokite atSipusiu ir sugedusiu kei¢iamuju jirankiu.

= Dirbdami su keiciamuoju jrankiu maveékite apsaugines
pirstines.

Pjuklelio pasirinkimas

Naudokite tik tokius pjuklo diskus, kurie tinka atitinkamam

naudojimo atvejui ir atitinkamai medziagai. Pjuklo diskas

neturi bati ilgesnis negu reikia numatytam pjaviui.

Rekomenduojamy pjtklo disku apZvalga rasite ,Festool”
kataloge arba internete adresu www.festool.lt.

Pjiklelio isstimimas [3A]
- O Atfiksuoti jrankio griebtuva [3-2].

- O Pjaklelis [3-1] i8stumiamas automatidkai.
M |rankio griebtuvas lieka atfiksuotas.
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®Jeigu pjiklelis neiSstumiamas, jj i$ jrankio iSimti

traukiant pirmyn.

Pjiiklo disko idéjimas [3B]

= Pasalinkite visas prie pjuklo disko [3-1] ir jrankio
griebtuvo [3-2] prikibusias drozles ar pasalinius daiktus.
PrieSingu atveju negalésite tinkamai priverzti aSmenu.

~ @ |dekite pjaklo diska.

M Irankio griebtuvas uZfiksuojamas automatiskai.

ATSARGIAI! Pakeite pjuklo diska kiekviena karta

patikrinkite, ar jis stabiliai jtvirtintas. Laisvas pjuklo diskas

gali iSkristi ir suzaloti.

@.Jei automatinis jrankio griebtuvo fiksavimo /
atlaisvinimo jtaisas nesuveikia, iSvalykite jrankio
griebtuva (zr. 11 skyriu) ir jdéje pjiklo diska uzdarykite,
ranka sukdami pagal laikrodzio rodykle.

9.3 Nusiurbimas

& ISPEJIMAS

Sveikatai pavojingos dulkés

Galimas kvépavimo taku pazeidimas

= Vykdant dulkes sukeliancius darbus, naudoti dulkiu
nusiurbima.

» Laikytis nacionaliniy normu.

= Dirbant uzsidéti tinkama respiratoriu!

Siurbimo spec. jungties montavimas [4]
~ @ siurbimo spec. jungtj [4-11 i priekio uzdékite ant
pjovimo stalo [4-2].

- O Siurbimo spec. jungtj virSuje pasukite pjovimo stalo
kryptimi, kol uzsifiksuos.
= Prijunkite siurbimo Zarna.

9.4 Korpuso kabliukas

Ant elektrinio jrankio korpuso yra korpuso kabliukas [1-6],
skirtas elektriniam jrankiui pakabinti.

Atkreipkite déemes;j j pakabinimo galimybes [6A1[6B].

ISPEJIMAS! SuZalojimo pavojus. Krintantis elektrinis
irankis gali suzaloti Jus ir kitus Zmones. Pakabine
patikrinkite, ar elektrinis jrankis yra stabiliai pritvirtintas.

10 Darbas su elektriniu jrankiu

Pries pradedant

- Ruosinj visada jtvirtinkite taip, kad apdirbant jis negaléty
judeti.

- Delnais neuzdenkite ausinimo angu. Priesingu atveju
kyla elektrinio jrankio perkaitimo pavojus.

- Atkreipkite démesij, kad pjaunant pjovimo stalas /
siurbimo spec. jungtis visada gerai priglustu prie
ruosinio. Pjaklo diskas gali uZsikabinti, dél to kyla
pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo kontrole.

Baigus dirbti

- Palaukite, kol pjuklo diskas sustos ir atveés.

- Kad bitu iSvengta netycCinio paleidimo, suaktyvinkite
jjungimo blokatoriy [1-71.

- Elektrinj jrankj nuvalykite (zr. 11 skyriu) ir laikykite
Systaineryje sausoje vietoje.

10.1 Metalo apdirbimas

Apdirbant metala, saugumo sumetimais reikia imtis Siu

priemoniy:

- Dirbdami uzsidékite tinkamus apsauginius akinius.

- Elektrinj jrankj prijungti prie tinkamo nusiurbimo
irenginio su antistatine siurbimo zarna.

- Naudokite metalui apdirbti skirta pjaklo diska.
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- Pjaunant metala, iSilgai pjavio linijos naudoti tepimo
priemone. Tai leidZia iSvengti per didelio medziagos
iSilimo.

Po metalo apdirbimo

= Nuimkite akumuliatoriy.

= Pro védinimo plysj iSsiurbkite elektrinio jrankio vidu.
Priesingu atveju elektrinio jrankio viduje gali nusésti
elektrai laidzZios dulkeés, galinCios sukelti trumpajj
jungima.

10.2 Maedienos apdirbimas

= Elektrinj jrankj staciu kampu pridéti prie ruosinio.
= Pjovimo stala tolygiai spaudziant prie ruosinio, elektriniu
irankiu prapjauti mediena.

10.3  Nupjovimas lygiai su pavirsiumi

Dél bimetaliniy pjuklo disky elastingumo galima, pvz.,
vamzdzius, nupjauti lygiai su siena.

» Naudokite pakankamo ilgio pjaklo diska, kuris batu
didesnis uz vamzdZzio skersmenij.

= Pjuklo diska priglauskite prie sienos taip, kad jo lenkimo
vieta bty uz pjaunamo ruosinio ribu.

10.4 lgilinamieji pjaviai [5]

Elektrinis jrankis yra skirtas jgilinamiesiems pjaviams
minksStose medziagose, tokiose kaip mediena, gipso
kartonas ir pan., pjauti.

ATSARGIAI! |gilinamuju pjuviu negalima pjauti metale.

|leidZiant reikia imtis atitinkamy saugos priemoniu kitoje
ruosinio puséje.

ATSARGIAI! Naudokite tik trumpus (€150 mm) pjiklo
diskus. Naudojant ilgesnius pjuklo diskus negalima uzdéti
pjovimo stalo ir elektrinis jrankis néra pakankamai stabilus.

= Elektrinj jrankj ant ruosinio uzdékite pjovimo stalo /
siurbimo spec. jungties apatine briauna taip, kad pjuklo
diskas neliestu ruoSinio.

= ljunkite (Zr. 8.1 skyriu).

= Pjovimo stala / siurbimo spec. jungtij tvirtai spauskite
prie ruosinio, o elektrinj jrankj lenkite pirmyn. Pjiklo
diska létai jleiskite j ruosinij.

= Kai pjovimo stalas / siurbimo spec. jungtis visiskai
priglus prie ruosinio, toliau pjaukite iSilgai norimos
pjavio linijos.

10.5 Garsiniai ispéjamieji signalai

Garsiniai jspéjamieji signalai skamba esant Sioms
darbinéms bisenoms:

Garsinis signalas PrieZastis Priemoné
Pypsi viena karta. Akumuliatorius lkraukite /
issekes / pakeiskite

_ A

nesuderinamas. akumuliatoriu.

Elektrinis jrankis Maziau apkraukite

perkrautas. elektrinj jrankij.

Paspaudus Elektriniam
jjungimo / isjungimo jrankiui atvésus
jungiklj: elektrinis  naudokite ji toliau.
irankis perkaito.
Elektrinio jrankio
gedimas.

Pypsi nuolat.

Kreipkités
gamintoja del
klaidos Salinimo.

Lietuviskai

1 Techniné prieziira ir aptarnavimas

& @ JSPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= Pries vykdydami bet kokius techninés priezitros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio jrankio visada
nuimkite akumuliatoriu.

= Visus techninés priezilros ir remonto darbus, kuriu
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite vykdyti
tik jgalioto techninés prieZidros centro specialistams.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

11.1  Laikytis Siu nurodymu

- Tam, kad btu uztikrinta oro cirkuliacija, variklio
korpuso ausinimo angos visada turi bati Svarios ir
neuzdengtos.
Irankio griebtuvas visada turi bati Svarus, jame neturi
bati drozliy ir pasaliniu daiktu. IS elektrinio jrankio
iSimkite pjaklelj (zr. 9.2 skyriu] ir iSvalykite jrankio
griebtuva (pvz., $epetéliu ar suslégtu orul).
Naudodami tinkama tepimo priemone (pvz., irankiy
alyva), jrankio griebtuva laikykite parengta naudoti.

- Elektrinio jrankio ir akumuliatoriaus prijungimo
kontaktai visada turi bati Svards.

12 Reikmenys

Naudokite tik originalius Festool kei¢iamuosius jrankius
ir originalius Festool reikmenis. Naudojant menkavercius
keiciamuosius jrankius ir kitu gamintoju reikmenis, gali
padidéti susizalojimo pavojus, atsirasti didelis disbalansas,
pablogéti darbo rezultatu kokybé ir padidéti elektrinio
irankio dévejimasis.

Irankiy ir reikmenu uzsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

13 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti

maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti

i buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis

ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniy teisés aktu.
Pries utilizuojant senus maitinimo elementus, akumuliatoriu
baterijas ir lempas reikia iSimti i$ elektrinio prietaiso
ju nesugadinant. ISsekusius arba sugedusius maitinimo
elementus ir akumuliatoriu baterijas reikia priduoti tik
iSkrautus ir apsaugotus nuo trumpojo jungimo (pvz.,
lipniosiomis juostomis izoliavus polius). Tai uztikrins
efektyvu ju antrinj perdirbima.
Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniy prietaisy ir ju perkélimo j
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priemimo vietas galima pasizidreti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

14 Bendrieji nurodymai

14.1 Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite , Festool App*“, zr. Informacija >
Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.
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14.2  Informacija apie duomenu apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys. |simintieji
duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali bati nuskaitomi
nekontaktiniu badu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai

sutrikimy paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo, taip
pat elektrinio jrankio kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo
tikslais. Sie duomenys - be vienareikSmisko kliento sutikimo
- jokiais kitais tikslais néra naudojami.
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Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu
Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet respiratoru.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

7l Nésajiet aizsargbrilles.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloka ielikSana.

HQO@®@IDPT

Drosibas noteikumi

N
—

Visparéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus.Drosibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var but par céloni elektriska trieciena
sanemsanai un izraisit aizdegSanos un/vai radit smagus
savainojumus.

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

2.2 Drosibas noradijumi par zagesanu ar turp-
atpakalkustibu

- Veicot darbus, kuru laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
aiz izoletajam noturvirsmam. Darbinstrumentam
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saskaroties ar spriegumnesosu vadu, spriegums var
nonakt art uz elektroinstrumenta metala dalam un
izraisit elektriska trieciena sanemsanu.

- lestipriniet apstradajamo priekSmetu spilés vai
fiksejiet to citada veida uz stabilas pamatnes. Turot
apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to
ar savu kermeni, apstradajamais priekSmets nav
stabils, kas var novest pie kontroles zaudésanas par
elektroinstrumentu.

2.3 Citi drosibas noteikumi

- Pagaidiet, lidz elektroinstruments apstajas, un tikai
tad nolieciet to mala. lestiprinamais darbinstruments
var iekerties, tadéejadi var zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

- Nelietojiet deformétus vai ieplaisajusus zaga asmenus,
ka ari zaga asmenus ar neasam vai bojatam zobu
griezéjSkautnem.

- lzmantojiet piemérotas meklésanas iekartas, lai
atrastu sleptus komunalapgades vadus, vai ari
ludziet palidzibu vieteja komunalapgades uzpémuma.
Darbinstrumentam skarot spriegumaktivu vadu, var
notikt aizdegSanas un lietotajs var gat elektrisko
triecienu. Gazes caurulvada bojajums var izraisit
spradzienu. Udensvada bojajuma gadijuma var tikt
bojatas materialas vertibas.

- Rokturus uzturiet sausus un tirus, ka ari bez
ellas un smérvielu notraipijjumiem. Nekad nezagéjiet
nezinamus materialus un zagésanas liniju virs un zem
apstradajama materiala atbrivojiet no skérsliem. Ja
zaga asmens sastopas ar skérsli, elektroinstruments var
atsisties.

- Nelieciet rokas zagésanas zona. Nenovietojiet rokas
zem apstradajama priekSmeta. Saskaroties ar zaga
asmeni, iespéjams gut savainojumus.

- Uzturiet savu darba vietu tiru. Materialu sajaukumi ir
Tpasi bistami. Viegla metala putekli var aizdegties un
eksplodét.

- Bridinajums par gaismas starojuma kaitigo ietekmi.
Neskatieties gaismas stara. Neversiet gaismas staru uz
citiem cilvekiem vai dzivniekiem. Optiskais starojums
var bat kaitigs acim.

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu raZotaju uzlades ierices, lai
uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto piederumus,
kurus razotajs nav paredzgjis izmantot, var izraisit
elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes gadijumus.

- Lietojiet piemeérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus: dzirdes aizsarglidzeklus, aizsargbrilles un
puteklu aizsargmasku, veicot darbus, kuru laika rodas
putekli.

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas
AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa = 90 dB(A)
Skanas jaudas limenis Lwa = 98 dB(A)
Merijumu izkliede K=3dB



&@ UZMANIBU

Veicot darbu ar elektroinstrumentu, radita troksna
emisija var radit dzirdes traucejumus.
= Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,

(vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir
noteikta atbilstosi standartam EN 62841:
Kokskaidu platnu zagésana apg 4,5 m/s?
Koka brusu zagesana

Nenoteiktiba

apws D M/s?
K=1,5m/s?

Instrumenta raditas vibracijas un troksna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,

- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
ieprieksgjam izvértejumam lietoSanas laika,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas veidus.

& UZMANIBU

Instrumenta radita troksna parametru vertibas var

atskirties no Seit noraditajam vertibam. Tas ir atkarigas

no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no apstradajama

priekSmeta Tpasibam.

= Novertéjiet faktisko slodzi visa darba cikla.

» Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstosus
drosibas pasakumus.

3 LietoSana atbilstosi paredzétajam meérkim

Ar vienu roku lietojamais akumulatora zobenzagis ir
paredzéts koksnes, plastmasas, metala un bavmaterialu
zagesanai. Tas ir piemérots taisniem un liektiem
zageéjumiem. lzmantojot atbilstosSi piemérotus bimetala zagda
asmenus, iespéjama nogriesana viena limenTt ar virsmu.

NEDRIKST apstradat azbestu saturo3us materialus.

- lietoSanai kopa ar Festool konstruktivas sérijas BP tas
pasas sprieguma klases akumulatoru blokiem.
Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.

4 Tehniskie dati
Ar vienu roku lietojams akumulatora ERSC 18
zobenzagis
Motora spriegums 18V =
Asmens kustibu biezums 0-3000 min-'
Asmens kustibu garums 25,4 mm
Maks. materiala biezums Koks 210 mm
Metals 20 mm
Maks. zagésanas dzilums caurulés 110 mm
Apkarteja temperatira - lietoSana -10-40°C
Apkartéja temperatira - uzglabasana <50 °C
Svars bez akumulatoru bloka 1,9 kg

5 Instrumenta elementi

[1-11  Z&aga pamatne

[1-2] Instrumentu turétajs

[1-3]  Noturvieta

[1-4]1  Akumulatoru bloks

[1-5] Akumulatoru bloka atbrivoSanas poga
[1-6]  Korpusa akis

[1-7] leslegSanas blokétajs

[1-8] leslegSanas/izslégsanas slédzis

[1-9] LED apgaismojums

[1-10]1 Noslksanas adapteris

Latviski

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

6 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucg&jums var izraisit ierices parkarsanu un
bojajumus.

[2A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[2B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click > ofiksajas.

Stkaku informaciju par uzlades ierici un akumulatoru
bloku var atrast akumulatoru bloka un uzlades ierices
lietoSanas pamaciba.

7 Transportésana un glabasana

& UZMANIBU

Ugunsgreka risks issavienojuma dél
Savainojumu risks
= Elektroinstrumenta transportésana un uzglabasana ar

iznemtu zaga asmeni un atvienotu no akumulatoru
bloka.

= |znemiet akumulatoru bloku [1-4] (skatiet 6. nod.).

= Iznemiet z3ga asmeni (skatiet 9.2. nod.).

= Transportgjiet un uzglabajiet elektroinstrumentu
Systainer kaste.

8 Lietosanas uzsaksana

8.1 leslegsana/izslégsana

UZMANIBU! Nospiediet ieslégdanas/izslégdanas slédzi [1-8]
tikai tad, kad elektroinstruments ir novietots darba pozicija.

= Deaktivizéjiet ieslegsanas blokétaju [1-7]. )
= leslégSanas/izs|égsanas slédzis nospiests — IESLEGTS
leslégéanas/izslégsanas slédzis atlaists — IZSLEGTS

@ LED apgaismojums [1-9] deg, kad ieslégsanas/
izslégSanas slédzis ir nospiests.

®Asmens kustibu biezumu var regulét vienmérigi, mainot
spiedienu uz ieslégSanas/izslégsanas slédza.

9 lestatijumi

& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks

= Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
aktivizéjiet ieslégsanas blokétaju [1-7] un nonemiet no
elektroinstrumenta akumulatoru bloku.

9.1 Elektroniska dala

Aizsardziba pret parslodzi

Elektroinstrumenta arkartas parslodzes gadijuma stravas
padeve tiek samazinata. Ja motors tiek uz laiku apturéts,
stravas padeve tiek pilnigi partraukta. Péc atslodzes vai
izslegsanas elektroinstruments atkal ir darba gataviba.

Termiska aizsardziba

Lai nepielautu motora parkarsanu, sasniedzot parak augstu
motora temperatdru, jaudas patérins tiek ierobezots
(pieméram, ja darba laik3 ir parak augsts spiediens).

Ja temperatira turpina paaugstinaties, elektroinstruments
izsleédzas. Instrumenta atkartota ieslégsSana ir iespgéjama
tikai péc motora atdzisanas.
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9.2 Darbinstrumenta nomaina

&@ UZMANIBU

Savainojumu gusanas risks karsta un asa

darbinstrumenta dél.

= Nelietojiet neasus un bojatus darbinstrumentus.

= |zmantojiet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentu.

Zaga asmens izvele

Izmantojiet tikai tadus zaga asmenus, kas ir pieméroti
attiecigajam lietojumam un materidlam. Zaga asmenim
jabat ne gardkam par to, kads nepiecieSams paredzéta
zagéjuma veidosanai.

leteicamo zaga asmenu parskatu skatiet Festool kataloga
vai interneta vietné www.festool.lv.

Zaga asmens iznemsana [3A]

- O Atblokgjiet instrumentu turétaju [3-2].

- O Automatiska zaga asmens izmesana [3-11.
M Instrumentu turétajs paliek atblokéts.

@ Ja zaga asmens netiek izmests, zaga asmeni izvelciet
no instrumenta turétaja virziena uz prieksu.

Zaga asmens iestiprinasana [3B]

= Notiriet visas skaidas un sveSkermenus no zaga
asmens [3-1] un instrumentu turétija [3-2]. Citadi
asmeni nevar pietiekami pievilkt.

- O levietojiet zaga asmeni.

M Instrumentu turétajs tiek automatiski blokéts.
UZMANIBU! |kreiz péc zaga asmens mainas parbaudiet, vai
zaga asmens ir drosi nostiprinats. Valigs zaga asmens var
izkrist un izraisit savainojumus.

@ Ja instrumentu turétdja automatiskas blokésanas/

atblokésanas funkcija pienacigi nedarbojas, iztiriet
instrumentu turétaju (skatiet 11. nod.) un aizveriet
to manuali péc zada asmens ievietoSanas, pagriezot
pulkstenraditaju kustibas virziena.

9.3 Nosiksana

10 Darbs ar elektroinstrumentu

Pirms darba uzsaksanas

- Vienmeér nostipriniet apstradajamo priekSmetu t3, lai tas
apstrades laika nevarétu parvietoties.

- Neaizsedziet ar rokam ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma pastav elektroinstrumenta parkarsanas risks.

- Raugiet, lai zagesanas laika zaga pamatne/nosiksanas
adapteris vienmer pilniba pieklautos pie zagéjama
materiala. Zaga asmens var iesprist, un iespéjams
zaudeét kontroli par elektroinstrumentu.

Péc darba

- Pagaidiet, lidz zaga asmens ir apstajies un atdzisis.

- Aktivizgjiet ieslégdanas blokétaju [1-7], lai nepielautu
nejausu iedarbosanos.

- Notiriet elektroinstrumentu (skatiet 11. nod.) un
uzglabajiet Systainer kasté sausa vieta.

10.1 Metala apstrade

Apstradajot metalu, drosibas apsvérumu dél javeic talak

noraditie pasakumi.

- Lietojiet piemérotas aizsargbrilles.

- Pievienojiet elektroinstrumentu piemérotai puteklu
uzstksSanas iekartai ar antistatisku stikSanas slateni.

- lzmantojiet metala apstradei paredzéto zaga asmeni.

- Zagejot metalu, gar zagéjuma liniju izmantojiet
smérvielu. Tadéejadi tiek noversta parak stipra materiala
sakarsana.

Péec metala apstrades

= Nonemiet akumulatoru bloku.

= lztiriet elektroinstrumenta iekSpusi ar puteklu
sucéju, izmantojot ventilacijas atveres. Citadi
elektroinstrumenta iekSpusé var nosésties vaditspgjigi
putekli, kas var izraisit Tsslegumu.

10.2 Kokapstrade

= Elektroinstrumentu taisna lenkT pielieciet pie
apstradajama materiala.

» Elektroinstrumentu ar vienmeérigu spiedienu virziet
caur koku, spieZot zagésanas galdu pret apstradajamo
materialu.

10.3  Nogriesana viena limenT ar virsmu

& BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigi putekli

Elposanas celu bojajumi

= Veicot darbus, kuru gaita rodas liels daudzums puteklu,
lietojiet puteklsicéju.

= levérojiet attiecigaja valsti speka esoSos normativos
aktus.

= Lietojiet piemérotu respiratoru!

Nosiksanas adaptera montaza [4]

~ O Ppiclieciet nosiksanas adapteri [4-1] no priekSpuses
pie zaga pamatnes [4-2].

- O Sasveriet nosiikSanas adaptera augsdalu zaga
pamatnes virziena, lidz nostksanas adapteris tiek
nofikséts.

= Pievienojiet nostikSanas slateni.

9.4 Korpusa akis

Elektroinstrumenta korpuss ir aprikots ar korpusa aki [1-6],
kas paredzéts elektroinstrumenta piekarsanai.
levérojiet piekar3anas iespéjas [6A1[6B].

BRIDINAJUMS! Savainojumu risks. Kritoss
elektroinstruments var radit savainojumus jums un
citam personam. P&c piekarsanas parbaudiet, vai
elektroinstruments ir drosi nostiprinats.

62

Pateicoties bimetala zaga asmens elastibai, var nozagét
elementus, pieméram, caurules, viena liment ar sienu.

= lzmantojiet pietiekami garu zaga asmeni, kas parsniedz
caurules diametru.

= Pielieciet zaga asmeni pie sienas t3, lai locTjuma vieta
bdtu drpus zagéjama materiala.

10.4 Gremdzagéjumi [5]

Elektroinstruments ir piemérots gremdzagésanai mikstos
materialos, pieméram, koksng, gipskartona u. tml.

UZMANIBU! Neveiciet gremdzagésanu metala.

Gremdzagesanas laika veiciet attiecigos drosibas
pasakumus zagéjama materiala aizmugureé.

UZMANIBU! Izmantojiet tikai Tsus zaga asmenus

(€ 150 mm). Garaku zaga asmenu gadijuma nevar uzlikt
zaga pamatni, un elektroinstruments netiek pietiekami
nostiprinats.

= Uzlieciet elektroinstrumenta zaga pamatnes/
noslksSanas adaptera apakséjo malu uz zagéjama
materiala t3, lai z3ga asmens nepieskartos
zagéjamajam materialam.

= leslédziet elektroinstrumentu (skatiet 8.1. nod.).

= Stingri spiediet zaga pamatni/nosiksanas adapteri pret
zagéjamo materialu un sasveriet elektroinstrumentu
uz prieksu. Léni iegremdgjiet zaga asmeni zagéjamaja
materiala.
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= Kad zaga pamatne/nosiksanas adapteris ir pilniba
novietots uz zagéjama materiala, turpiniet zagésanu pa
vélamo zagésanas liniju.

10.5 Akustiskie bridinajuma signali

Akustiskie bridinajuma signali atskan talak noraditajos
darba stavoklos.
Veicama darbiba

Uzladgjiet/nomainiet
akumulatoru bloku.

Signala veids lemesls
Nopikst vienu  Akumulatoru
reizi. bloks ir izlad&jies/

A nesaderigs.

Elektroinstruments Samaziniet

ir parslogots. elektroinstrumenta
slodzi.

Kad Atsaciet darbinat

nospiez ieslegsanas/ elektroinstrumentu
izslegSanas sledzi:  péc ta atdziSanas.
Elektroinstruments

ir parkarsis.
Pikst Elektroinstruments  Lai novérstu kladu,
nepartraukti. ir bojats. sazinieties ar

razotaju.

1 Apkalposana un apkope

&& BRIDINAJUMS

Traumu risks, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopsanas darbus,
vispirms vienmeér iznemiet akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remontdarbus, kuru veiksanai
nepiecieSams atvért motora korpusu, lieciet veikt tikai
autorizéta klientu apkalpoSanas centra.

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi raZotaja
uznemuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana

11.1  Nemiet véra sadus noradijumus

- Vienmeér uzturiet tiras motora korpusa dzeséSanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

- Instrumenta stiprinajumam vienmer jabut tiram, bez
skaidam un sveSkermeniem. Iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta (skatit 9.2. nod.) un tiriet
instrumenta turétaju (piem., ar otu vai saspiestu gaisu).
Uzturiet instrumentu turétaja funkcionétspéju,
izmantojot piemérotas smérvielas (piem., instrumentu
ellu).

- Uzlades ierices un akumulatoru bloka savienojosos
kontaktus vienmeér turiet tirus.

12 Piederumi

Izmantojiet tikai Festool originalos darbinstrumentus
un originalos piederumus. Izmantojot zemakas kvalitates

Norsk

Latviski

instrumentus un citu raZotaju piederumus, var pieaugt
savainosanas risks un ievérojami pasliktinaties instrumenta
lidzsvarojums, kas pasliktina darba rezultatu kvalitati un
paatrina instrumenta dilSanu.

Piederumu un instrumentu pasdtijuma numurus skatiet
www.festool.lv.

13 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
un akumulatoru blokus sadzives atkritumu
tvertne. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida. leverojiet speka
esosos nacionalos noteikumus.
Pirms elektroiekartas utilizacijas iznemiet no tas nolietotas
baterijas, akumulatoru bloki un spuldzes t3, lai tie
netiek sabojati. [zladéjiet nolietotas vai bojatas baterijas
un akumulatoru blokus un pirms nodosanas atpakal
aizsargajiet pret isslégumu (pieméram, izol&jot kontaktus ar
limlenti). Tad&jadi Sos komponentus var efektivi parstradat.

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Informaciju par savaksanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par ipasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

14 Vispareéji noradijumi
14.1 Licences informacija

Informaciju par izstradajuma izmantotas atklata
pirmkoda programmatdras (ja tada ir] licencém skatiet
Festool lietotnes* sadala Informacija > Open-Source
licences instrumentiem.

* Pieejams ne visas valstis.

14.2  Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu un ta
lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz konkrétu
personu.

Sos datus var nolastt ar Tpasam bezvadu iericém, ko Festool
izmanto vienigi, lai diagnosticétu klumes, veiktu remontus
un noteiktu garantiju, ka arf, lai uzlabotu elektroinstrumenta
kvalitati un pilnveidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus
nedrikst izmantot citiem mérkiem bez ieprieksgjas klienta
piekriSanas.
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Les sikkerhetsanvisningene i brukerhdndboken.

Bruk andedrettsvern.

Bruk hgrselvern.

Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker nar du bytter verktgy.

Ta ut batteripakken.

IQO@®DD

I~

@ Sette inn batteri.

N

Sikkerhetsinformasjon

2.1 Generell sikkerhetinformasjon for elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og
anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for
fremtidig bruk.
Fglg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Sikkerhetsanvisninger for sager som gar frem og
tilbake

- Elektroverktgyet ma bare holdes i de isolerte
gripeflatene nar du utfgrer arbeid der elektroverktgyet
kan komme i bergring med skjulte stremledninger.
Kontakt med strgmfgrende ledninger kan fgre til at
metalldeler pd maskinen settes under spenning. Det kan
medfgre elektrisk stgt.

- Arbeidsemnet skal festes og sikres pa et stabilt
underlag med skrustikker eller pd annen mate.
Arbeidsemnet er ustgtt hvis det holdes med handen eller
mot kroppen. Dette kan fgre til manglende kontroll.

2.3 @vrige sikkerhetsanvisninger

- Vent til elektroverktgyet har stanset for du legger
elektroverktgyet fra deg. Innsatsverktgyet kan feste seg
og fgre til at du mister kontrollen over elektroverktgyet.

- Deformerte eller sprukne sagblad og sagblad med slgvt
eller defekt skjaer ma ikke brukes.

- Bruk spkeutstyr for a lokalisere skjulte ledninger/ror
eller henvend deg til din strem-, vann- eller
gassleverandgr. Dersom verktgyet kommer i kontakt
med en streamfgrende ledning, kan dette fgre til brann
og elektrisk stgt. Skader pa gassledninger kan fgre til
eksplosjoner. Boring i vannrgr kan fgre til materielle
skader.

- Hold handtaket tort, rent og fritt for olje og fett. Aldri
skjaer i ukjente materialer og hold skjzerelinjen over
og under arbeidsstykket fri for hindringer. Dersom
sagbladet treffer pa en gjenstand, kan elektroverktgyet
sla bakover.

- Hold hendene unna sageomradet. Grip ikke under
arbeidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare
for personskader.

- Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er spesielt
farlig. Lettmetallstgv kan brenne eller eksplodere.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Ikke se inn i
lysstralen. Ikke rett lysstralen mot andre personer
eller dyr. Den optiske stralingen kan veere skadelig for
gynene.
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- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet til
formalet, og ikke bruk stremadaptere til dette
batteridrevne elektroverktgyet. Ikke lad batteripakken
med ladere fra andre produsenter. Bruker du tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten, kan dette fgre til
elektrisk stgt og/eller alvorlige ulykker.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: hgrselsvern,
vernebriller, stevmaske ved arbeider som genererer

stov.
2.4 Stgyemisjonsverdier
De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:
Lydtrykkniva Lpa = 90 dB(A)
Lydeffektniva Lwa = 98 dB(A)
Usikkerhet K=3dB

&@ FORSIKTIG

Avgitt stgy ved arbeid med elektroverktgyet kan fgre til
hgrselsskader.
» Bruk hgrselvern.

Svingningsemisjonsverdi a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

Saging av sponplater ang 4,5 m/s?
Saging av trebjelker apws 5 m/s?
Usikkerhet K=1,5m/s?

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til & sammenligne maskiner,

- men kan ogsé brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- og representerer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.

& FORSIKTIG

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er

oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes og

hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

» Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= lIverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av faktisk
belastning.

3 Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne enhdnds-bajonettsagen er beregnet til
saging av treverk, plast, metall og byggematerialer. Den
egner seg til rette og buede snitt. Ved bruk av egnede
bimetallsagblader blir det mulig med kapping helti plan
med flaten.

Du ma ikke sage i asbestholdige materialer.

- til bruk med Festool-batterier i serien BP i samme
spenningsklasse.
Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

4 Tekniske data
Batteridrevet enhands-bajonettsag ERSC 18
Motorspenning 18V ===
Slagtall 0-3000 o/min
Slaglengde 25,4 mm
Maks. materialtykkelse Treverk 210 mm
Metall 20 mm
Maks. skjaeredybde i rgr 110 mm
Omgivelsestemperatur - bruk -10-40°C
Omgivelsestemperatur - lagring <50°C
Vekt uten batteripakke 1,9 kg



5 Apparatelementer

[1-1] Sagbord
[1-2] Verktgyfeste
[1-3] Holdeflate
[1-4] Batteripakke

[1-5] Knapp for & lgsne batteripakken
[1-6] Krok pa huset
[1-7] Innkoblingssperre

[1-8] Gassbryter
[1-9] LED-lys
[1-10]1  Avsugsadapter

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.

6 Batteripakke

Fgr du setter inn batteripakken, méa du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fare til
skader pa kontaktene.

Pdelagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[2A] Ta av batteripakken.
[2B] Sett batteripakken inn sa den smekker pa
click plass.

@ Du finner mer informasjon om lader og batteripakke i
bruksanvisningene til laderen og batteripakken.

7 Transport og oppbevaring

& FORSIKTIG

Brannfare pa grunn av kortslutning

Fare for personskade

» Elektroverktgyet skal transporteres og oppbevares med
utkastet sagblad og adskilt fra batteripakken.

= Fjern batteripakken [1-4] (se kapittel 6).
= Fjern sagbladet (se kapittel 9.2).
= Transporter og oppbevar elektroverktgyet i systaineren.

8 lgangsetting
8.1 Sla av og pa

FORSIKTIG! Vent med & trykke pa gassbryteren [1-8] inntil
elektroverktgyet er i arbeidsstilling.

= Deaktiver innkoblingssperren [1-7].
» Trykk inn gassbryteren = PA
Slipp opp gassbryteren = AV

@ LED-lyset [1-9] lyser nar gassbryteren holdes inne.

@ Alt etter trykking pa gassbryteren kan slagtallet styres
trinnlgst.

9 Innstillinger

& ADVARSEL

Fare for personskade

= For alle typer arbeid med elektroverktgyet ma
innkoblingssperren [1-7] aktiveres og batteripakken ma
tas ut av elektroverktgyet.

9.1 Elektronikk

Overbelastningsvern

Ved ekstrem overbelastning av elektroverktgyet reduseres
streamforsyningen. Hvis motoren blokkeres en stund,

Norsk

avbrytes stremforsyningen helt. Etter en avlastning eller
utkobling er elektroverktgyet klart til drift igjen.

Temperatursikring

For at motoren ikke skal bli overopphetet, begrenses
strgmopptaket ndr motortemperaturen er for hgy (f.eks.
ved for hegyt trykk under arbeidet). Dersom temperaturen
fortsetter a stige, slas elektroverktgyet av. Fgrst nar
motoren er avkjglt, kan maskinen slas pa igjen.

9.2 Bytte verktoy

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

= |kke bruk slgvt eller defekt innsatsverktgy.

= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktgy.

Velge sagblad

Bruk kun sagblader som er egnet for det aktuelle
bruksomrédet og det aktuelle materialet. Sagbladet bgr ikke
vaere lengre enn det som trengs for kuttet du skal gjgre.

Du finner en oversikt over anbefalte sagblader i Festool-
katalogen eller pd Internett pd www.festool.com.

Sagblad-utkast [3A]

- O L opp verktgyfestet [3-2].

- O Automatisk utkasting av sagblad [3-11.
M Verktgyfestet forblir opplast.

@ Dersom sagbladet ikke kastes ut, ma du dra sagbladet
forover og ut av verktgyfestet.

Innsetting av sagblad [3B]

= Fjern all spon og alle fremmedlegemer som legger seg
pa sagbladet [3-1] og verktgyfestet [3-2]. Ellers kan ikke
klingen trekkes til tilstrekkelig.

- O Sett i sagbladet.

M Verktgyfestet ldses automatisk.

FORSIKTIG! Kontroller at det nye sagbladet sitter ordentlig

fast hver gang du har byttet sagblad. Et lgst sagblad kan
falle ut og forarsake personskader.

@ Dersom den automatiske ldsemekanismen i

verktgyfestet ikke ldses ordentlig, ma du rengjgre
verktgyfestet (se kapittel 11) og l&se det manuelt ved
a vri med klokken etter & ha satt i sagbladet.

9.3 Avsug

& ADVARSEL

Helseskadelig stav

Skader pa luftveiene

= Bruk stgvoppsuging ved arbeid som fgrer til
stgvutvikling.

» Overhold gjeldende nasjonale bestemmelser.

= Bruk egnet &ndedrettsvern!

Montere avsugsadapter [4]

- O sett avsugsadapteren [4-1] forfra pa
sagbordet [4-2].

- O Sving avsugsadapteren oppover i retning av
sagbordet inntil avsugsadapteren gar i inngrep.
» Koble til sugeslangen.

9.4 Krok pa huset

Huset pa elektroverktgyet er utstyrt med en krok [1-6]1 som
brukes til & henge opp elektroverktgyet.

Se mulighetene for oppheng [6A1[6BI.
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Norsk

ADVARSEL! Fare for personskade. Dersom
elektroverktgyet faller ned, kan det forarsake
personskader for deg og andre. Etter at du har hengt opp
elektroverktgyet, ma du kontrollere at det henger godt pa
plass.

10 Arbeide med elektroverktgyet

For start

- Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeidingen.

- Ikke la handen dekke til &pningene for luftkjoling.
Ellers er det fare for at elektroverktgyet blir
overopphetet.

- Pass pa at sagbordet/avsugsadapteren ligger helt inntil
arbeidsstykket hele tiden under sagingen. Sagbladet
kan sette seqg fast og fgre til at du mister kontrollen over
elektroverktgyet.

Etter arbeidet

- Vent til sagbladet har stanset opp og er avkjglt.

- Aktiver innkoblingssperren [1-7] for & hindre utilsiktet
start.

- Rengjer elektroverktayet (se kapittel 11) og oppbevar det
i systaineren pa et tgrt sted.

10.1 Metallbearbeiding

Ved bearbeiding av metall skal falgende sikkerhetstiltak
treffes:

- Bruk egnede vernebriller.

- Koble elektroverktgyet til en egnet avsugsinnretning
med antistatisk sugeslange.

- Bruk et sagblad som er egnet for metallbearbeiding.

- Ved saging av metall skal det brukes smgremiddel langs
skjeerelinjen. Dermed unngar du for kraftig oppvarming
av materialet.

Etter bearbeiding av metall

= Ta av batteripakken.

= Stgvsug innsiden av elektroverktgyet gjennom
luftespaltene. Ellers kan stgv med ledeevne feste seg
inne i elektroverktgyet, noe som kan fgre til kortslutning.

10.2 Trebearbeiding

= Sett elektroverktgyet rettvinklet pd arbeidsstykket.
= For elektroverktgyet med jevnt trykk gjennom trevirket,
samtidig som du trykker sagbordet mot arbeidsstykket.

10.3  Kapping helt i plan med flaten

Ettersom bimetallsagbladene er sa elastiske, blir det mulig
a kappe f.eks. rgr helt i plan med veggen.

= Bruk et tilstrekkelig langt sagblad som overstiger
diameteren pé roret.

= Legg sagbladet helt inntil veggen, slik at knekkpunktet
ligger utenfor det arbeidsstykket som skal sages.

10.4  Nedsenkingskutt [5]

Elektroverktgyet er egnet for nedsenkingskutt i myke
materialer som treverk, gipsplater og lignende.

FORSIKTIG! Ikke utfor nedsenkingskutt i metall.

Ved nedsenking mé& du anvende tilsvarende sikkerhetstiltak
pa baksiden av arbeidsstykket.

FORSIKTIG! Bruk kun korte sagblader (€ 150 mm). Med
lengre sagblader gar det ikke an 3 sette pa sagbordet, og
elektroverktgyet vil ikke sitte tilstrekkelig.

= Sett elektroverktgyet pa arbeidsstykket med
underkanten pa sagbordet/avsugsadapteren slik at
sagbladet ikke bergrer arbeidsstykket.

= Sla pa (se kapittel 8.1).

= Trykk sagbordet/avsugsadapteren godt mot
arbeidsstykket og sving elektroverktgyet forover. La
sagbladet dykke langsomt ned i arbeidsstykket.
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= Nar sagbordet/avsugsadapteren ligger helt pa
arbeidsstykket, sager du videre langs gnsket skjaerelinje.

10.5 Varsellyder

Du hgrer varsellyder ved fglgende driftstilstander:

Signaltone Arsak Tiltak
Piper én gang. Batteripakken er Lad opp / bytt
tom / ikke batteripakken.
A kompatibel.
Elektroverktgyet er Reduser
overbelastet. belastningen pa
elektroverktgyet.
Nar det trykkes Ta elektroverktgyet i

pé av/pa-bryteren:
Elektroverktgyet er
overopphetet.

Piper konstant. Elektroverktgyet er

AMAA, .., defekt

11 Vedlikehold og pleie

& & ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stat

» Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet fgr
vedlikeholds- og servicearbeid.

= Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever at
motorhuset apnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeserviceverksted.

bruk igjen etter at det
er avkjalt.

Kontakt produsenten
for utbedring av
feilen.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

11.1  Veer obs pa falgende:

- Hold alltid kjgleluftdpningene pa motorhuset apne og
rene for a sikre luftsirkulasjonen.

- Verktgyfestet ma alltid holdes fritt for spon og
fremmedlegemer. Ta sagbladet ut av elektroverktgyet
(se kapittel 9.2) og rengjer verktgyfestet (f.eks. med en
pensel eller med trykkluft).
Hold verktgyfestet funksjonsdyktig ved & bruke egnede
smgremidler (f.eks. verktgyolje).

- Hold tilkoblingskontaktene pa elektroverktgyet og
batteripakken rene til enhver tid.

12 Tilbehgr

Bruk kun originale innsatsverktgy og tilbehgr fra Festool.
Ved bruk av innsatsverktgy av lavere kvalitet og tilbehgr fra
andre produsenter kan det oppsta gkt fare for personskader
og stor ubalanse, noe som kan forringe kvaliteten pa
resultatet og gke slitasjen pa elektroverktgyet.

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

13 Milje

Ikke kast elektriske apparater, brukte

batterier og batteripakker i husholdningsavfallet.

Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
For kassering separeres brukte batterier, batteripakker og
lamper fra den elektriske enheten pa en ikke-destruktiv
mate. Brukte eller defekte batterier og batteripakker ma
kun returneres utladet og beskyttet mot kortslutning (f.eks.
ved & isolere polene med tape). Dermed kan de resirkuleres
effektivt.


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com

[ henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/recycling.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach

14 Generell informasjon

14.1 Lisensopplysninger

Norsk

* lkke tilgjengelig i alle land.

14.2 Informasjon om personvern

Lisensopplysninger om apen kildekode-lisensene som
kan brukes i produktet finner du i Festool App* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer maskin-
og driftsdata automatisk. Data lagret pa minnebrikken
inneholder ingen personopplysninger om kunden.

Data p& minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool. Dataene
vil ikke brukes pa noen annen méate, med mindre det er gitt
uttrykkelig samtykke fra kunden.

Nederlands
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Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Zuurstofmasker dragen.

Gehoorbescherming dragen.

Veiligheidsbril dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Accupack verwijderen.

Accupack inbrengen.

o= «M@@@®®l>[> *

2 Veiligheidsvoorschriften
2.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden

de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht
genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze
later te kunnen raadplegen.

Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat en
het accupack in acht.

2.2 Veiligheidsinstructies voor heen en weer gaande
zagen

- Houd het elektrische gereedschap aan de
geisoleerde greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen kan raken. Het contact met
een spanningvoerende leiding kan ook metalen
apparaatonderdelen onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

- Bevestig het werkstuk en zet het met schroefklemmen
of op een andere manier vast op een stabiele
ondergrond. Als u het werkstuk slechts met één hand
of tegen uw lichaam houdt, blijft het wankel, wat tot het
verlies van controle kan leiden.

2.3 Overige veiligheidsvoorschriften

- Wacht tot de elektrische machine tot stilstand gekomen
is voordat je deze weglegt. Het inzetgereedschap kan
zich vasthaken en tot het verlies van de controle over de
elektrische machine leiden.

- Vervormde zaagbladen of zaagbladen met barstjes en
met stompe of defecte snijvlakken mogen niet worden
gebruikt.

- Gebruik geschikte zoektoestellen om verborgen
toevoerleidingen op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke nutsbedrijf. Contact van het
inzetgereedschap met een spanningvoerende leiding kan
brand veroorzaken of tot een elektrische schok leiden.
Beschadiging van een gasleiding kan een explosie
veroorzaken. Het penetreren van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

- Houd de handgreep droog, schoon en vrij van olie
en vet. Zaag nooit in onbekende materialen en houd
de zaaglijn boven en onder het werkstuk vrij van
hindernissen. Als het zaagblad op een voorwerp stuit,
kan de elektrische machine terugslaan.

- Houd uw handen uit de buurt van het zaagbereik. Kom
niet met uw handen onder het werkstuk. Bij contact met
het zaagblad bestaat gevaar voor letsel.

67


https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

Nederlands

- Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn
bijzonder gevaarlijk. Lichtmetaalstof kan branden of
exploderen.

- Waarschuwing voor schadelijke lichtstraling. Kijk niet
in de lichtstraal. Richt de lichtstraal niet op andere
personen of dieren. De optische straling kan de ogen
beschadigen.

- Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's en geen
netvoedingen voor het gebruik van de accumachines.
Gebruik geen oplaadapparaten van andere leveranciers
voor het laden van de accu’s. Het gebruik van
accessoires die niet door de fabrikant worden
voorgeschreven, kan tot een elektrische schok en/of
ernstig letsel leiden.

- Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen:
gehoorbescherming, veiligheidsbril, stofmasker bij
werkzaamheden die stof produceren.

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpy = 90 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 98 dB(A)
Onzekerheid K=3dB

&@ VOORZICHTIG

Geluidsemissies bij het werken met elektrische machines
kunnen gehoorbeschadiging veroorzaken.
» Gebruik een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a,, (vectorsom van drie richtingen]
en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:

Zagen van spaanplaten apg 4,5 m/s?
Zagen van houten balken

Onzekerheid

anwe 5 m/s?
K=1,5m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- zijn geschikt om machines te vergelijken,

- om tijdens het gebruik een voorlopige inschatting van de
trillings- en geluidsbelasting te maken

- en gelden voor de belangrijkste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

AN

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden

afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine en

de soort van het bewerkte werkstuk.

= Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.

= Leg afhankelijk van de werkelijke belasting passende
veiligheidsmaatregelen vast.

VOORZICHTIG

3 Beoogd gebruik

De accu-eenhand-reciprozaag is bedoeld voor het zagen van
hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Deze is geschikt
voor rechte en bochtige zaagsneden. Bij gebruik van
geschikte bimetalen zaagbladen kan er vlak doorgezaagd
worden.

Er mag geen asbesthoudend materiaal worden bewerkt.

- voor gebruik met Festool-accupacks van de serie BP uit
dezelfde spanningsklasse.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens de

voorschriften plaatsvindt.
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4 Technische gegevens

Accu-eenhand-reciprozaag ERSC 18

Motorspanning 18V =

Aantal slagen 0 - 3000 min-!

Lengte van de slag 25,4 mm

Max. materiaaldikte Hout 210 mm
Metaal 20 mm

Max. zaagdiepte in buizen 110 mm

Omgevingstemperatuur - gebruik -10-40°C

Omgevingstemperatuur - opslag <50 °C

Gewicht zonder accu 1,9 kg

5 Apparaatcomponenten

[1-11  Zaagtafel

[1-2] Gereedschapshouder

[1-31  Greepvlak

[1-4]  Accu

[1-5] Toetsen voor het losmaken van de accu

[1-6]1  Behuizingshaak

[1-71  Inschakelblokkering

[1-8]  Gasgeefschakelaar

[1-91  Led-verlichting

[1-10] Afzuigadapter

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

6 Accu

Véor de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting op
verontreiniging gecontroleerd worden. Een verontreiniging
van de accu-aansluiting kan een goed contact belemmeren
en tot schade aan de contacten leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en beschadiging
van het apparaat leiden.

[2A] De accu verwijderen.

[2B] : De accu tot aan het vastklikken plaatsen.
click

@ Meer informatie over oplaadapparaat en accu
staat in de bedieningshandleidingen van accu en
oplaadapparaat.

7 Transport en opslag

& VOORZICHTIG

Brandgevaar door kortsluiting

Gevaar voor letsel

= Transport en opslag van de elektrische machine met
uitgeworpen zaagblad en zonder accu.

= Accu [1-4] verwijderen (zie hoofdstuk 6).
= Zaagblad verwijderen (zie hoofdstuk 9.2).
= Elektrische machine in de Systainer transporteren en

opbergen.
8 Ingebruikneming
8.1 In-/uitschakelen

ATTENTIE! Gasgeefschakelaar [1-8] pas indrukken als de
elektrische machine in werkpositie werd gebracht.

= Inschakelblokkering [1-7] deactiveren.
= Gasgeefschakelaar indrukken = AAN
Gasgeefschakelaar loslaten = UIT

@ De led-verlichting [1-9] brandt bij ingedrukte
gasgeefschakelaar.



@ Afhankelijk van de druk op de gasgeefschakelaar is het
aantal slagen traploos regelbaar.

9 Instellingen

& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

= Voor alle werkzaamheden aan de elektrische machine
de inschakelblokkering [1-7] activeren en de accu van de
elektrische machine verwijderen.

9.1 Elektronica

Overbelastingsbeveiliging

Bij extreme overbelasting van het elektrische gereedschap
wordt de stroomtoevoer gereduceerd. Als de motor enige
tijd is geblokkeerd, wordt de stroomtoevoer volledig
onderbroken. Na het ontlasten of uitschakelen van het
elektrische gereedschap is het weer klaar voor gebruik.

Temperatuurbeveiliging

Om oververhitting van de motor te voorkomen, wordt bij
een te hoge motortemperatuur het opgenomen vermogen
begrensd (bijv. bij te hoge druk tijdens het werken). Gaat

de temperatuur verder omhoog, dan wordt het elektrische
gereedschap uitgeschakeld. Het gereedschap kan pas weer
worden ingeschakeld als de motor is afgekoeld.

9.2 Gereedschap wisselen

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp inzetgereedschap.

» Geen botte en defecte inzetgereedschappen gebruiken.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren van het
inzetgereedschap.

Zaagblad selecteren

Gebruik alleen zaagbladen die voor de betreffende
toepassing en het materiaal geschikt zijn. Het zaagblad
dient niet langer te zijn dan voor de bestemde zaagsnede
noodzakelijk is.

Een overzicht van aanbevolen zaagbladen vindt u in uw
Festool-catalogus of in internet op www.festool.nl.

Zaagblad uitwerpen [3A]

- O Gereedschapshouder [3-2] ontgrendelen.

- O Automatische uitwerping van het zaagblad [3-1].
M Gereedschapshouder blijft ontgrendeld.

@ Als het zaagblad niet uitgeworpen wordt, het zaagblad
naar voren uit de gereedschapshouder trekken.

Zaagblad plaatsen [3B]

= Alle aan het zaagblad [3-1] en aan de
gereedschapshouder [3-2] hechtende spanen of
ongerechtigheden verwijderen. Anders kan het lemmet
niet voldoende vastgezet worden.

- O Zaagblad plaatsen.
M Gereedschapshouder vergrendelt automatisch.
ATTENTIE! Controleer na de zaagbladwisseling of het

zaagblad stevig is bevestigd. Een los zaagblad kan eruit
vallen en letsel veroorzaken.

@ Als de automatische ver-/ontgrendeling van de

gereedschapshouder niet goed sluit, reinig dan de
gereedschapshouder (zie hoofdstuk 11) en sluit deze
na het plaatsen van het zaagblad met de hand door
rechtsom te draaien.

Nederlands

9.3 Afzuiging

& WAARSCHUWING

Gezondheidsbedreigende stoffen

Aandoening van de luchtwegen

= Bij stofproducerende werkzaamheden een stofafzuiging
gebruiken.
Nationale voorschriften in acht nemen.
Een geschikt ademmasker dragen!

Afzuigadapter monteren [4]

- O Afzuigadapter [4-1] van voren op de zaagtafel [4-2]
zetten.

- 9 Afzuigadapter boven in richting van zaagtafel draaien
tot de afzuigadapter vastklikt.
= Afzuigslang aansluiten.

9.4 Behuizingshaak

De behuizing van de elektrische machine is uitgerust met
een behuizingshaak [1-6] waarmee de elektrische machine
kan worden opgehangen.

De ophangingsmogelijkheden in acht nemen [6Al[6B].

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel. Een neervallende
elektrische machine kan tot letsel voor u en anderen
leiden. Controleer of de elektrische machine stevig hangt.

10 Werken met het elektrische gereedschap

Voor het begin

- Bevestig het werkstuk altijd zo dat het tijdens de
bewerking niet kan bewegen.

- Bedek de koelluchtopeningen niet met de handen.
Anders bestaat het gevaar dat de elektrische machine
oververhit raakt.

- Let erop dat de zaagtafel/afzuigadapter bij het zagen
altijd volledig op het werkstuk ligt. Het zaagblad kan
zich vasthaken en tot het verlies van de controle over de
elektrische machine leiden.

Na afloop van het werk

- Stilstand en afkoelen van het zaagblad afwachten.

- Inschakelblokkering [1-7] activeren om onbedoeld
aanlopen te verhinderen.

- Elektrische machine reinigen (zie hoofdstuk 11) en in de
Systainer op een droge plaats opbergen.

10.1 Metaalbewerking

Bij de bewerking van metaal dienen de volgende
veiligheidsmaatregelen te worden genomen:

- Draag een geschikte veiligheidsbril.

Elektrisch gereedschap op een geschikt afzuigapparaat
met antistatische afzuigslang aansluiten.

Gebruik een zaagblad dat geschikt is voor de bewerking
van metaal.

Bij het zagen van metaal smeermiddel langs de zaaglijn
gebruiken. Daarmee wordt een te sterke verwarming
van het materiaal verhinderd.

Na bewerking van metaal

= De accu verwijderen.

» De binnenruimte van de elektrische machine
ventilatiesleuven uitblazen. Anders kan zich geleidend
stof in het inwendige van de elektrische machine
afzetten. Dit kan kortsluiting veroorzaken.

10.2  Houtbewerking

= De elektrische machine onder een rechte hoek op het
werkstuk plaatsen.

= De elektrische machine met gelijkmatige druk door het
hout leiden, daarbij de zaagtafel tegen het werkstuk
drukken.
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10.3 Vlak doorzagen

Door de elasticiteit van de bimetalen zaagbladen is het
mogelijk om bijv. buizen vlak met de muur door de zagen.

= Voldoende lang zaagblad gebruiken, dat groter is dan de
diameter van de buis.

= Zaagblad vlak tegen de muur plaatsen, zodat het
knikpunt zich buiten het te zagen werkstuk bevindt.

10.4 Invalzaagsneden [5]

De elektrische machine is geschikt voor invalzaagsneden in
zachte materialen zoals hout, gipskarton en vergelijkbaar
materiaal.

ATTENTIE! Geen invalzaagsneden in metaal uitvoeren.

Bij het invallen de passende veiligheidsmaatregelen aan de
achterzijde van het werkstuk nemen.

ATTENTIE! Alleen korte zaagbladen (< 150 mm) gebruiken.

Met langere zaagbladen kan de zaagtafel niet opgezet
worden en heeft de elektrische machine niet de benodigde
steun.

= De elektrische machine op het werkstuk met de
onderkant van de zaagtafel/afzuigadapter zo opzetten
dat het zaagblad het werkstuk niet raakt.

= Inschakelen (zie hoofdstuk 8.1).

= De zaagtafel/afzuigadapter stevig tegen het werkstuk
drukken en de elektrische machine naar voren draaien.
Zaagblad langzaam in het werkstuk invallen.

= Als de zaagtafel/afzuigadapter volledig op het werkstuk
ligt, langs de gewenste zaaglijn verder zagen.

10.5 Akoestische waarschuwingssignalen

Akoestische waarschuwingssignalen klinken bij volgende
bedrijffsomstandigheden:

Signaal Oorzaak Maatregel
Piept eenmaal. De accu is leeg/ De accu laden/
incompatibel. vervangen.

_ AN

Piept continu.

De elektrische
machine is
overbelast.

Bij het bedienen

van de aan-/uit-
schakelaar: De
elektrische machine
is oververhit.

De elektrische
machine is defect.

11 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Verwijder voor alle onderhouds- en

De elektrische
machine minder
belasten.

Na afkoeling de
elektrische machine
weer in bedrijf
nemen.

Voor het verhelpen
van de fout contact
opnemen met de
fabrikant.

reinigingswerkzaamheden altijd de accu uit de
elektrische machine.
= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing te openen
alleen in een geautoriseerde onderhoudswerkplaats

uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

1.1 De volgende aanwijzingen in acht nemen

- Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij en

schoon.
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- Houd de gereedschapshouder steeds schoon en vrij van
spanen en ongerechtigheden. Neem het zaagblad uit
de elektrische machine (zie hoofdstuk 9.2) en reinig
de gereedschapshouder (bijv. met een kwast of met
perslucht).
Houd de gereedschapshouder functioneel door geschikte
smeermiddelen te gebruiken (bijv. gereedschapsolie).

- De aansluitcontacten op de elektrische machine en op de
accu altijd schoon houden.

12 Accessoires

Alleen originele machines en reserveonderdelen van
Festool gebruiken. Het gebruik van inferieure machines en
onbekende accessoires kan tot een verhoogd letselrisico en
aanzienlijke onbalans leiden, waardoor de kwaliteit van de
werkresultaten afneemt en de slijtage van de elektrische
machine toeneemt.

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap vindt u
op www.festool.nl.

13 Milieu
Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.
Gebruikte batterijen, accu's en lampen voor verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische apparaat
scheiden. Gebruikte of defecte batterijen en accu’s alleen in
ontladen toestand inleveren, beschermd tegen kortsluiting
(bijvoorbeeld door isolatie van de polen met plakstrips).
Daardoor kunnen ze efficiént gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in

de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

14 Algemene aanwijzingen

14.1 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de
Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

14.2 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens. De
opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.
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Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Nosi¢ okulary ochronne.

Przy wymianie narzedzia nosi¢ rekawice ochronne.

Zdja¢ akumulator.

Wtozy¢ akumulator.

= D «m@@@®®[>l> d

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

»
—

Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazdwek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystania w
przysztosci.

Przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dla pilarek
posuwowych

- W przypadku wykonywania prac, podczas ktorych
ostrze moze natrafi¢ na niewidoczne przewody
zasilajace, narzedzie nalezy trzymac wytacznie
za izolowane powierzchnie uchwytu. Zetkniecie z
przewodem przewodzacym prad elektryczny moze
spowodowac, ze metalowe elementy urzadzenia znajduja
sie pod napieciem, co doprowadzi do porazenia
elektrycznego.

- Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego
podtoza i zabezpiecza¢ za pomoca zaciskow lub w inny
sposob. Jesli element obrabiany jest podtrzymywany
jedynie reka lub inna czescia ciata, jest on zamocowany
niestabilnie, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
nim.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

- Przed odtoZzeniem elektronarzedzia nalezy poczekaé,
az catkowicie sie zatrzyma. Istnieje ryzyko zahaczenia
sie narzedzia roboczego, co moze prowadzi¢ do utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

- Nie wolno stosowac¢ zdeformowanych lub popekanych
brzeszczotdw, jak rowniez brzeszczotéw z tepymi lub
uszkodzonymi ostrzami.

- Uzy¢ odpowiednich wykrywaczy, aby namierzy¢
ukryte przewody zasilajace lub wezwac miejscowy
zaktad energetyczny. Kontakt narzedzia roboczego z
przewodem pod napieciem moze spowodowacé pozar i
porazenie pradem elektrycznym. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze spowodowad wybuch. Wdzieranie sie w
przewdd wodny powoduje szkody rzeczowe.

- Uchwyt nalezy utrzymywac w stanie suchym, czystym
i wolnym od oleju oraz smaru. Nigdy nie nalezy
ciac¢ nieznanych materiatow i utrzymywac linie ciecia
nad i pod obrabianym przedmiotem wolna od
przeszkod. Jezeli brzeszczot natrafi na jakis przedmiot,
elektronarzedzie moze odskoczy¢.

- Trzymac rece z dala od obszaru ciecia. Nie wolno
wktada¢ rak pod element obrabiany. Istnieje ryzyko
obrazen w przypadku kontaktu z brzeszczotem.

- Utrzymywac swoje stanowisko pracy w czystosci.
Szczegolnie niebezpieczne sa mieszaniny materiatow.
Pyt z metali lekkich moze sie zapali¢ lub wybuchnad.

- Ostrzezenie przed szkodliwym promieniowaniem
swietlnym. Nie patrzec¢ w promien swiatta. Nie
kierowac promienia swiatta na inne osoby lub
zwierzeta. Promieniowanie $wietlne moze by¢ szkodliwe
dla oczu.

- Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego nalezy
uzywac wytacznie akumulatoréow przeznaczonych do
tego celu i nie stosowac zasilaczy sieciowych.

Do tadowania akumulatoréw nie wolno uzywac
tadowarek innych firm. Zastosowanie wyposazenia
niedopuszczonego przez producenta moze doprowadzic
do porazenia pradem elektrycznym lub powaznego
wypadku.

- Nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac generujacych

pyt.

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza zazwyczaj:
Poziom ci$nienia akustycznego Lpa =90 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 98 dB(A)
Nieoznaczonos¢ K=3dB

&@ 0STROZNIE

Hatas emitowany podczas pracy z elektronarzedziem
moze spowodowac uszkodzenie stuchu.
= Nalezy korzystac z ochronnikdw stuchu.

Warto$¢ emisji wibracji a, (suma wektorowa w trzech
kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg EN 62841:

Ciecie ptyt widrowych ang 4,5 m/s?
Ciecie belek drewnianych apwe 5 m/s?
Nieoznaczonosé K=1,5m/s?
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Podane warto$ci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do pordwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obciazenia wibracjami i
hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtdwnych zastosowan elektronarzedzia.

& O0STROZNIE

Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga roznic sie od

wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania narzedzia i

rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniac rzeczywiste
obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa pilarka szablasta jednoreczna przeznaczona
jest do ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i
materiatow budowlanych. Nadaje sie do cie¢ prostych i

po tuku. Przy zastosowaniu odpowiednich brzeszczotow
bimetalicznych mozliwe jest odcinanie na réwni z
powierzchnia.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych azbest.

- do uzytku z akumulatorami Festool serii BP o takiej
samej klasie napiecia.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne
Akumulatorowa pilarka szablasta ERSC 18
jednoreczna
Napiecie silnika 18V =
Liczba suwow 0-3000 min™!
Dtugosc¢ suwu 25,4 mm
Maks. grubo$é materiatu Drewno 210 mm
Metal 20 mm
Maks. gtebokos¢ ciecia rur 110 mm
Temperatura otoczenia - uzycie -10-40°C
Temperatura otoczenia - przechowywanie <50°C
Ciezar bez akumulatora 1,9 kg

5 Elementy urzadzenia

[1-1] Stét pilarski
[1-2] Uchwyt narzedziowy

[1-31] Powierzchnia chwytania

[1-4] Akumulator

[1-5] Przyciski do zwalniania akumulatora
[1-6] Zaczep na obudowie

[1-7] Zabezpieczenie przetacznika

[1-8] Przetacznik przyspieszenia

[1-91 Oswietlenie LED
[1-10] Adapter do odsysania

Niektdre z przedstawionych lub opisanych akcesoriow nie
wchodza w zakres dostawy.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzic ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie ztacza
akumulatora moze utrudnia¢ prawidtowy kontakt i
prowadzi¢ do uszkodzenia stykdow.

Zaburzony kontakt moze spowodowad przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.
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[2A] Wyja¢ akumulator.

[2B] : Wtozy¢ akumulator w taki sposéb, aby
click > ;atrzasnat sie na swoim miejscu.

®Wi¢cej informacji na temat tadowarki i akumulatora
mozna znalez¢ w odpowiednich instrukcjach obstugi.

7 Transport i przechowywanie

& O0STROZNIE

Zagrozenie pozarowe z powodu zwarcia

Niebezpieczenstwo zranienia

= Transportowac i przechowywacé elektronarzedzie
z wysunietym brzeszczotem i z odtaczonym
akumulatorem.

= Wyjac¢ akumulator [1-4] (patrz rozdziat 6).

Wyjaé brzeszczot (patrz rozdziat 9.2).

= Elektronarzedzie nalezy transportowac i przechowywadé
w Systainerze.

\j

8 Rozruch

8.1 Wtaczanie/wytaczanie

OSTROZNIE! Nie nalezy naciska¢ przetacznika

przyspieszenia [1-8], dopdki elektronarzedzie nie zostanie

ustawione w pozycji roboczej.

= Wytaczy¢ zabezpieczenie przetacznika [1-71.

= Nacisniecie przetacznika przyspieszenia = Wk.
Zwolnienie przetacznika przyspieszenia = WYL.

@ Oswietlenie LED [1-9] zapala sie po naciénieciu
przetacznika przyspieszenia.

®W zaleznosci od nacisku na przetacznik przyspieszenia
liczba suwow jest regulowana bezstopniowo.

9 Ustawienia

& 0STRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci przy
elektronarzedziu nalezy wtaczy¢ zabezpieczenie
przetacznika [1-71 i wyjaé¢ akumulator z
elektronarzedzia.

9.1 Elektronika [Uktad elektroniczny]

Zabezpieczenie przed przeciazeniem

Przy bardzo duzym przeciazeniu elektronarzedzia

nastepuje zmniejszenie doptywu pradu. W przypadku
zablokowania silnika na pewien czas, nastepuje catkowite
odciecie doptywu pradu. Po odciazeniu lub wytaczeniu
elektronarzedzie jest ponownie gotowe do pracy.
Zabezpieczenie przed nadmiernym wzrostem temperatury
Aby zapobiec przegrzewaniu sie silnika, po osiagnieciu zbyt
wysokiej temperatury ograniczany jest pobdr mocy (np. gdy
nacisk podczas pracy bedzie zbyt duzy). W sytuacji dalszego
wzrostu temperatury elektronarzedzie wytaczy sie. Ponowne
wtaczenie jest mozliwe dopiero po ostygnieciu silnika.

9.2 Wymiana narzedzia

&@ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i ostrym

narzedziem roboczym.

= Nie stosowac stepionych ani uszkodzonych narzedzi
roboczych.

» Do obstugi narzedzia roboczego zaktada¢ rekawice
ochronne.



Wybor tarczy pilarskiej

Stosowad tylko takie brzeszczoty, ktére sa odpowiednie do
danego zastosowania oraz danego materiatu. Brzeszczot nie
powinien by¢ dtuzszy, niz to konieczne dla przewidzianego
ciecia.

Przeglad zalecanych brzeszczotéw znajda Panstwo w
swoim katalogu Festool lub w Internecie pod adresem
www.festool.pl.

Odrzucanie brzeszczotu [3A]

~ @ odblokowat uchwyt narzedziowy [3-2].

- 9 Automatyczne odrzucenie brzeszczotu [3-1].
M Uchwyt narzedziowy pozostaje odblokowany.

@ Jezeli brzeszczot nie zostanie odrzucony, wyciagnaé
brzeszczot do przodu z uchwytu narzedziowego.

Zaktadanie brzeszczotu [3B]

= Usunac wszystkie widry lub ciata obce przylegajace do
brzeszczotu [3-11i do uchwytu narzedziowego [3-2].
W przeciwnym razie nie bedzie mozna dokreci¢ ostrza
wystarczajaco mocno.

- O Zatozy¢ brzeszczot.

M Uchwyt narzedziowy blokuje sie automatycznie.
OSTROZNIE! Po kazdorazowej wymianie brzeszczotu nalezy
sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie brzeszczotu. Luzno
zamontowany brzeszczot moze wypasc i spowodowacd
obrazenia.

@ Jesli automatyczne blokowanie/odblokowywanie

uchwytu narzedziowego nie zamyka sie prawidtowo,
nalezy wyczyéci¢ uchwyt narzedziowy (patrz rozdziat 11)
i zamknac go recznie, obracajac w prawo po wtozeniu do
niego brzeszczotu.

9.3 Ssawka

& OSTRZEZENIE

Pyty szkodliwe dla zdrowia

Porazenia drég oddechowych

= Do prac, podczas ktorych powstaje pyt, nalezy stosowac
odsysania pytu.

» Przestrzegac przepiséw obowiazujacych w danym kraju.

= Stosowac odpowiednia maske ochronna!

Montaz adaptera do odsysania [4]

- @ zamocowac adapter do odsysania [4-1] od przodu do
stotu pilarskiego [4-2].

- O Pochyla¢ adapter do odsysania u géry w strone stotu
pilarskiego, az do zatrzasniecia adaptera do odsysania.
» Podtaczanie weza ssacego.

9.4 Zaczep na obudowie

Obudowa elektronarzedzia jest wyposazona w zaczep [1-6],
ktory stuzy do zawieszenia elektronarzedzia.

Nalezy uwzgledniaé mozliwoséci zawieszania [6A1[6BI.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zranienia. Spadajace
elektronarzedzie moze spowodowac obrazenia ciata u
uzytkownika i innych osob. Po zawieszeniu sprawdzi¢
stabilnos¢ mocowania elektronarzedzia.

10 Praca z narzedziem elektrycznym

Przed rozpoczeciem pracy

- Zamocowacd element obrabiany w taki sposdb, aby nie
magt poruszyc¢ sie w czasie obroébki.

- Nie zastaniac¢ dtonmi wlotéw powietrza chtodzacego.
W przeciwnym razie istnieje zagrozenie przegrzania
elektronarzedzia.

Polski

- Upewnic sie, ze podczas ciecia stot pilarski/
adapter do odsysania jest catkowicie dosuniety do
obrabianego przedmiotu. Istnieje ryzyko zahaczenia sie
brzeszczotu, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Po zakonczeniu pracy

- Poczekad, az brzeszczot zatrzyma sie i ostygnie.

- Wtaczy¢ zabezpieczenie przetacznika [1-7], aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu.

- Wyczyscic¢ elektronarzedzie (patrz rozdziat 11) i
przechowywac je w Systainerze w suchym miejscu.

10.1 Obrobka metalu

Ze wzgledow bezpieczenstwa przy obrobce metalu nalezy
stosowac nastepujace $rodki zabezpieczajace:

- Nalezy nosi¢ odpowiednie okulary ochronne.

- Podtaczy¢ elektronarzedzie do odpowiedniego
odkurzacza z antystatycznym wezem ssacym.

- Nalezy uzywac tarczy pilarskiej odpowiedniej do obrobki
metalu.

- Podczas ciecia metalu nalezy stosowac $rodek smarny
wzdtuz linii ciecia. Dzieki temu mozna uniknac
nadmiernego nagrzewania sie materiatu.

Po obrobce metalu

= Wyjac¢ akumulator.

= Odessac wnetrze elektronarzedzia poprzez szczeliny
wentylacyjne. W przeciwnym razie pyt przewodzacy
prad moze osadzi¢ sie wewnatrz elektronarzedzia,
doprowadzajac w konsekwencji do zwarcia.

10.2 Obroébka drewna

= Przytozyc¢ elektronarzedzie pod katem prostym do
obrabianego przedmiotu.

= Posuwac elektronarzedzie przez drewno z
réwnomiernym naciskiem, dociskajac stét pilarski do
obrabianego przedmiotu.

10.3  Odcinanie rowno z powierzchnia

Dzieki elastycznosci brzeszczotéw bimetalowych mozliwe
jest odcinanie np. rur na réwni ze $ciana.

= Uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu, ktdrego dtugosc¢ jest
wieksza od $rednicy rury.

= Przytozy¢ brzeszczot réwno do Sciany tak, aby
punkt zatamania znajdowat sie na zewnatrz cietego
przedmiotu.

10.4  Ciecia wgtebne [5]

Elektronarzedzie nadaje sie do wykonywania cie¢ wgtebnych
w miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyty gipsowe i
tym podobne.

OSTROZNIE! Nie nalezy wykonywaé cie¢ wgtebnych w
metalu.

Podczas zagtebiania nalezy stosowac odpowiednie $rodki
bezpieczenstwa od spodu obrabianego przedmiotu.

OSTROZNIE! Stosowac¢ tylko krétkie brzeszczoty

(€150 mm). Przy dtuzszych brzeszczotach nie jest mozliwe
natozenie stotu pilarskiego i zapewnienie wymagane;j
stabilnosci elektronarzedzia.

= Przytozyc¢ elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu z
dolna krawedzia stotu pilarskiego/adaptera do odsysania
tak, aby brzeszczot nie dotykat obrabianego przedmiotu.

= Wtaczyé (patrz rozdziat 8.1).

= Mocno docisnac stét pilarski/adapter do odsysania do
obrabianego przedmiotu i odchyli¢ elektronarzedzie
do przodu. Powoli zagtebiaé brzeszczot w obrabianym
przedmiocie.

= Gdy stét pilarski/adapter do odsysania catkowicie
przylega do obrabianego przedmiotu, nalezy
kontynuowac ciecie wzdtuz zadanej linii ciecia.
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Polski

10.5  Akustyczne sygnaty ostrzegawcze

Akustyczne sygnaty ostrzegawcze wtaczaja sie w
nastepujacych stanach roboczych:

Sygnat Przyczyna Srodki zaradcze
dzwiekowy
Jeden krotki Akumulator Natadowac/
sygnat jest roztadowany/  wymienic¢
dzwiekowy. niekompatybilny.  akumulator.
A Elektronarzedzie = Zmniejszyé
jest przecigzone.  obciazenie

elektronarzedzia.

Podczas naciskania Po ostygnieciu
przetacznika elektronarzedzia
wt./wyt.: mozna je uruchomié

Elektronarzedzie  ponownie.
ulegto przegrzaniu.
Nieprzerwane Elektronarzedzie = W sprawie

krotkie sygnaty  jest uszkodzone. usuniecia usterki

dzwiekowe. skontaktowac sie z
AN producentem.
1 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

= Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany warsztat
serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

11.1  Przestrzegac nastepujacych wskazowek

- W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie silnika musza by¢
zawsze odstoniete i utrzymywane w czystosci.

- Uchwyt narzedziowy nalezy zawsze utrzymywac w
czystosci, bez wioréw i ciat obcych. Wyjac brzeszczot
z elektronarzedzia (patrz rozdziat 9.2) i wyczyséci¢ uchwyt
narzedziowy (np. za pomoca pedzelka lub uzywajac
sprezonego powietrza).

Utrzymywac uchwyt narzedziowy w dobrym stanie
technicznym stosujac odpowiednie $rodki smarne
(np. olej narzedziowy).

- Styki przytaczeniowe elektronarzedzia i akumulatora

nalezy utrzymywac zawsze w czystosci.

12 Wyposazenie

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych narzedzi roboczych
i oryginalnych akcesoriow firmy Festool. Stosowanie
narzedzi roboczych o nizszej jakosci oraz wyposazenia
innych firm moze prowadzi¢ do zwiekszonego ryzyka
obrazen i znacznego niewywazenia, co moze pogarszaé
jakos¢ wynikdw pracy i zwiekszac zuzycie elektronarzedzia.

Numery zamowieniowe dla akcesoridow i narzedzi podano na
stronie www.festool.pl.

13 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii

i akumulatoréow nie wolno wyrzucac do

odpadow domowych. Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.
Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie
niszczac ich. Zuzyte lub uszkodzone baterie i akumulatory
nalezy oddawad wytacznie w stanie roztadowanym oraz
zabezpieczone przed zwarciem (np. poprzez zaizolowanie
biegundw tasma klejaca). Dzieki temu mozna je skutecznie
poddac recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposob przyjazny
srodowisku.

Informacje na temat punktéw zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substanc;ji:
www.festool.pl/reach

14 Wskazowki ogolne

14.1 Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source, ktére moga by¢
wykorzystywane w produkcie mozna znalez¢ w aplikacji
Festool App* pod Informacje > Licencje open source
narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

14.2  Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytac. Beda one uzywane wytacznie w
przypadku diagnozy bteddw, przeprowadzania naprawy czy
gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.
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Usar mascara de protecdo respiratéria.

Usar protecao auditiva.

O

]
Cl

Usar dculos de protecao.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Retirar a bateria.

Colocar a bateria.

D)«

N

Indicacoes de seguranca

n
—

Indicacoes gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das

indicacdes de seguranca e instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.

Tenha em atencao o manual de instrucoes do carregador e
da bateria.

2.2 Indicacdes de seguranca para serras com
movimento pendular

- Segure a ferramenta elétrica pelas pegas isoladas,
caso efetue trabalhos em que a ferramenta de trabalho
possa atingir linhas elétricas ocultas. O contacto
com uma linha condutora de corrente também pode
colocar as pecas metalicas da ferramenta sob tensao,
conduzindo a um choque elétrico.

- Fixe e segure a peca a trabalhar com sargentos ou de
qualquer outra forma a uma base estavel. Se segurar
a peca a trabalhar apenas com a mao ou contra o seu
corpo, esta fica instavel, o que pode conduzir a perda do
controlo.

2.3 Outras indicacdes de seguranca

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde até
que esta pare por completo. A ferramenta de trabalho
pode ficar presa e provocar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

- Nao devem ser utilizadas laminas de serra deformadas
ou fissuradas, assim como laminas obtusas ou
defeituosas.

- Utilize detetores adequados para encontrar cabos
de alimentacao ocultos ou consulte a empresa de
distribuicao local. O contacto da ferramenta de trabalho
com um cabo condutor de corrente pode causar um
incéndio e choque elétrico. A danificacdo de um tubo de
gas pode originar uma explosao. A infiltracdo num tubo
de agua origina danos materiais.

- Mantenha o punho seco, limpo e isento de dleo
e gordura. Nunca corte materiais desconhecidos, e
mantenha a linha de corte acima e abaixo da peca a
trabalhar livre de obstaculos. Se a ldmina de serra
atingir um objeto, pode ocorrer um contragolpe da
ferramenta elétrica.

- Mantenha as maos afastadas da zona de serrar. Nao
coloque a mao por baixo da peca a trabalhar. Em caso
de contacto com a lamina de serra, existe perigo de
ferimentos.

Portugués

- Mantenha o seu local de trabalho limpo. As misturas de
materiais sao particularmente perigosas. O pd de metais
leves pode incendiar-se ou explodir.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais. Nao olhe para o
feixe de luz. Nao deve virar o feixe de luz para outras
pessoas ou animais. A radiacdo 6tica pode danificar os
olhos.

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito
e nenhuma fonte de alimentacao para operar a
ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize quaisquer
carregadores de outros fabricantes para carregar
a bateria. A utilizacao de acessorios nao previstos
pelo fabricante pode causar um choque elétrico e/ou
acidentes graves.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecdo auditiva, dculos de protecdo, mascara contra
pos no caso de trabalhos com producao de pé.

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressao acustica Lps = 90 dB(A)
Nivel de poténcia sonora Lwa = 98 dB(A)
Inseguranca K=3dB

&@ CUIDADO

As emissoes de ruido durante o trabalho com a
ferramenta elétrica podem causar danos auditivos.
= Use uma protecao auditiva.

Nivel de emiss3o de vibracoes a;, [soma vetorial em trés
direcdes) e inseguranca K determinados segundo EN 62841:

Serrar placas de aglomerado de madeira ang 4,5 m/s?
Serrar vigas de madeira anwe 5 m/s?
Inseguranca K=1,5m/s?

Os valores de emissao indicados (vibracao, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- sdo também adequados para uma avaliacao provisoria
do coeficiente de vibracoes e do nivel de ruido durante a
aplicacao,

- representam as aplicacdes principais da ferramenta
elétrica.

& CUIDADO

Os valores de emissao podem divergir dos valores

apresentados. Isto depende da utilizacao da ferramenta

e do tipo de peca a trabalhar.

= Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.

» Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

A serra de sabre monomanual de bateria foi concebida

para serrar madeira, material plastico, metal e materiais
de construcao. E adequada para cortes retos e curvos. No
caso de utilizacdo de ldminas de serra bimetal adequadas, é
possivel um corte nivelado com a superficie.

NAOQ se podem efetuar trabalhos em materiais com
amianto.

- para a utilizacdo com as baterias Festool da série BP da
mesma classe de tensao.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.
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4 Dados técnicos

Serra de sabre monomanual de bateria ERSC 18

Voltagem do motor 18V ===

Numero de cursos 0-3000 rpm

Comprimento do curso 25,4 mm

Espessura max. do material Madeira 210 mm
Metal 20 mm

Profundidade de corte max. em tubos 110 mm

Temperatura ambiente - utilizacao -10-40°C

Temperatura ambiente - armazenamento <50 °C

Peso sem bateria 1,9 kg

5 Elementos do aparelho

[1-11 Bancada de serra

[1-2] Fixacao de ferramentas

[1-3] Pega

[1-4] Bateria

[1-5] Teclas para soltar a bateria

[1-6] Gancho da carcaca

[1-71 Blogueio & ativacao

[1-8] Interruptor de aceleracao

[1-91 lluminacdo LED

[1-10] Adaptador para aspiracao

0 acessdrio ilustrado ou descrito ndo esta, parcialmente,
incluido no ambito de fornecimento.

6 Bateria

Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface da
bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da bateria
pode impedir o contacto correto e levar a que os contactos
figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[2A] Retirar a bateria.

[2B] : Inserir a bateria até engatar.
click

@ Podera encontrar mais informacdes sobre o carregador
e a bateria nos respetivos manuais de instrucoes.

7 Transporte e armazenamento

& CUIDADO

Perigo de incéndio devido a curto-circuito

Perigo de ferimentos

= Transporte e alojamento da ferramenta elétrica com a
ldmina de serra extraida e separada da bateria.

= Retirar a bateria [1-4] (consultar o capitulo 6).
= Retirar a ldmina de serra (consultar o capitulo 9.2).
= Transportar e alojar a ferramenta elétrica no Systainer.

8 Colocacao em funcionamento

8.1 Ligar/desligar

CUIDADO! Premir o interruptor de aceleracio [1-8] apenas
quando a ferramenta elétrica tiver sido colocada na posicdo
de trabalho.

= Desativar o bloqueio & ativacdo [1-7].
= Premir o interruptor de aceleracao = ON
Soltar o interruptor de aceleracao = OFF

@A iluminac&o LED [1-9] acende-se com o interruptor de
aceleracao premido.
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@ Em funcao da pressao sobre o interruptor de
aceleracao, é possivel controlar progressivamente o
numero de cursos.

9 Ajustes

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

» Antes de se realizarem quaisquer trabalhos na
ferramenta elétrica, ativar o bloqueio a ativacao [1-7]
e retirar a bateria da ferramenta.

9.1 Sistema eletronico

Protecao de sobrecarga

Em caso de sobrecarga extrema da ferramenta elétrica, a
alimentacao elétrica é diminuida. Se o motor for bloqueado
durante algum tempo, a alimentacao elétrica é cortada por
completo. Apds diminuicao da corrente ou desativacao, a
ferramenta elétrica fica novamente operacional.

Protecao térmica

Para evitar um sobreaquecimento do motor, limita-se o
consumo de poténcia em caso de temperatura demasiado
elevada do motor (p. ex., caso se pressione com demasiada
forca durante o trabalho). Se a temperatura continuar a
aumentar, a ferramenta elétrica desliga-se. S6 pode ser
ligada de novo depois de o motor ter arrefecido.

9.2 Substituir a ferramenta

&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho quente e

afiada.

= Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho obtusas e
danificadas.

» Use luvas de protecao durante o manuseamento da
ferramenta de trabalho.

Selecionar a lamina de serra
Utilize apenas laminas de serra adequadas a respetiva

aplicacao e material. A ldmina de serra nao deve ser mais
comprida do que o necessario para o corte previsto.

Poderd encontrar uma visao geral das laminas de serra
recomendadas no seu catalogo Festool ou na Internet em
www.festool.pt.

Extrair a lAmina de serra [3A]

- O Desbloquear a fixacdo de ferramentas [3-2].

- O Extracdo automatica da lamina de serra [3-11.
M A fixacdo de ferramentas permanece desbloqueada.

®Se a ldmina de serra nao for extraida, retird-la para a
frente, para fora da fixacao de ferramentas.

Aplicar a ldmina de serra [3B]

= Remover todas as limalhas ou impurezas que adiram a
lA&mina de serra [3-1] e & fixac3o de ferramentas [3-2].
Caso contrario, a ldmina nado pode ser suficientemente
apertada.

- 0 Aplicar a lamina de serra.

M A fixacdo de ferramentas bloqueia automaticamente.
CUIDADO! Apds cada substituicdo da lamina de serra,
verificar a boa fixacao da lamina de serra. Uma lamina de
serra solta pode cair e causar ferimentos.

@ Se o bloqueio/desbloqueio automatico da fixacado de
ferramentas nao fechar corretamente, limpar a fixacao
de ferramentas (consultar o capitulo 11) e fecha-la
manualmente depois de se inserir a ldmina de serra,

rodando no sentido dos ponteiros do relégio.


https://www.festool.pt

9.3 Aspiracao
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10.2 Trabalhar a madeira

& ADVERTENCIA

Pds prejudiciais a saude

Lesao das vias respiratdrias

= Durante trabalhos com producao de po, utilizar
equipamento de aspiracao de pd.

» Observar as disposicoes nacionais.

= Usar protecdo respiratdria adequada!

Montar o adaptador para aspiracao [4]
- 0 Aplicar o adaptador para aspiracdo [4-1] pela frente
na bancada de serra [4-2].

- O Inclinar a parte de cima do adaptador para aspiracao
no sentido da bancada de serra, até o adaptador para
aspiracao engatar.

= Conectar o tubo flexivel de aspiracao.

9.4 Gancho da carcaca

A carcaca da ferramenta elétrica esta equipada com um
gancho da carcaca [1-6], que serve para pendurar a
ferramenta elétrica.

Ter em atencao as possibilidades de suspensao [6A1[6B].

ADVERTENCIA! Perigo de ferimentos. A queda de uma
ferramenta elétrica pode causar-lhe ferimentosaSie a
terceiros. Apos a suspensao, verifique a fixacdo segura da
ferramenta elétrica.

10 Trabalhar com a ferramenta elétrica

Antes de comecar

- Fixe a peca a trabalhar sempre, de modo a que nao se
possa mover, ao ser trabalhada.

- Nao tape as aberturas do ar de refrigeracao com as
maos. Caso contrario, existe o risco de a ferramenta
elétrica sobreaquecer.

- Tenha atencao para que, ao serrar, a bancada de
serra / adaptador para aspiracao encoste sempre
totalmente na peca a trabalhar. A lamina de serra
pode ficar presa e provocar a perda de controlo sobre
a ferramenta elétrica.

Apos o trabalho

- Aguardar pela paragem e o arrefecimento da lamina de
serra.

- Ativar o bloqueio a ativacio [1-7] para impedir um
arranque involuntario.

- Limpar a ferramenta elétrica (consultar o capitulo 11) e
guardar no Systainer, num local seco.

10.1 Trabalho com metais

= Aplicar a ferramenta elétrica em esquadria em relacao a
peca a trabalhar.

= Passar a ferramenta elétrica com pressao uniforme
através da madeira, pressionando a bancada de serra
contra a peca a trabalhar.

10.3  Cortar de forma nivelada com a superficie

Gracas a elasticidade das ldminas de serra bimetal, é
possivel, p. ex., cortar tubos de forma nivelada com a
parede.

= Utilizar uma lamina de serra suficientemente longa, que
exceda o didametro do tubo.

= Aplicar a lamina de serra junto a parede, de modo a que
o ponto da dobra fique fora da peca a serrar.

10.4 Cortes de incisao [5]

A ferramenta elétrica é adequada para cortes de incisdo
em materiais macios, como madeira, placas de gesso e
semelhantes.

CUIDADO! Nao realizar cortes de incisao em metal.

Ao imergir a serra, aplicar as medidas de seguranca
correspondentes na parte traseira da peca a trabalhar.

CUIDADO! Utilizar apenas laminas de serra curtas
(<150 mm). Com ldminas de serra mais compridas, a
bancada de serra nao pode ser aplicada e a ferramenta
elétrica ndo tem o suporte necessario.

= Aplicar a ferramenta elétrica na peca a trabalhar com
a aresta inferior da bancada de serra / adaptador para
aspiracao de modo a que a lamina de serra nao toque na
peca a trabalhar.

= Ligar (consultar o capitulo 8.1).

= Pressionar firmemente a bancada de serra / adaptador
para aspiracao contra a peca a trabalhar e inclinar a
ferramenta elétrica para a frente. Imergir lentamente a
lamina de serra na peca a trabalhar.

= Quando a bancada de serra / adaptador para aspiracdo
estiver totalmente encostado a peca a trabalhar,
continuar a serrar ao longo da linha de corte pretendida.

10.5 Sinais de adverténcia acusticos

Os sinais de adverténcia acUsticos soam nos seguintes
estados de funcionamento:

Por razdes de seguranca, é necessario respeitar as
seguintes medidas ao trabalhar com metal:

- Use dculos de protecdo adequados.

- Ligar a ferramenta elétrica a um aspirador adequado
com tubo flexivel de aspiracao antiestatico.

- Utilize uma lamina de serra que seja adequada para o
processamento de metal.

- Ao serrar metal, utilizar um lubrificante ao longo da
linha de corte. Desta forma, evita-se um aquecimento
excessivo do material.

Depois de trabalhar em metal

» Retirar a bateria.

= Aspirar o interior da ferramenta elétrica através das
ranhuras de ventilacdo. Caso contrario, pode depositar-
se p6 condutor no interior da ferramenta elétrica, o que
pode causar um curto-circuito.

Sinal acustico Causa Medida
Emite um som A bateria esta Carregar/substituir
de bipe. descarregada/é a bateria.

_ A

Emite um som

de bipe continuo.

incompativel.

A ferramenta
elétrica esta
sobrecarregada.

Ao acionar

o interruptor

de ativacao/
desativacao: A
ferramenta elétrica
sobreaqueceu.

A ferramenta
elétrica estd com
defeito.

Submeter a
ferramenta elétrica
a menor esforco.

Depois de
arrefecer, colocar
novamente a
ferramenta elétrica
em funcionamento.

Para a eliminacao
das falhas,
contactar o
fabricante.
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1 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao, retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

= Mande efetuar todos os trabalhos de manutencao e
reparacao que exijam uma abertura da carcaca do
motor apenas por uma oficina de Servico Apds-Venda
autorizada.

O servico apds-venda e reparacoes so podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacdes: www.festool.pt/servico

1.1 Observar as seguintes indicacdes

- Paraassegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca do motor sempre
desobstruidas e limpas.

- Mantenha a fixacao de ferramentas sempre limpa e
sem aparas e impurezas. Retire a lamina de serra da
ferramenta elétrica (consultar o capitulo 9.2) e limpe
a fixacdo de ferramentas (p. ex. com um pincel ou ar
comprimido).

Mantenha a fixacao de ferramentas funcional com a
utilizacdo de lubrificantes adequados (p. ex. 6leo para
ferramentas).

- Manter sempre limpos os contactos de ligacao na
ferramenta elétrica e na bateria.

12 Acessdrios

Utilize apenas ferramentas de trabalho e acessorios
originais da Festool. A utilizacao de ferramentas de
trabalho de qualidade inferior e acessérios de outras
marcas pode aumentar o perigo de ferimentos e provocar
desequilibrios consideraveis que pioram a qualidade dos
resultados de trabalho e aumentam o desgaste da
ferramenta elétrica.

Encontrara os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em www.festool.pt.

Romana

13 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas usadas

e baterias no lixo doméstico. Encaminhe

os aparelhos, acessorios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.
Antes de proceder a eliminacdo, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas do aparelho elétrico sem as destruir.
Entregar as pilhas e baterias usadas ou com defeito
somente descarregadas e protegidas contra curto-circuito
(p. ex. isolando os polos com fita-cola). Desta forma, podem
ser recicladas de forma eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

Encontra informacodes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach

14 Indicacdes gerais

14.1 Informacoes sobre a licenca

As informacdes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacoes > Licencas de cédigo aberto
das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.

14.2  Informacoes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a memorizacdo
automatica de dados da ferramenta e de funcionamento. Os
dados guardados nao contém qualquer associacado direta a
pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através de
ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool, apenas
para o diagnostico de erros, a resolucao de situacoes

de reparacao e garantia, bem como para a melhoria da
qualidade ou o aperfeicoamento da ferramenta elétrica.
Sem consentimento expresso do cliente, nao ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.
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Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind
siguranta.

A>T

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati casti antifonice.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

Scoateti acumulatorul.

Introduceti acumulatorul.

SET-Y: 11
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2 Instructiuni privind siguranta

2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2 Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
cu miscare alternativa

- Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor daca executati lucrari in cadrul carora scula
ar putea intra in contact conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate
duce la electrocutare.

- Fixati si asigurati piesa de lucru, de exemplu, cu
menghine, pe o suprafata stabila. Dac3 fixati piesa
numai cu mana sau o tineti apasatd spre corpul
dumneavoastra, aceasta va fi instabila, ceea ce poate
duce la pierderea controlului.

2.3 Alte instructiuni privind siguranta

- Inainte de a aseza scula electrica, asteptati pana cand
aceasta intra in starea de repaus. Accesoriul s-ar
putea agata, ceea ce poate duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

- Utilizarea panzelor de ferastrau deformate sau cu fisuri,
precum si a panzelor de ferdstrau cu tdisuri tocite sau
defecte nu este permisa.

- Pentru a detecta liniile de utilitati care sunt ascunse,
utilizati detectoare adecvate sau contactati societatea
de utilitati de la nivel local. Contactul sculei electrice
cu un conductor aflat sub tensiune poate provoca un
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei tevi de gaz
poate provoca explozii. Perforarea conductei de apa va
provoca prejudicii materiale.

- Mentineti manerul uscat, curat si fara urme de ulei
si unsoare. Nu efectuati niciodata taieri in materiale
necunoscute si mentineti linia de taiere de deasupra
piesei si de sub aceasta liber3, fara obstacole. Daca
panza de ferastrau se intersecteaza cu un obiect, se
poate produce un recul al sculei electrice.

- Tineti mainile la distanta de zona de taiere. Nu
introduceti mainile sub piesa de prelucrat. In cazul
contactului cu panza de ferdstrau, exista pericolul de
ranire.

- Mentineti curat postul dumneavoastra de lucru.
Amestecurile de materiale sunt extrem de periculoase.
Pulberile de metal usor pot arde sau exploda.

- Avertisment privind radiatiile luminoase periculoase.
Nu priviti spre fasciculul luminos. Nu orientati
fasciculul luminos spre alte persoane sau spre
animale. Radiatia in spectrul optic poate afecta vederea.

- Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest
scop, fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor. Utilizarea de
accesorii care nu sunt recomandate de producator se
poate solda cu electrocutari si/sau accidente grave.

- Purtati un echipament individual de protectie adecvat:
in timpul lucrarilor cu producere de praf, purtati cdsti
antifonice, ochelari de protectie si masca anti-praf.

2.4 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Roméana

Nivelul presiunii acustice Lpa = 90 dB(A)
Nivel de putere acustica Lwa = 98 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3dB

&@ PRECAUTIE

Emisiile de zgomot produse in timpul lucrului cu scula
electrica pot duce la afectarea auzului.
= Utilizati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a,, (suma vectoriala pe
trei directii) si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

Taierea cu ferastraul a placilor aglomerate ang 4,5 m/s?
Taierea cu ferastraul a grinzilor de lemn apws D M/s?
Factorul de insecuritate K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot])

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezinta modalitatile principale de utilizare a sculei
electrice.

& PRECAUTIE

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile
indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reald pe parcursul intregului ciclu de

operare.

= In functie de sarcina reala, stabiliti masuri de siguranta
adecvate.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Ferdstrdul sabie cu méner ambidextru si cu acumulator
este destinat taierii lemnului, materialelor plastice,
metalelor si materialelor de constructii. Acesta este adecvat
pentru tdieri drepte si curbe. In cazul utilizarii unor panze de
ferastrau din bimetal adecvate corespunzator, este posibila
taierea coplanara.

Prelucrarea materialelor de lucru care contin azbest este
INTERZISA.

- pentru utilizarea cu pachetul de acumulatori Festool cu

seria de fabricatie BP, din aceeasi clasa de tensiune.
Utilizatorul este unicul rdspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

4 Date tehnice

Ferastrau sabie cu maner ambidextru si cu ERSC 18
acumulator

Tensiunea motorului 18V -
Frecventa curselor 0-3000 min”!
Lungimea cursei 25,4 mm
Grosime maxima a Lemn 210 mm
materialului Metal 20 mm
Adancime maxima de taiere in tevi 110 mm
Temperatura ambientala - utilizare -10-40°C
Temperatura ambientala - depozitare <50 °C
Greutate fara acumulator 1,9 kg

5 Componentele aparatului

[1-11  Masa ferastraului

[1-2]  Sistem de prindere a accesoriilor
[1-3]1  Suprafata de prindere

[1-4]  Acumulator

79



Roméana

[1-5]  Taste pentru eliberarea acumulatorului
[1-6] Carlig de la carcasa

[1-71 Piedica de pornire

[1-8] Comutator de accelerare

[1-9] Sistem de iluminare cu LED-uri

[1-101 Adaptor de furtun

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse n
pachetul de livrare.

6 Acumulatorul

Tnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie de
pe suprafata acumulatorului ar putea compromite contactul
corect si ar putea duce la deteriorarea contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[2A] Scoateti acumulatorul.
[2B] ; Introduceti acumulatorul pana cand se
click > fixeazs.

@ Mai multe informatii cu privire la incarcator
si acumulator gasiti Tn manualul de utilizare a
incarcatorului si acumulatorului.

7 Transportul si depozitarea

& PRECAUTIE

Pericol de incendiu in cazul unui scurtcircuit

Pericol de ranire

= Transportul si depozitarea sculei electrice cu panza de
ferastrau ejectata si cu acumulatorul extras.

= Extragerea acumulatorului [1-4] (consultati capitolul 6).
= Extragerea panzei de ferastrdu (consultati capitolul 9.2).
= Transportati si depozitati scula electrica in Systainer.

8 Punerea in functiune

8.1 Pornirea/Oprirea

ATENTIE! Ap3sati comutatorul de accelerare [1-8] numai

daca scula electrica a fost adusa n pozitia de lucru.

= Dezactivati piedica de pornire [1-7].

» Apdsarea comutatorului de accelerare = PORNIRE
Eliberarea comutatorului de accelerare = OPRIRE

®Sistemul de iluminare cu LED-uri [1-9] se aprinde
atunci cand comutatorul de accelerare este apasat.

®Tn functie de presiunea de apasare exercitata pe
comutatorul de accelerare, frecventa curselor poate fi
reglata progresiv.

9 Reglaje

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

= Inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica,
activati piedica de pornire [1-7] si scoateti acumulatorul
din scula electrica.

9.1 Blocul electronic

Siguranta la suprasarcina

Tn cazul unei suprasarcini extreme a sculei electrice,
alimentarea electrica este redusa. Daca motorul este blocat
pentru un anumit interval de timp, alimentarea cu energie
electrica este intrerupta complet. Dupa reducerea sarcinii,
respectiv deconectare, scula electrica este din nou gata de
functionare.
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Siguranta termica

Pentru a evita supraincalzirea motorului, in cazul unei
temperaturi prea ridicate a motorului, puterea nominala
este limitata (de exemplu, in cazul unei presiuni prea
ridicate Tn timpul lucrului). Daca temperatura creste in
continuare, scula electrica se deconecteaza. Repornirea
este posibila numai dupa racirea motorului.

9.2 Inlocuirea accesoriului

& @ PRECAUTIE

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si ascutit.

= Nu utilizati accesorii tocite sau defecte.

= Purtati manusi de protectie atunci cand manevrati
accesoriile.

Alegerea panzei de ferastrau

Utilizati numai panze de ferdstrdu adecvate pentru aplicatia
respectiva si pentru materialul respectiv. Panza de ferastrau
nu trebuie sa fie mai lunga decat este necesar pentru
taierea prevazuta.

O prezentare generald a panzelor de ferastrau recomandate
este disponibild Tn catalogul Festool sau pe site-ul web
www.festool.ro.

Extragerea panzei de ferastrau [3A]

- O Deblocati sistemul de prindere a accesoriilor [3-2].

- O Ejectarea automatd a panzei de ferdstrau [3-11.
M Sistemul de prindere a accesoriilor ramane deblocat.

@ Daca panza de ferastrau nu este ejectata, extrageti
panza de ferdstrau spre partea frontala din sistemul de
prindere a accesoriilor.

Montarea panzei de ferastrau [3B]

= Indepartati toate aschiile sau corpurile straine care
adera la panza de ferastrau [3-1] si la sistemul de
prindere a accesoriilor [3-2]. In caz contrar, lama nu va
putea fi stransa suficient de ferm.

- 0 Montati panza de ferdstrau.

M Sistemul de prindere a accesoriilor se blocheaza
automat.

ATENTIE! Controlati stabilitatea panzei de ferdstrau dupa

fiecare schimbare a panzei de ferastrau. O panza de

ferdstrau slabitd ar putea sa cada in afard si provoca astfel
raniri.

@ Dac3 dispozitivul automat de blocare/deblocare a
sistemului de prindere a accesoriilor nu se inchide
corect, curatati sistemul de prindere a accesoriilor
(consultati capitolul 11), iar apoi inchideti-l manual prin
rotire in sens orar dupd montarea panzei de ferdstrau.

9.3 Aspiratorul

& AVERTISMENT

Pulberi toxice

Afectarea cailor respiratorii

= Utilizati un sistem de aspirare a prafului in cazul
lucrarilor cu productie de praf.

» Respectati dispozitiile nationale.

= Purtati o masca de protectie respiratorie adecvata!

Montarea adaptorului de furtun [4]

- O Pozitionati adaptorul de furtun [4-1] din fatd la masa
ferastraului [4-2].

- O Pivotati sus adaptorul de furtun n directia mesei
ferdstraului pand cand adaptorul de furtun se fixeaza in
pozitie.

= Racordati furtunul de aspirare.
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9.4 Carligul de la carcasa

Carcasa sculei electrice este echipata cu un carlig [1-6],
care permite suspendarea sculei electrice.

Tineti cont de posibilitatile de suspendare [6A1[6B].

AVERTISMENT! Pericol de ranire. O scula electrica care
cade va poate rani atat pe dumneavoastra, cat si pe

alte persoane. Dupa suspendare, verificati fixarea sigura a
sculei electrice.

10 Lucrul cu scula electrica

nainte de a incepe

- Fixati piesa de lucru, astfel incadt sa nu se poata misca pe
parcursul prelucrarii.

- Nu acoperiti cu mainile orificiile de ventilatie. In
caz contrar, exista pericolul de supraincalzire a sculei
electrice.

- Avetiin vedere ca, pe parcursul taierii cu ferastraul,
masa ferastraului/adaptorul de furtun sa se afle
intotdeauna in contact complet cu piesa. Panza de
ferastrau se poate agata, ceea ce poate duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Dupa incheierea lucrului

- Asteptati intrarea in starea de repaus si racirea panzei
de ferastrau.

- Activati piedica de pornire [1-7] pentru a preveni
pornirea involuntara.

- Curatati scula electric3 (consultati capitolul 11) si
depozitati-o in Systainer Intr-un loc uscat.

10.1 Prelucrarea metalelor

La prelucrarea metalelor trebuie respectate urmatoarele

masuri de siguranta:

- Purtati ochelari de protectie adecvati.

- Conectati scula electrica la un aspirator adecvat cu
furtun de aspirare antistatic.

- Utilizati o panza de ferastrau adecvata pentru
prelucrarea metalelor.

- Lataierea cu ferastraul a metalelor, utilizati lubrifiant
de-a lungul liniei de taiere. Astfel se previne incalzirea
excesiva a materialului.

Dupa prelucrarea metalelor

» Scoateti acumulatorul.

= Curatati cu un aspirator interiorul sculei electrice, prin
fantele de ventilare. In caz contrar, in interiorul sculei
electrice s-ar putea acumula pulberi conductoare, care
ar putea provoca un scurtcircuit.

10.2 Prelucrarea lemnului

» Pozitionati perpendicular scula electrica pe piesa.
» Dirijati cu presiune uniforma scula electrica prin lemn si
apasati masa ferastraului spre piesa.

10.3 Taierea coplanara

Datoritd elasticitatii panzelor de ferastrau din bimetal este
posibila, de exemplu, taierea tevilor la acelasi nivel cu
peretele.

= Utilizati o panza de ferastrau suficient de lunga, care
depaseste diametrul tevii.

= Pozitionati pdnza de ferastrau la acelasi nivel cu
peretele, astfel incat locul de flambaj sa se situeze in
afara piesei care trebuie taiata cu ferastraul.

10.4  Taierile cu patrundere in material [5]

Scula electrica este adecvata pentru taieri cu patrundere
in materiale moi, de exemplu, lemn, gips-carton si altele
asemanatoare.

ATENTIE! Nu executati taieri cu patrundere in metal.

La patrundere, aplicati masurile de siguranta
corespunzatoare pe partea posterioara a piesei.
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ATENTIE! Utilizati numai panze de ferastrau scurte

(< 150 mm). Panzele de ferdstradu mai lungi nu permit
asezarea mesei si nu permit obtinerea stabilitatii necesare a
sculei electrice.

= Asezati scula electrica cu muchia inferioara a mesei
ferastraului/adaptorului de furtun pe piesa, astfel incat
panza de ferastrau sa nu atinga piesa.

= Conectati (consultati capitolul 8.1).

= Apasati masa ferdstraului/adaptorul de furtun ferm spre
piesa si pivotati scula electrica spre partea frontala.
Plonjati lent panza de ferdstrau in piesa.

= Daca masa ferastraului/adaptorul de furtun se asaza
complet pe piesa, continuati sa taiati de-a lungul liniei
de taiere dorite.

10.5 Semnale acustice de avertizare

Se emit semnale acustice de avertizare in urmatoarele stari
de functionare:

Semnal sonor Cauza Masura
Emite un semnal  Acumulatorul Incarcati/inlocuiti
sonor scurt o data. este descircat/ acumulatorul.
A incompatibil.
Scula Solicitati mai putin

electrica este scula electrica.

suprasolicitata.

La actionarea
comutatorului
de pornire/
oprire: Scula

Lasati scula
electrica sa se
raceasca, iar apoi
puneti-o din nou n

electrica este functiune.
supraincalzita.
Emite un semnal  Scula electrica Contactati

sonor continuu. este defecta.

producatorul in
vederea remedierii
defectiunilor.

11 intretinerea si ingrijirea

& @ AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= TInainte de efectuarea lucrérilor de intretinere si ingrijire,
scoateti intotdeauna acumulatorul din scula electrica.

= Toate lucrarile de intretinere si reparatii care necesita
deschiderea carcasei motorului trebuie sa fie efectuate
numai intr-un atelier autorizat al serviciului de asistenta
pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

11.1  Tineti cont de urmatoarele observatii

- Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei motorului.

- Mentineti sistemul de prindere a accesoriilor in
permanenta curat, fara depuneri de aschii si corpuri
straine. Extrageti panza de ferdstrdu din scula electricd
(consultati capitolul 9.2) si curatati sistemul de prindere
a accesoriilor (de exemplu, cu o pensuld sau cu aer
comprimat).

Mentineti in stare de functionare sistemul de prindere
a accesoriilor prin utilizarea de lubrifianti adecvati

(de exemplu, ulei pentru scule).

Mentineti curate contactele de la scula electrica si
acumulator.
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12 Accesorii

Utilizati numai accesorii originale Festool. Utilizarea de
accesorii de calitate inferioara si de la alta marca poate
comporta un pericol ridicat de ranire si crea excentricitati
considerabile care reduc calitatea rezultatelor de lucru si
cresc gradul de uzura a sculei electrice.

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.ro.

13 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate

si acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele, accesoriile si ambalajele trebuie sa

fie eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate, acumulatorii
si lampile trebuie sa fie separate fara distrugere de
aparatul electric. Predarea bateriilor uzate sau defecte si
acumulatorilor uzati sau defecti este permisa numai daca
acestea/acestia sunt descarcate/descarcati si asigurate/
asigurati impotriva scurtcircuitarii (de exemplu, prin
izolarea cu banda adeziva a polilor). Astfel, acestea pot fi
reciclate Tn mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationalg,

aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

14 Indicatii generale

14.1 Informatii privind licenta

Informatii referitoare la licentele cu sursa deschisa
utilizate in produs sunt disponibile in aplicatia Festool*, pe
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

14.2  Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata
a datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale

si sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe

baza erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum

si pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului, datele
nu vor fi utilizate Tn afara acestui cadru.
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Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

Precitajte si ndvod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Pouzivajte chranice sluchu.

oY Pouzivajte ochranné okuliare.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

Vyberte akumulator.

Vlozenie akumulatora.

Q@@ I>>T

oo
N

2 Bezpecnostné upozornenia

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit Graz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.
DodrzZiavajte navod na pouzivanie nabijacky a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia pre pilenie s vratnym
pohybom

- Pripracach, pri ktorych moze elektrické naradie
narazit na skryté elektrické vedenia, drzte elektrické
naradie za izolované Uchopové plochy. Kontaktom
s vodivym vedenim sa mozu pod napatie dostat aj kovové
Casti naradia, o moze sposobit zasah elektrickym
pradom.

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek alebo
inym sposobom na stabilny podklad. Ked budete
obrobok pridrziavat len rukou alebo telom, bude
nestabilny, Co m6Ze spdsobit stratu kontroly.

23 Dalsie bezpe¢nostné upozornenia

- Pred odlozenim elektrického naradia pockajte, kym
sa naradie Uplne nezastavi. Vkladaci nastroj sa méze
zablokovat, ¢o moZe viest k strate kontroly nad
elektrickym naradim.

- Deformované alebo popraskané pilové kotlce alebo
pilové kotuce s tupym alebo poskodenym ostrim sa
nesmu pouzivat.

- Na vyhladanie skrytych napajacich vedeni pouzivajte
len vhodné detekcné pristroje alebo kontaktujte
miestny podnik distribuénych sieti. Kontakt pracovného
nastroja s vedenim pod napdtim moZe spdsobit poziar
a uraz elektrickym pridom. Poskodenie plynového
vedenia moze viest k exploézii. Vniknutie do vodovodného
potrubia sposobi materialne skody.

- Rukovat udrziavajte suchu, bez pritomnosti oleja
a tuku. Nikdy nepilte nezname materialy a udrziavajte
liniu rezu nad a pod obrobkom bez prekazok. Ked pilovy
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list narazi na nejaky predmet, méZze dojst k spatnému
razu elektrického naradia.

- Nedavajte ruky do oblasti pilenia. Nesiahajte pod
obrobok. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

- Udrziavajte vase pracovisko €isté. Zmesi materialov su
mimoriadne nebezpecné. Prach z lahkych kovov sa moZe
lahko vznietit alebo vybuchnut.

- Vystraha pred skodlivym svetelnym Ziarenim.
Nepozerajte sa do svetelného lica. Svetelny luc
nesmerujte na iné osoby alebo zvierata. Optické
Ziarenie moze poskodzovat oci.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte ziadne sietové zdroje. Na nabijanie
akumulatorov nepouzivajte nabijacky inych vyrobcov.
Pouzitie prislusenstva, ktoré neurcil vyrobca, méze
viest k Urazu elektrickym pradom a/alebo tazkym
poraneniam.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky: chranic
sluchu, ochranné okuliare, maska proti prachu pri
prasnych pracach.

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroveri akustického tlaku Lps = 90 dB(A)
Uroven akustického vykonu Lwa = 98 dB(A)
Neistota K=3dB

&@ POZOR

Emisie hluku pri praci s elektrickym naradim mozu viest
k poskodeniu sluchu.
= Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii a, [sucet vektorov troch smerov)
a neistota K zistena podla EN 62841:

Pilenie drevotrieskovych dosiek ang 4,5 m/s?

Pilenie drevenych hranolov apws D M/s?

Neistota K=1,5m/s?

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hlu¢nost)

- slUzia na porovnavanie naradia,

- sUvhodné aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami
a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouzivanie elektrického naradia.

& POZOR

Hodnoty emisii sa mozu lisit od uvedenych hodnot. Zavisi

to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skutocného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Akumulatorova jednorucna chvostova pila je urcena na

pilenie dreva, plastu, kovu a stavebnych materialov. Je

vhodna na rovné a zakrivené rezy. Pri pouziti prislusnych

vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné licujlce

rezanie popri ploche.

Materialy obsahujlce azbest sa NESMU opracovavat.

- napouzivanie s akumulatormi Festool radu BP rovnakej
napatovej triedy.

Za pouzivanie, ktoré nie je v stlade s urcenim, ruci

pouzivatel.

Slovensky

4 Technické udaje
Akumulatorova jednorucna chvostova pila ERSC 18
Napatie motora 18V =
Pocet zdvihov 0 - 3000 min'
D{Zka zdvihu 25,4 mm
Max. hribka materialu Drevo 210 mm
Kov 20 mm
Max. hibka rezu do rury 110 mm
Teplota okolitého prostredia - pouzivanie -10-40°C
Teplota okolitého prostredia - skladovanie <50°C
Hmotnost bez akumulatorovej stpravy 1,9 kg

5 Prvky naradia

[1-1]1 Rezaci stolik

[1-21 Upnutie néstroja

[1-31 Uchopova plocha

[1-4]1 Akumulétor

[1-5] Tlacidla na uvolnenie akumulatorovej supravy
[1-6] HAacik krytu

[1-7]1 Blokovanie zapnutia

[1-8] Spinac s plynulou reguléciou otacok

[1-91 LED osvetlenie

[1-10] Odséavaci adaptér

Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

6 Akumulator

Pred vloZenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je znecistené. Znedlistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moéze branit spravnemu
kontaktu a poSkodit kontakty.

Poskodeny kontakt moze viest k prehriatiu a poskodeniu
naradia.

[2A] Odoberte akumulator.
[2B] : Zalozte akumuléator tak, aby sa zaskocenim
click > aistil.

@ Dalgie informacie o nabijacke a akumulatore najdete
v navode na obsluhu nabijacky a akumulatora.

7 Preprava a uskladnenie

& POZOR

Nebezpecenstvo pozZiaru nasledkom skratu

Nebezpecenstvo poranenia

= Preprava a skladovanie elektrického naradia s vybratym
pilovym listom a s odpojenym akumulatorom.

= Vyberte akumulator [1-4] (pozri kapitolu 6).

= Vyberte pilovy list (pozri kapitolu 9.2).

= Elektrické naradie prenasajte a skladujte v kontajneri
Systainer.

8 Uvedenie do prevadzky

8.1 Zapnutie/vypnutie

POZOR! Spina¢ s plynulou regulaciou otacok [1-8] stlacte
az vtedy, ked'je elektrické naradie umiestnené v pracovne;j
polohe.

= Vypnite blokovanie zapnutia [1-71.

= Stlacenie spinaca s plynulou regulaciou otacok =
ZAPNUTIE
Uvolnenie spinaca s plynulou reguléciou otacok =
VYPNUTIE
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Slovensky

@ LED osvetlenie [1-9]1 pri stlatenom spinadi s plynulou

regulaciou otacok svieti.

@ Podla tlaku na spinac s plynulou regulaciou otacok
mozno plynule regulovat pocet zdvihov.

9 Nastavenia

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi aktivujte
blokovanie zapnutia [1-7] a vyberte akumulator
z elektrického naradia.

9.1 Elektronika

Poistka proti pretazeniu

Pri extrémnom pretazeni elektrického naradia sa znizi
privod elektrického prudu. Ked sa motor na nejaky Cas
zablokuje, prerusi sa privod prudu Uplne. Po uvolneni, prip.
vypnuti je elektrické naradie znovu pripravené na prevadzku.

Tepelna poistka

Aby sa zabranilo prehriatiu motora, pri prilis vysokej teplote
motora sa prikon obmedzi (napriklad, ak je tlak pri praci

prilis vysoky). Ak teplota znova stlpne, elektrické naradie sa
vypne. Opatovné spustenie je mozné az po ochladeni motora.

9.2 Vymena nastroja

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia horucim a ostrym pracovnym

nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

= Pri manipuldcii s pracovnym nastrojom pouzivajte
ochranné rukavice.

Vyber pilového listu

Pouzivajte iba pilové listy, ktoré su vhodné pre dané pouzitie

a material. Pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je potrebné na

dany rez.

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete vo vasom
katalogu Festool alebo na internete na www.festool.sk.

Vyhodenie pilového listu [3A]

- O Odblokujte upinanie nastroja [3-2].

- O Automatické vyhodenie pilového listu [3-11.

M Upinanie nastroja zostane odblokované.

@ Ked sa pilovy list nevyhodi, vytiahnite ho z upinania
nastroja smerom dopredu.

VloZenie pilového listu [3B]

= Odstrante vSetky triesky alebo cudzie telesa uchytené na
pilovom liste [3-1] a upinani nastroja [3-2]. Inak sa Cepel
nemusi dat dostatocne utiahnut.

- @ vioste pilovy list.
M Upinanie nastroja sa zaisti automaticky.

POZOR! Po kazdej vymene pilového listu skontrolujte, Ci je

pilovy list pevne upevneny. Volny pilovy list m6ze vypadnut

a sposobit zranenia.

@ Ked sa automatické zablokovanie/odblokovanie upinania
nastroja nezatvara spravne, vyCistite upinanie nastroja
(pozri kapitolu 11) a po vloZeni pilového listu ho ruc¢ne
zatvorte otoCenim v smere pohybu hodinovych ruciciek.
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9.3 Odsavanie

& VAROVANIE

Zdraviu skodlivy prach

Hrozi poskodenie dychacich ciest

= Pri pracach spojenych s tvorbou prachu pouzivajte
odsavanie prachu.

» Dodrziavajte vnutrostatne nariadenia.

= Pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest!

MontaZ odsavacieho adaptéra [4]

- O Odsavaci adaptér [4-1] nasadte spredu na rezaci
stolik [4-2].

- @ 0dsavaci adaptér otoCte hore v smere rezacieho
stolika tak, aby odsavaci adaptér zaskocil.
» Pripojte saciu hadicu.

9.4  Hadik krytu

Kryt elektrického néradia obsahuje hacik krytu [1-6], ktory
slUzi na zavesenie elektrického naradia.

Dodrzujte moZnosti zavesenia [6AI[6B].

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia. Padajuce
elektrické naradie moze zranit vas alebo iné osoby. Po
zavesen/ elektrického naradia skontrolujte, ¢i je bezpecne
upevnené.

10 Praca s elektrickym naradim

Pred zacatim prace

- Obrobok upevnite vzdy tak, aby sa pri opracovavani
nemohol pohybovat.

- Nezakryvajte rukami otvory na vzduchové chladenie.
Inak hrozi riziko prehriatia elektrického naradia.

- Davajte pozor na to, aby rezaci stolik/odsavaci adaptér
pocas pilenia vzdy uplne priliehal na obrobok. Pilovy list
sa moze zablokovat, co mdZe viest k strate kontroly nad
elektrickym naradim.

Po praci

- Pockajte na zastavenie a ochladenie pilového listu.

- Aktivujte blokovanie zapnutia [1-7], aby ste zabranili
nelmyselnému rozbehu.

- Elektrické naradie vycistite (pozri kapitolu 11)
a uchovavajte v kontajneri Systainer na suchom mieste.

10.1 Obrabanie kovov

Pri opracovavani kovov sa z bezpecnostnych dévodov musia
dodrziavat nasledujuce opatrenia:

Noste vhodné ochranné okuliare.

Elektrické naradie pripojte antistatickou hadicou na

vhodné odsavacie zariadenie.

- PouZzite pilovy list vhodny na pracu s kovom.

- Pri pileni kovu pouZivajte pozd(Z linie rezu mazivo.
Zabranite tak velkému zahrievaniu materialu.

Po obrabani kovu

» Odoberte akumulator.

= Vysajte vnutro elektrického naradia cez vetracie otvory.

V opacnom pripade sa moze vodivy prach usadit vnutri

elektrického naradia, co mdze spdsobit skrat.

10.2  Opracovavanie dreva

= Elektrické naradie nasadte na obrobok v pravom uhle.
» Elektrické naradie vedte rovnomernym tlakom cez
drevo, pricom rezaci stolik tlacte o obrobok.

10.3  Licujuce rezanie

Vdaka pruznosti bimetalovych pilovych listov je mozné rezat,
napr. rdry, v jednej rovine so stenou.

= Pouzite dostatocne dlhy pilovy list, ktory je dlhsi ako
priemer rary.
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= Prilozte pilovy list zarovno so stenou, aby sa miesto
ohybu nachadzalo mimo pileného obrobku.

10.4  Zanorené rezy [5]

Elektrické naradie je vhodné na zanorené rezy do makkych
materialov ako drevo, sadrokarton a podobne.

POZOR! Nerobte zanorené rezy do kovu.

Pri zanoreni urobte prislusné bezpecnostné opatrenia na
zadnej strane obrobku.

POZOR! Pouzivajte iba kratke (< 150 mm) pilové listy.
Pri dlhSich pilovych listoch nemozno nasadit rezaci stolik
a elektrické naradie nema potrebnd oporu.

= Nasadte elektrické naradie na obrobok so spodnou
hranou rezacieho stolika/odsévacieho adaptéra tak, aby
sa pilovy list nedotykal obrobku.

= Zapnite (pozri kapitolu 8.1).

= Rezaci stolik/odsavaci adaptér pevne pritlacte o obrobok
a elektrické naradie otoCte dopredu. Pilovy list pomaly
zanarajte do obrobku.

= Ked'rezaci stolik/odsavaci adaptér uplne prilieha na
obrobok, pilte dalej pozdlz poZzadovanej linie rezu.

10.5  Akustické vystrazné signaly

Akustické vystrazné signaly zneju pri nasledujucich
prevadzkovych stavoch:

Zvukova Pricina
signalizacia
Jedno pipnutie.

_ A

Opatrenie

Akumulator je vybity/ Nabite/vymenite
nekompatibilny. akumulator.

Elektrické naradie je Elektrické

pretazené. naradie mene;
zatazujte.

Pri stlaceni vypinaca: Elektrické

Elektrické naradie je naradie po

prehriate. ochladeni znova
uvedte do
prevadzky.

Nepretrzite pipa. Elektrické naradie je Na odstranenie

chybné. chyby kontaktujte
NMA... vyrobcu.

11 Udrzba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

= Pred kazdou udrzbou a oSetrovanim vzdy vyberte
akumulator z elektrického naradia.

= Vsetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzadujd
otvorenie krytu motora, dajte urobit len v autorizovanom
zakaznickom servise.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalgie informéacie: www.festool.sk/servis

11.1  DodrZujte nasledujuce pokyny

- Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte otvory
na ochladzovanie vzduchom na kryte motora vzdy volné
a Cisté.

Slovensky

- Upinanie nastroja udrzujte vzdy Cisté a bez triesok
a cudzich telies. Vyberte pilovy list z elektrického naradia
(pozri kapitolu 9.2) a upinanie nastroja vycistite (napr.
pomocou Stetca alebo stlacenym vzduchom).
Udrzujte funkénost upinania nastroja pouzivanim
vhodného maziva (napr. olej na naradie).

- Pripdjacie kontakty na elektrickom naradi a nabijacke
udrziavajte Cisté.

12 Prislusenstvo

Pouzivajte len originalne pracovné nastroje a originalne
prislusenstvo Festool. Pouzitim neplnohodnotnych
pracovnych nastrojov a prislusenstva inych vyrobcov
moze dojst k zvySenému riziku poranenia a k vyraznej
nevyvazenosti, ktord zhorsi kvalitu vysledkov prace a zvySi
opotrebenie elektrického naradia.

Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na
www.festool.sk.

13 Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré batérie
a akumulatorové bloky nevyhadzujte do domového
odpadu. Naradie, prisluSenstvo a obaly sa

odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnatrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorovych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby sa
neposkadili. Pouzité alebo chybné batérie a akumulatorové
bloky vracajte iba vtedy, ked su vybité a chranené pred
skratom (napr. izolovanim pélov lepiacimi pasikmi). Takto
sa daju efektivne recyklovat.

V stlade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

14 VSeobecné upozornenia

141 Licencné informacie

Licencné informacie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.
14.2 Informacie o ochrane tUdajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie Gdajov
o naradi a prevadzkovych Udajov. UloZené Udaje neobsahuju
priame osobné Udaje.

Udaje sa daj preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vylu¢ne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dali vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudu pouzivat na iné Gcely bez vyslovného
suhlasu zakaznika.
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Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Uporabljajte zascito za sluh.

Nosite zas¢itna ocala.

Med menjavo nastavkov nosite zascitne rokavice.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

-

TQO@®PIP>>T

)

Vstavite akumulatorsko baterijo.

»

N

Varnostna opozorila

N
—

Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila

in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne

upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Varnostna opozorila za nihajne Zage

- Maed deli, pri katerih lahko nastavek zadene ob skrite
elektricne vode, elektricno orodje drzite za izolirane
oprijemalne povrsine. Stik z vodom, ki je pod napetostjo,
lahko prenese napetost tudi na druge kovinske dele
naprave in povzroci elektricni udar.

- Obdelovanec pritrdite in ga s primezem ali kako
drugace zavarujte na stabilni podlagi. Ce obdelovanec
drzite samo z roko ali lastnim telesom, ni stabilen, kar
lahko pride do izgube nadzora nad njim.

2.3 Nadaljnja varnostna opozorila

- Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne in
posledi¢no privede do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

- Uporaba deformiranih ali razpokanih Zaginih listov ter
zaginih listov s topimi ali okvarjenimi rezili ni dovoljena.

- Uporabite primerne detekcijske naprave za iskanje
skritih napajalnih vodov ali pa se obrnite na lokalno
podjetje za oskrbo z energijo. Stik nastavka z vodom, ki
je pod napetostjo, lahko povzroci pozar in elektri¢ni udar.
PosSkodbe plinske napeljave lahko povzrocijo eksplozijo.
Poskodbe vodovoda lahko povzroci materialno Skodo.

- Poskrhbite, da je rocaj suh in Cist ter da na njem ni
ostankov olja in masti. Nikoli ne Zagajte v materiale,
ki jih ne poznate, in poskrbite, da na liniji reza nad in
pod obdelovancem ni ovir. Ce Zagin list zadane predmet,
lahko pride do povratnega udarca elektricnega orodja.

- Obmocju Zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
v prostor pod obdelovancem. Stik z Zaginim listom lahko
povzroci telesne poskodbe.
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- Delovno mesto naj bo &isto. Se posebej nevarne so
kombinacije razlicnih materialov. Prah lahkih kovin
lahko zagori ali eksplodira.

- Opozorilo pred skodljivim svetlobnim sevanjem. Ne
glejte v svetlobni snop. Svetlobnega snopa ne
usmerijajte v ljudi ali Zivali. Opti¢no sevanje lahko
poskoduje oci.

- Z akumulatorskim elektricnim orodjem uporabljajte
samo predvidene akumulatorske baterije, in ne
napajalnikov. Za polnjenje akumulatorskih baterij ne
uporabljajte polnilnikov drugih proizvajalcev. Uporaba
pribora, ki ga proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektricnega udara in/ali hudih nesrec.

- Uporabljajte ustrezno osebno zascitno opremo: zascito
za sluh, zascitna ocala in masko za prah pri delih, pri
katerih nastaja prah.

2.4 Vrednosti emisij

Tipi¢ne vrednosti emisij, izmerjene po standardu EN 62841,
so:

Raven zvo¢nega tlaka Lpy = 90 dB(A)
Raven zvoéne modi Lywa = 98 dB(A)
Negotovost K=3dB

&@ PREVIDNO

Emisije hrupa pri delu z elektricnim orodjem lahko
povzrocijo poskodbe sluha.
= Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost vibracij a;, (vsota vektorjev treh smeri) in
negotovost K, doloceni po EN 62841:

Zaganije ivernih plos¢ ang 4,5 m/s?
Zaganje lesenih tramov apws D M/s?
Negotovost K=1,5m/s?

Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupa)

- so namenjeni primerjavi orodij,

- so primerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektricnega orodja.

& PREVIDNO

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih vrednosti.

To je odvisno od uporabe orodja in vrste obdelovanca.

= Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe

Akumulatorska enorocna sabljasta Zaga je zasnovana za
Zaganje lesa, plastike, kovine in gradbenih materialov.
Primerna je za krivuljne in ravne reze. Z uporabo ustreznih
bimetalnih Zaginih listov je mogoce tudi povrsinsko
poravnano rezanje.

Prepovedana je obdelava materialov, ki vsebujejo azbest.

- zauporabo z akumulatorskimi baterijami Festool serije
BP enakega napetostnega razreda.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi

uporabnik.

4 Tehnicni podatki

Akumulatorska enorocna sabljasta Zaga ERSC 18
Napetost motorja 18V =
Stevilo gibov 0-3000 min~"’
Dolzina giba 25,4 mm



Akumulatorska enorocna sabljasta zaga ERSC 18
Najv. debelina materiala Les 210 mm

Kovina 20 mm
Najv. globina reza v cevi 110 mm
Temperatura okolice - uporaba -10-40°C
Temperatura okolice - shranjevanje <50°C
TeZa brez akumulatorske baterije 1,9 kg

5 Elementi orodja

[1-11  Miza Zage

[1-2]  Vpenjalna glava

[1-31 Oprijemalna povrsina

[1-4]1 Akumulatorska baterija

[1-5] Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
[1-6]1 Kavelj na ohigju

[1-71  Zapora vklopa

[1-8]  Stikalo za nastavljanje Stevila vrtljajev
[1-91 LED-luéka

[1-10] Adapter za odsesavanje

Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik Cist. Ce je akumulatorski vmesnik
umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in poSkodb
kontaktov.

Poskodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in poskodbo
orodja.

[2A] Odstranite akumulatorsko baterijo.
[2B] = Vstavite akumulatorsko baterijo tako, da se
click zaskodi.

®Veé informacij o polnilniku in akumulatorski bateriji
najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

7 Prevoz in skladiscenje

& PREVIDNO

Nevarnost poZara zaradi kratkega stika

Nevarnost poskodb

= Pred transportom in skladiscenjem z elektri¢nega orodja
odpnite zagin list in akumulatorsko baterijo.

= Odstranite akumulatorsko baterijo [1-4] (glejte
poglavje 6).

= Odstranite zagin list (glejte poglavje 9.2).

= Elektricno orodje prenasajte in shranjujte v kovcku
Systainer.

8 Zagon
8.1 Vklop/izklop

PREVIDNO! Ne pritiskajte stikala za nastavljanje Stevila

vrtljajev [1-8], dokler ni elektri¢no orodje v delovnem

polozaju.

= Deaktivirajte zaporo vklopa [1-7].

= Pritisk stikala za nastavljanje Stevila vrtljajev = VKLOP
Izpust stikala za nastavljanje Stevila vrtljajev = IZKLOP

@ Ob pritisku stikala za nastavljanje Stevila vrtljajev se
prizge LED-lucka [1-9].

@ Stevilo gibov se brezstopenjsko nastavi s pritiskom
stikala za nastavljanje Stevila vrtljajev.

Slovenscina

9 Nastavitve

& OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

= Pred deli na elektricnem orodju vedno aktivirajte
zaporo vklopa [1-7] in iz elektri¢nega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo.

9.1 Elektronika

Zascita pred preobremenitvijo

V primeru izjemne preobremenitve elektricnega orodja

se zmanjsa dovod elektricnega toka. Ce je motor za

dolocen cas blokiran, se dovod elektricnega toka popolnoma
prekine. Po razbremenitvi oz. izklopu je elektri¢no orodje
ponovno pripravljeno za delo.

Nadzor temperature

Pri previsoki temperaturi motorja se nazivha moc¢ omeji,

da se prepreci pregrevanje motorja (npr. pri premoc¢nem
pritisku med delom). Ce temperatura Se naprej narasca, se
elektricno orodje izklopi. Sele po ohladitvi motorja je mozZen
ponovni vklop.

9.2 Menjava orodja

&@ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe z vrocim in ostrim nastavkom.
= Ne uporabljajte topih in okvarjenih nastavkov.
= Prirokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

Izbira Zaginega lista
Uporabljajte samo Zagine liste, ki so primerni za dano

uporabo in material. Zagin list naj ne bo daljsi od
predvidenega za to rezanje.

Pregled priporocenih Zaginih listov je na voljo v katalogu
Festool in na spletni strani www.festool.com.

Odstranitev Zaginega lista [3A]

~ © odklenite vpenjalno glavo [3-2].

- O Samodejni izmet Zaginega lista [3-11].

M Vpenjalna glava ostane sproséena.

@ Ce 7agin list ne izskodi, ga potegnite naprej iz vpenjalne
glave.

Vstavitev Zaginega lista [3B]

= 7 Zaginega lista [3-1] in vpenjalne glave [3-2] odstranite
vse odrezke ali tujke. Ce tega ne storite, rezila ni mogoce
zadostno zategniti.

- O vstavite Zagin list.

M Vpenjalna glava se samodejno zaklene.

PREVIDNO! Po vsaki menjavi zaginega lista preverite, ali je
zagin list dobro pritrjen. Nezadostno pritrjen Zagin list lahko
izpade in povzroci telesne poskodbe.

@ Ce se samodejni mehanizem za zaklepanje/sprostitev

vpenjalne glave ne zapre pravilno, ocistite vpenjalno
glavo (glejte poglavje 11) in ga po vstavitvi zaginega lista
zaprite rocno tako, da ga zavrtite v desno.

9.3 Odsesavanje

& OPOZORILO

Zdravju skodljiv prah

Poskodbe dihalnih poti

= Ce pri delu nastaja prah, uporabljajte adapter za
odsesavanje prahu.

= Upostevajte nacionalne predpise.

= Nosite primerno masko za zascito dihal!
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Namestitev adapterja za odsesavanje [4]

- @ Namizo Zage [4-2] s sprednje strani namestite
adapter za odsesavanje [4-1].

- 9 Zgornji del adapterja za odsesavanje obrnite proti
mizi Zage tako, da se adapter za odsesavanje ne zaskoci.
= Prikljucite sesalno cev.

9.4 Kavelj na ohisju

Ohisje elektricnega orodja je opremljeno s kavljem [1-6], ki
se uporablja za obesanje elektricnega orodja.

Upostevajte dovoljene nacine obesanja [6Al[6B].

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb. Elektricno
orodje lahko pade in posSkoduje vas ali druge. Po obesanju
preverite, ali je elektri¢no orodje ustrezno pritrjeno.

10 Delo z elektricnim orodjem

Pred pricetkom

- Obdelovanec pritrdite tako, da se med obdelavo ne more
premikati.

- Ne zakrivajte hladilnih odprtin z rokami. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost pregretja elektri¢nega orodja.

- Miza Zage/adapter za odsesavanje mora med Zaganjem
vedno v celoti sloneti na obdelovancu. Zagin list se
lahko zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Po koncanem delu

- Pocakajte, da se zagin list ustavi in ohladi.

- Aktivirajte zaporo vklopa [1-7], da preprecite nenameren
vklop.

- Elektri¢no orodje odistite (glejte poglavje 11) in ga
shranite v kovCku Systainer na suhem mestu.

10.1 Obdelava kovine

Pri obdelavi kovine se je iz varnostnih razlogov treba drzati
naslednjih varnostnih ukrepov:

- Nosite primerna zascitna ocala.

- Elektricno orodje z antistati¢no sesalno cevjo prikljucite

na ustrezno napravo za odsesavanje.

Uporabljajte Zagin list, ki je primeren za obdelovanje

kovin.

- Pri zaganju kovine vzdolz linije reza nanesite mazivo. To
preprecuje prekomerno segrevanje materiala.

Po obdelavi kovin

= Odstranite akumulatorsko baterijo.

= Notranjost elektricnega orodja posesajte skozi
prezracevalne reze. V nasprotnem primeru se v
notranjosti elektricnega orodja nabira prevoden prah, ki
lahko povzroci kratek stik.

10.2 Obdelava lesa

= Elektri¢no orodje postavite pravokotno na obdelovanec.
= Elektri¢no orodje z enakomernim pritiskom vodite skozi
les in pritiskajte mizo Zage na obdelovanec.

10.3  Povrsinsko poravnano rezanje

Zaradi elasticnosti bimetalnih Zaginih listov je mogoce npr.
rezati cevi v ravnini s steno.

= Uporabite dovolj dolg Zagin list, ki presega premer cevi.
= Zagin list namestite v ravnini s steno tako, da je mesto
upogiba zunaj obmocja rezanja.

10.4  Potopno rezanje [5]

Elektri¢no orodje je primerno za potopno rezanje v mehke
materiale, kot so les, mavcne ploSce ipd.

PREVIDNO! Potopno rezanje v kovino ni dovoljeno.

Pri potopnem Zaganju poskrbite za ustrezne varnostne
ukrepe na zadnji strani obdelovanca.
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PREVIDNO! Uporabljajte samo kratke Zagine liste

(€150 mm). Pri uporabi daljsih Zaginih listov mize Zage

ni mogoce namestiti in elektri¢no orodje nima zadostnega

oprijema.

= Elektri¢no orodje postavite s spodnjim robom mize zage/
adapterja za odsesavanje na obdelovanec tako, da se
Zagin list ne dotika obdelovanca.

= Vklopite orodje (glejte poglavje 8.1).

= Mizo Zage/adapter za odsesavanje mocno pritisnite na
obdelovanec in elektri¢no orodje obrnite naprej. Zagin
list postopoma potopite v obdelovanec.

= Ko miza zage/adapter za odsesavanje popolnoma nalega
obdelovanec, nadaljujte Zaganje vzdolz Zelene linije reza.

10.5  Zvocni opozorilni signali

Zvocni opozorilni signali se sprozijo v naslednjih delovnih
stanjih:

Zvocni signal Vzrok Ukrep
Enkrat zapiska. Akumulatorska Napolnite/
baterija je prazna/  zamenjajte
S - nezdruzljiva. akumulatorsko
baterijo.
Elektricno orodje je  Zmanjsajte

obremenitev
elektricnega
orodja.

Ko se elektri¢no
orodje ohladi,
nadaljujte z
uporabo.

preobremenjeno.

Ob pritisku na
stikalo za vklop/
izklop: Elektricno
orodje je pregreto.

Neprenehoma  Elektricno orodje je  Za odpravljanje
piska. okvarjeno. napak stopite v stik
ANAA s proizvajalcem.

1 VzdrZevanje in nega

& @ OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih in
negovalnih del, iz elektricnega orodja vedno odstranite
akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohisje motorja, mora opraviti pooblascena
servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

11.1 Upostevajte naslednja navodila

- Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine na ohiSju motorja vedno proste in Ciste.

- Vpenjalna glava mora biti vedno Cista, na njej ne sme
biti odrezkov in tujkov. Iz elektri¢nega orodja odstranite
Zagin list (glejte poglavje 9.2) in odistite vpenjalno glavo
(npr. s krtacko ali stisnjenim zrakom).
Poskrbite za ustrezno delovanje vpenjalne glave tako, da
uporabljate ustrezna maziva (npr. olje za orodje].

- Poskrbite za Cistoco priklju¢nih kontaktov na
elektricnem orodju, polnilniku in akumulatorski bateriji.

12 Pribor

Uporabljajte samo originalne nastavke in pribor Festool.
Z uporabo manjvrednih nastavkov in pribora drugih
znamk lahko pride do povecane nevarnosti poskodb in
znatne neuravnoteZenosti, kar poslabsSa kakovost delovnih
rezultatov in poveca obrabo elektri¢nega orodja.


https://www.festool.com/service

KataloSke Stevilke pribora in orodij lahko najdete na spletni
strani www.festool.com.

13 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevaijte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektricno napravo, iz nje odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki
jih lahko odstranite. Odsluzene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta v izpraznjenem stanju in
zavarovane pred kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov z
izolirnim trakom). Tako jih je mogoce ucinkovito reciklirati.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je
treba odsluZeno elektri¢no orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Slovenscina
Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

14 Splosna opozorila

14.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda uporablja
izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod Informacije >
Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

14.2  Informacije o varovanju podatkov

Elektri¢no orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji od¢itati brezsticno.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti 0z. nadaljnji razvoj elektri¢nega orodja.
Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve stranke ne
uporabljajo za kakrsne koli druge namene, ki niso opisani

v zgornjih dolodilih.
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Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand andningsskydd.

Anvand horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Ta bort batteriet.

Satt i batteriet.

FQO@@IB>BT

2 Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! L3s alla sdakerhetsanvisningar och andra

anvisningar. Foljs inte sakerhetsanvisningarna och

andra anvisningar kan det leda till elstdtar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.
Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

2.2 Sikerhetsanvisningar for sdgar med fram-och-
tillbakarorelse

- Hall handerna pa elverktygets isolerade handtagsytor
nar du arbetar pa stillen dir insatsverktyget kan
stota pa dolda elledningar. Om insatsverktyget kommer
i kontakt med en stromforande ledning kan aven
metalldelarna pa verktyget bli strémférande och riskera
att ge anvandaren en stot.

- Montera och sikra arbetsobjektet pa ett stabilt
underlag med tvingar eller pa annat sitt. Hall aldrig
arbetsstycket med handen eller mot kroppen. D& blir det
inte stabilt och det ar latt att forlora kontrollen.

2.3 Ovriga sikerhetsanvisningar

- Vanta tills elverktyget har stannat innan du ldgger
ner elverktyget. Insatsverktyget kan fastna och du kan
forlora kontrollen dver elverktyget.

- Deformerade eller repiga s&gklingor och sagklingor med
skadade eller nedslitna tdnder far inte anvéndas.

- Anvand lampliga sokapparater for att lokalisera
dolda forsorjningsledningar, eller kontakta den lokala
distributoren. Om insatsverktyget kommer i kontakt
med en stromforande ledning kan det leda till brand
och livsfarliga elstotar. En skadad gasledning kan leda
till explosion. En trasig vattenledning kan leda till
omfattande materiella skador.

- HAall handgreppet torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Saga aldrig i obekanta material, och hall snittlinjen
over och under arbetsobjektet fri fran hinder. Om
sagbladet traffar ett foremal kan elverktyget kastas
tillbaka.

- Hall hinderna borta fran sdgomradet. Stick inte in
fingrarna under arbetsobjektet. Risk for personskador
vid kontakt med s&gbladet.

- HAll alltid rent pa arbetsplatsen. Materialblandningar
ar speciellt farliga. Lattmetalldamm kan bérja brinna
eller explodera.
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- Varning for skadlig ljusstralning. Titta inte in i
ljusstralen. Rikta inte ljusstralen mot ménniskor eller
djur. Ljusstralen kan skada 6gonen.

- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och inga
natadaptrar for att driva elverktyget. Inga laddare av
annat fabrikat far anvindas for att ladda batterierna.
Om man anvander tillbehor av annat fabrikat finns risk
for elstotar och/eller risk fér svara olyckor.

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
horselskydd, skyddsglasdgon, andningsskydd vid
dammiga arbeten.

2.4 Emissionsvdrden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis till:
Ljudtrycksniva Lps = 90 dB(A]
Ljudeffektniva Lya = 98 dB(A)
Oséakerhet K=3dB

&@ 0BS

Bulleremission vid arbete med elverktyg kan leda till
horselskador.

» Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a;, (vektorsumma for tre
riktningar) och osakerhet K faststélls enligt EN 62841:
Saga spanskivor apg 4,5 m/s?
anws D M/s?

K=1,5m/s?

Saga trabalkar
Osakerhet

De angivna emissionsvardena (vibration, oljud)

- anvands for maskinjamforelse,

- kan aven anvandas for preliminar uppskattning av
vibrations- och bullernivan under arbetet,

- representerar elverktygets huvudsakliga
anvandningsomraden.

/N 0BS

Emissionsvirdena kan avvika fran de angivna virdena.

Det beror pa hur verktyget anvidnds och typen av

arbetsobjekt.

» Bedom den faktiska belastningen under hela driftcykeln.

= Vidta ldmpliga sékerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Den batteridrivna enhands-tigersagen ar avsedd for sdgning
i tra, plast, metall och byggmaterial. Den &r lamplig for bade
raka och bojda snitt. Med hjalp av lampliga bimetall-sagblad
kan den anvandas for att kapa intill ytor.

Asbesthaltiga material far inte sagas.

- for anvandning med Festool-batterier i modellserien BP
med samma spanningsklass.
Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvéndaren.

4 Tekniska data
Batteridriven enhands-tigersag ERSC 18
Motorspanning 18V =
Antal slag 0-3000 min™"
Slagléngd 25,4 mm
Max. materialtjocklek Tra 210 mm
Metall 20 mm
Max. s&gdjup i ror 110 mm
Omgivningstemperatur — anvandning -10-40°C
Omgivningstemperatur - forvaring <50 °C
Vikt utan batteri 1,9 kg
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5 Enhetskomponenter
[1-1] Basplatta

[1-2] Verktygsfaste
[1-3] Handtagsyta

[1-4] Batteri

[1-5] Knappar for lossning av batteri
[1-6] Krok

[1-7] Tillkopplingssparr
[1-8] Strombrytare
[1-9] LED-belysning
[1-10] Utsugsadapter

Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i
leveransen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan férsamra
kontakten och leda till skador pa kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till 6verhettning och skador
p& maskinen.
[2A] Ta bort batteriet.

[2B] : Sitt i batteriet sa att det hakar fast.
click

@ Mer information om laddaren och batteriet finns i deras
respektive bruksanvisningar.

7 Transport och forvaring

/N 0BS

Brandfara pa grund av kortslutning

Risk for personskador

= Elverktyget ska transporteras och forvaras utan batteri
och med sagbladet utmatat.

= Ta bort batteriet [1-4] (se kapitel 6).
= Ta bort sdgbladet (se kapitel 9.2).
» Transportera och forvara elverktyget i Systainern.

8 Driftstart

8.1 Koppla till/fran

OBS! Tryck inte p& strombrytaren [1-8] forrén elverktyget &r
i arbetslaget.

= Avaktivera tillkopplingssparren [1-71.
= Tryck in strombrytaren = TOILL
Slapp strombrytaren = FRAN

@ LED-belysningen [1-9] lyser nar strombrytaren ar
intryckt.

@ Slagtalet kan styras steglést beroende hur hart man
trycker pa strombrytaren.

9 Installningar

& VARNING

Risk for personskador

= Ta av batteriet fran elverktyget och aktivera
tillkopplingsspéarren [1-7] fore alla arbeten pd
elverktyget.

9.1 Elektronik

Overbelastningsskydd

Vid extrem overbelastning reduceras stromtillforseln till
elverktyget. Om motorn blockeras tillfalligt bryts strémmen
helt. Nar belastningen sankts eller elverktyget stangts av ar
det klart att anvanda igen.




Temperatursakring

For att undvika dverhettning i motorn begransas effekten
om motortemperaturen blir for hog (till exempel vid for hart
tryck under arbetet). Om temperaturen fortsatter att 6ka
kopplas elverktyget frén. Det gar inte att starta igen forran
motorn har svalnat.

9.2 Verktygsbyte

&@ 0BS

Risk for personskador pa grund av heta och vassa verktyg.
» Anvand inte sloa eller defekta verktyg.
= Anvand skyddshandskar nar du hanterar verktyget.

Vilja sagblad

Anvind endast sagblad som ar lampliga for det aktuella
arbetet och materialet. Sagbladet bor inte vara langre an
vad som kravs for det aktuella snittet.

En 6versikt éver rekommenderade sagblad finns i Festool-
katalogen eller pd www.festool.se.

Mata ut sagbladet [3A]

- O L upp verktygsfastet [3-2].

- O Sagbladet [3-1] matas ut automatiskt.
M Verktygsfastet forblir upplst.

@ Om sagbladet inte matas ut, ta ut det framat ur
verktygsfastet.

Sitta i sagbladet [3B]
= Ta bort allt span och frammande féremal som fastnat

pa sagbladet [3-1] och verktygsfastet [3-2]. Annars kan
bladet inte dras at ordentligt.

- @ sittisagbladet.
M Verktygsfastet ldses automatiskt.

0BS! Kontrollera att sdgbladet sitter fast ordentligt efter
varje byte. Om sagbladet ar lGst kan det falla ur och orsaka
personskador.

@ Om verktygsfastets automatiska ldsmekanism inte

sténgs korrekt, rengér verktygsfastet (se kapitel 11) och
stang det manuellt genom att vrida medurs nar du har
satt i s3gbladet.

9.3 Utsug

& VARNING

Halsofarligt damm

Risk for skador i luftvagarna

= Anvand alltid dammutsug vid dammalstrande arbeten.
= Folj de nationella bestammelserna.

» Anvand lampligt andningsskydd!

Montera utsugsadaptern [4]

- @ sattan utsugsadaptern [4-1] framifran pa
basplattan [4-2].

- 9 Svéng utsugsadaptern uppat i riktning mot
basplattan tills utsugsadaptern hakar i.
= Anslut sugslangen.

9.4 Krok

P3 elverktygets hdlje finns en krok [1-6] som kan anviandas
for att hanga upp elverktyget.

Observera matten for upphangning [6A1[6BI.

VARNING! Risk for personskador. Om elverktyget faller
ner kan det skada dig och andra. Kontrollera att elverktyget
hanger sakert nar det ar upphangt.

Svenska

10 Arbeta med elverktyg

Innan du borjar

- Sétt alltid fast arbetsobjektet s3 att det inte kan réra sig
under arbetet.

- Téck inte 6ver kylluftoppningarna med hidnderna. D&
kan elverktyget dverhettas.

- Se till att basplattan/utsugsadaptern alltid ligger an
helt mot arbetsobjektet nir du sdgar. Sagbladet kan
fastna och du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

Efter arbetet

- Vanta tills sdgbladet har stannat och svalnat.

- Aktivera tillkopplingssparren [1-7] for att forhindra en
oavsiktlig start.

- Rengor elverktyget (se kapitel 11) och forvara det i
Systainern pa en torr plats.

10.1 Metallbearbetning

Vid bearbetning av metall ska foljande sékerhetsatgarder
vidtas:

- Anvand lampliga skyddsglasdgon.

- Anslut elverktyget till en lamplig dammsugare med
antistatisk utsugsslang.

- Anvand ett sagblad som &r lAmpligt for
metallbearbetning.

- Anvénd smorjmedel utmed snittlinjen vid s&gning av
metall. Det forhindrar att materialet blir for varmt.

Efter bearbetning av metall

= Ta bort batteriet.

» Dammsug elverktyget invandigt via
ventilationsoppningarna. Annars kan ledande damm
samlas inuti elverktyget och orsaka kortslutning.

10.2  Trabearbetning

= Satt an elverktyget i rat vinkel mot arbetsobjektet.
= For fram elverktyget genom traet med jamnt tryck, och
hall d& basplattan tryckt mot arbetsobjektet.

10.3  Kapaintill ytor

Eftersom bimetall-sagblad &r elastiska kan de anvandas for
att t.ex. kapa ror intill vaggen.

= Anvind ett sdgblad som ar tillrackligt langt, dvs. langre
an rorets diameter.

= L&gg an sagbladet intill viggen s& att kndckstéallet ligger
utanfor objektet som ska kapas.

10.4  Sanksnitt [5]

Elverktyget ar lampligt for sanksnitt i mjuka material som
tra, gipsskivor och liknande.

0BS! Gor inga sanksnitt i metall.

Anvand lampliga sakerhetsatgarder pa baksidan av
arbetsobjektet vid nedsankningen.

OBS! Anvind endast korta sagblad (< 150 mm). Med langre
sagblad kan basplattan inte sattas an och elverktyget har
inte tillrackligt grepp.

= Satt forst an elverktyget med nederkanten av basplattan/
utsugsadaptern mot arbetsobjektet sa att sdgbladet inte
beror arbetsobjektet.

= Koppla till (se kapitel 8.1).

= Hall basplattan/utsugsadaptern fast tryckt mot
arbetsobjektet och svang elverktyget framat. Sank
ldngsamt ner sagbladet i arbetsobjektet.

= Nar basplattan/utsugsadaptern ligger an helt mot
arbetsobjektet, fortsatt sdga utmed snittlinjen.

10.5  Akustiska varningssignaler
Akustiska varningssignaler hors vid dessa driftstatusar:
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Svenska

Atgard
Ladda/byt batteriet.

Ljudsignal Orsak
Piper en gdng. Batteriet ar tomt/e;

kompatibelt.
N P

Elverktyget ar Belasta elverktyget

overbelastat. mindre.

Nar strombrytaren Vanta med att
manovreras: anvanda elverktyget
Elverktyget ar tills det har svalnat.
overhettat.

Piper konstant. Elverktyget ar defekt. Kontakta

tillverkaren for

feldtgarder.
11 Underhall och skotsel

/N/\  VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Ta alltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kréver att motorhuset 6ppnas far endast utféras av en
auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

1.1 Observera foljande

- For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftéppningarna i motorhuset alltid hallas 6ppna och
rena.

- Hall alltid verktygsfastet fritt fran span och frammande
foremal. Ta ut sdgbladet ur elverktyget (se kapitel 9.2)
och rengor verktygsfastet (t.ex. med en pensel eller
tryckluft).

Hall verktygsfastet i gott skick genom att anvanda
lampligt smorjmedel (t.ex. verktygsoljal.

- Hall alltid anslutningskontakterna pa elverktyget och
batteriet rena.

12 Tillbehor

Anvand bara originalinsatsverktyg och originaltillbehor
fran Festool. Anviandning av undermaliga insatsverktyg och
tillbehor fran andra tillverkare kan leda till 6kad risk for
personskador och kraftig obalans som forsamrar kvaliteten
pa arbetsresultaten och okar slitaget pa elverktyget.

Artikelnummer for tillbehdr och verktyg finns pa
www.festool.se.

13 Miljo

Kasta inte elektriska apparater och gamla
batterier i hushallssoporna. Se till att apparater,
tillbehor och férpackningar lamnas till miljovanlig
atervinning. Folj de nationella féreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor tas
ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. De uttjanta
eller defekta batterierna far endast ldmnas in urladdade och
skyddade mot kortslutning (t.ex. genom att polerna técks
med tejp). P& sa satt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omsittning till nationell lagstiftning méste forbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstallen finns pd www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska @mnen: www.festool.se/reach
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14 Allmdnna anvisningar

14.1 Licensinformation

Information om licenserna for den oppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen* under
Information > Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

14.2  Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip for automatisk lagring
av maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avlésas tradlést med speciella enheter
och anvands hos Festool endast for feldiagnos, reparations-
och garantidandamal samt for kvalitetsforbattring resp.
vidareutveckling av elverktyget. Datainformationen utnyttjas
inte for ytterligare andamal - savida kunden inte
uttryckligen har godkant det.


https://www.festool.se/service
https://www.festool.se
https://www.festool.se/recycling
https://www.festool.se/recycling
https://www.festool.se/reach
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